﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: unele reflecţii asupra probabilului Îngerul lui Bartolomeo da Camerino În contextul picturii gotice târzii din Marche, rolul lui Bartolomeo di Tommaso din Foligno a fost mult timp subestimată datorită originii sale "umbriene" Studiile ultimului În două decenii, am încercat în schimb să mute atenția asupra formării regiunii Marche, avand in vedere prezenta in Ancona incepand de la sejurul atestat la urmand tatăl cizmar În orașul doric, Bartolomeo a lucrat alături de Pietro di Domenico da Montepulciano, la a cărui pictură rotunjită și delicată a răspuns cu draperii plisate linii infinite, nervoase și deformații anatomice în favoarea unui expresionism puternic cel al fapt o caracterizează , păstrând totodată componenta gotică târziu care derivă din Gentile da Fabriano Bartolomeo di Tommaso, care nu a întrerupt relațiile cu orașul natal, a lucrat și la Fano, Cesena și și-a încheiat cariera la Roma Sunt documentate sau da ei ipotetizează, de asemenea, contacte cu alte zone, trecând astfel influențând diverși pictori: în nordul Marche ne amintim de Giovanni Antonio da Pesaro , în zona Fabriano faza finala Master of Staffolo , între valea superioară a Chienti și Valnerina Paolo da Visso , între Norcia și Piceno Nicola di Ulisse da Siena și în Abruzzo Andrea Delitio În , împlinirea M Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo di Tommaso Cercetări privind "Școala din Ancona", în Noi studii asupra gropii- stilul gotic târziu În jurul Gentile da Fabriano, lucrările conferinței Fabriano ( ), editată de A De Marchi, Livorno , pp - , în parte ; Id , Pentru Bartolomeo di Tommaso în Marche, în Pictori din Ancona în Quattrocento, îngrijită de A De Marchi, M Mazzalupi, Milano , pp - , în parte Exemplificativă pentru relația lor este compararea Sfântului Ioan Botezătorul din polipticul Sfântului Vitus cu cel a tripticului San Salvatore in Foligno din - (Mazzalupi, Around Bartolomeo cit , p ; A De Marchi, Ancona, poarta de intrare in cultura Adriatica, in Pictori in Ancona cit , pp - ; Mazzalupi, Per Bartolo- meo di Tommaso cit , p ) și ideea avansată de Mazzalupi că Sfântul Petru Mucenic al frescei de Pietro di Domenico în San Marco în Osimo îi aparține lui Bartolomeo (M Mazzalupi, în Pittori ad Ancona cit , p cat ; Id , Pentru Bartolomeo di Tommaso cit , p ) Pentru care se face referire la A Zanoli, Un altar de Bartolomeo di Tommaso în Cesena, "Paragone", XX, , , pp - , iar lui M Sensi, Documenti per Bartolomeo di Tommaso da Foligno, "Paragone", XXVIII, , , pp - Despre Bartolomeo di Tommaso rămâne fundamental F Zeri, Bartolomeo di Tommaso da Foligno, "Bolletti- no d'Arte", XLVI, , pp - , cu bibliografia anterioară A Marchi, Răstignirea lui Polverigi Giovanni Antonio da Pesaro în Marca d'Ancona, în Pictori din Ancona cona cit , pp - , iar monografia lui P Berardi, Giovanni Antonio Bellinzoni da Pesaro, Bologna A De Marchi, De la Bartolomeo di Tommaso la maestrul de Staffolo, "Studii noi Revista de artă antică și modernă derna", VIII, , , pp - Pentru care îmi permit să mă refer la bibliografia citată în G Spina, Appunti su Paolo da Visso, în Il pa- trimoniu artistic în centrul Italiei după cutremurul din , editat de G De Simone, E Pellegrini, număr special din "Predella", , , pp - Nicola di Ulisse da Siena și Andrea Delitio sunt documentate în legătură cu Bartolomeo di Tommaso (împreună lui Giambono di Corrado da Ragusa și Luca di Lorenzo Alemanno) în Norcia în : documentul a fost publicat Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, gnate, împreună cu Domenico di Paolo din Recanati, a promis și doi călugări reprezentativi a bisericii San Francesco din Ascoli Piceno pentru a finaliza un altar început de un "maestro Piero", sau Pietro di Domenico Soarta picturii este necunoscută, dar pentru orice eventualitate într-adevăr realizată, trebuie luată în considerare posibila influență a stilului lui Bartolomeu tot in zona Ascoli Bartolomeo di Tommaso este menționat într-un acord stipulat în septembrie în Ca- merino , orasul din care tripticul infatisand Incoronarea Ver- între Nașterea Domnului și Adorarea Magilor, acum în Pinacoteca Vaticanului această prezență, de fapt, ar explica unele caracteristici ale picturii locale între deceniile a doua și a cincea ale sec Patru sute Dacă de multă vreme atenția către hinterlandul gotic târziu în văile înalte ale Chienti și Potenza de către critici a fost umbrită de noutățile mult mai incitante aduse Ted de călătoriile pictorilor din Camerino în locuri precum Florența, Padova și Roma, nu avea să meargă pe de altă parte, prezența lui Bartolomeo di Tommaso pentru a investiga generația a fost complet ignorată anterior celui al lui Giovanni Angelo di Antonio, Giovanni Boccati, Girolamo di Giovan- ni și însoțitori, ținând cont de faptul că în aceste zone coexistau adesea registre expresive eterogene De fapt, este și trecerea către Camerino a pictorului Fulignate care a oferit a Matteo Mazzalupi unul dintre punctele de plecare pentru identificarea din ce în ce mai probabilă a așa-zisului Maestro di Gaglianvecchio cu Angelo di Bartolomeo da Camerino, văzut în casa lui editat de R Cordella, Un parteneriat între Bartolomeo di Tommaso, Nicola da Siena și Andrea Delitio, "Paragone", XXXVIII, , , pp - Aceiași pictori sunt recunoscuți în Santa Scolastica, tot în Norcia: A Delpriori, În umbra lui Bartolomeo di Tommaso și Nicola di Ulysses: Poveștile lui San Benedetto în Santa Scolastica în Norcia, în Pictori în Ancona cit , pp - Subiectul este reluat în A Marchi, Il Quattrocento a Fermo, în Secolul al XV-lea în Fermo Tradiție și avangardă de la Nicola di Ulisse da Siena la Carlo Crivelli, catalog a expoziției Fermo, editată de A Marchi, G Spina, Cinisello Balsamo , pp - , parțial - , iar în G Spina, Cărări care duc spre mare Pe drumurile lui Bartolomeo di Tommaso și Nicola di Ulisse de la Sibillini la Adriatică, în Secolul al XV-lea în Fermo cit , pp - Pentru o analiză a documentului, vezi Mazzalupi, Around Bartolomeo cit , pp și doc ; Maz- zalupi, Pentru Bartolomeo di Tommaso cit , pp - doc ; F Coltrinari, Un altar de Bartolomeo di Tommaso și Domenico di Paolo pentru San Francesco in Ascoli ( ), "Paragone", LXI, , - , pp - Pentru o propunere recentă și prudentă de identificare a lui Domenico di Paolo vezi V Caramico, E Zappasodi, Tra Fermo și Napoli Exit Giacomo di Nicola?, în Federico Zeri: work in progress, editat de A Bacchi et al , Bologna , pp - , în parte Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , pp și doc B Feliciangeli, Pe vremea unor opere de artă din Camerino, "Proceedings and memoirs of the Royal Deputation of istoria patriei pentru provinciile Marşurilor", ns, X, , pp - , parțial p ; A De Marchi, Pictori a Camerino în secolul al XV-lea: umbrele lui Gentile și lumina lui Piero, în Pictori în Camerino în secolul al XV-lea, editat de A De Marchi, Milano , pp - , în parte ; unele îndoieli au fost avansate de A Bittarelli, Il Tripticul Rospigliosi de Bartolomeo di Tommaso vine din Camerino?, "Buletinul istoric al orașului Foligno", XVI, , p - Potrivit lui Fabio Marcelli, ar putea proveni de la catedrala, dedicată Sfintei Maria: F Marcelli, Note pentru o istorie a patronajului Varano, în Il Quattrocento în Camerino Lumină și perspectivă în inima Marca, catalogul expoziției Camerino, editat de A De Marchi, M Giannatiempo López, Milano , p - , parțial - Mazzalupi susține că originea din San Venanzio este posibilă întrucât în secolul al XV-lea exista un altar închinat Adormirii Maicii Domnului: Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , pp - nota ; Id , Despăgubirea lui Girolamo di Giovanni, în Girolamo di Giovanni Secolul al XV-lea î Hr Cabină de probă Tablouri, tâmplărie din lemn, bijuterii și ceramică între gotic și renaștere, catalogul expoziției, editat de de A Marchi, B Mastrocola, Camerino , pp - , în parte și nota De Marchi, Pictori în Camerino în secolul al XV-lea cit , pp și - Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, iar în prezenţa lui se întocmeşte fapta care îl vede pe Bartolomeo di Tommaso în oraşul Varano Un- gelo di Bartolomeo este cunoscut în primul rând pentru că a semnat, împreună cu Cristoforo di Giovanni da San Severino, o masă datată , înfățișând Madona cu Pruncul întronat și două do- născut , dar și pentru o serie de documente cuprinse între și până la moartea sa în Profilul său artistic rămăsese necunoscut în principal din cauza confuziei generate din abonamentul dublu de pe tabelul tocmai menționat, dar s-a propus să se recunoască în este doar mâna lui Settempedano Pe de altă parte, aproape că s-ar conecta cu pictorul din Camerino întregul catalog al așa-zisului Maestru din Gaglianvecchio, având în vedere unele asonanțe cu stilul Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , pp și doc Ar trebui să fie compartimentul central al unui triptic dezmembrat ale cărui laturi, dispersate, reprezentau Sfântul Augustin și Sfânta Maria Magdalena Provenind din colecția Morici di Tolentino, placa a fost publicată editat pentru prima dată de Umberto Gnoli, care a văzut-o într-o colecție privată din Perugia (U Gnoli, A table necunoscut de Cristoforo di Giovanni și Angelo da Camerino, "Recenzia bibliografică a artei italiene", , pp - ) A trecut apoi prin diverși anticari, printre care colecția Spinelli din Florența, de unde a ieșit în (G Fiocco, Colecția Severino Spinelli, Milano , pl , nr ; R van Marle, Dezvoltarea italianului Școli de pictură, XV, Haga , pp - ), iar ulterior a fost expus la unele expoziții (Quattrocento pitture inedit, catalogul expoziţiei, editat de A Riccoboni, Veneţia , p XI și cat , p ; Arată comori secretele caselor florentine, editat de M Gregori, Florența , p ) A reapărut la o licitație în (Florenta, Sotheby's, aprilie , lotul ) și, așa cum a fost deja corectat de Mazzalupi (cf Mazzalupi, Cerchia Bartolomeo cit , p nota ), legendele care doresc ca panoul să fie păstrat în Pinacoteca di San Severino: G Donnini, Lorenzo d'Alessandro da Sanseverino: vocația luministă și toscană a unui pictor gotic în pragul Renașterii, în Pictorii Renașterii la Sanseverino Lorenzo d'Alessandro și Ludovico Urbani, Niccolò Alunno, Vittore Crivelli și Pinturicchio, catalogul expoziției din San Severino Marche, editat de V Sgarbi, Milano , p - , în parte - (aici este publicată una dintre rarele reproduceri color, după cea din catalogul de licitații Sotheby's citat mai sus); E Ludovici, Maestrul Polipticelor Crivellesque Revizitate, "Arta creştină- na", XCI, , , pp - Pentru alte comentarii la farfurie, vezi si G Donnini, Per Cristoforo da San Severino și Angelo da Camerino, "Commentari", XXV, , - , pp - Francesca Coltrinari crede că lucrarea a fost creată pentru spitalul Ginesino din San Paolo (F Coltrinari, Tolentino Răscruce de artiști la mijlocul secolului al XV-lea, Ascoli Piceno , pp - nota ), în timp ce Mazzalupi emite ipoteza unei proveniențe de la Sant'Agostino la San Ginesio, în virtutea numelor celor doi sfinți raportați în inscripție, Agostino și Maddalena, împreună cu numele clientului, Jacopo da San Ginesio, și data (Mazzalupi, Cerchia Bartolomeo cit , p și nota ) Datele biografice sunt rezumate de: E Di Stefano, L'arte negli archives: the profile of Giovanni Angelo di Antonio, în I da Varano and the arts, vol , lucrări ale conferinței Camerino ( ), editată de A De Marchi, PL Falaschi, Ripatransone , I, pp - ; Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeu cit , pp - Pentru documente, da se referă şi la E Di Stefano, R Cicconi, Registrul pictorilor din Camerino în secolul al XV-lea, în Painters in Ca- merino cit , pp - Neînțelegerea identificării lui Angelo di Bartolomeo cu Giovanni Angelo di Antonio fusese deja corectat de F Zeri, Două tablouri, filologie și un nume Stăpânul meselor Barberini, Torino , editat în Jurnalul Marche ( - ), Torino , pp - , în parte - , și mai mult decât recent de la Di Stefano, Arta în arhive cit , pp - Angelo di Bartolomeo este și el plătit a iluminat un antifonar pentru San Venanzio di Fabriano: documentele datând din și , chiar înainte de la S Felicetti, Documente pentru istoria artei medievale în Fabriano și peisajul rural, în Il Maestro di Campo- donic Relațiile artistice dintre Umbria și Marșuri în secolul al XIV-lea, editat de F Marcelli, Fabriano , pp - , în detaliu p , doc , , , fusese deja raportată de R Sassi, Il coro dei Chiavelli, Fabriano , p După cum a avansat de Mazzalupi (Mazzalupi, Around Bartolomeo cit , pp - ), Cristoforo ar fi de asemenea, autorul frescei Madonna della Misericordia din biserica Santa Maria delle Pantanelle de lângă Cagnore di San Severino (pentru care vezi și Q Domizi, Madonna della Misericordia cunoscută sub numele de Pantanelle, San Severino Marche , pp - ) Pictorul settempedan este cunoscut din documentele publicate de R Pacia- roni, Documente inedite ale pictorilor San Severino: Cristoforo di Giovanni, "Commentari", XXVIII, , , pp - ; apoi au aparut si alte stiri publicate in M Mazzalupi, Due cataloage, paleografie si un nume Adevăratul identitatea unui pictor din secolul al XV-lea din regiunea Marche, "Cercetare în istoria artei", CVII, , pp - , în parte nota ; R Cicconi, Știri istorice, în Colegiata San Ginesio O poveste redescoperită, editată de PF Pistilli, D Frapiccini, R Cicconi, San Ginesio , pp - , în parte nota Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, de Bartolomeo di Tommaso care, ca spus, este documentat în raport cu Angel După cum a menționat deja Mazzalupi, un indiciu mai subtil pentru identificarea provine din faptul că casa lui era in Cameri- nu lângă biserica Sant'Angelo di Piazza, al căruia a fost anterior din până la fra Benedetto d'Ansovino, com- expeditorul portretizat în stânga jos- masa Răstignirii colegiului camerte civic tion (fig ) Stăpânul lui Gaglianvecchio era a fost creat de Andrea De Marchi pornind de la Crucea în formă a Galeria de Artă San Severino (fig ), de la biserica parohială al cătunului Gaglianvecchio, în despre care autorul contopește diverse detalii ale Răstigniri de Lorenzo Salimbeni, atât de mult încât pare să fie elevul său direct La această lucrare De Marchi a legat Răstignire pe panou în Muzeele Civice a lui Camerino (fig ) , și identificat în tripticul de altădată din biserica parohială Santa Ma- ria din Montesanto di Sellano, în prezent minte la Muzeul Eparhial din Spoleto (fig - ), una dintre mărturii extrem, propunând unul mai târziu datând pe la La masă Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , p ; GM Fachechi, C Giometti, De la complex la fragment, de la text la context Despre operele de artă Umbria-Marche din secolele XI-XIII, în Umbria și Marche în epoca Romanic, editat de E Neri Lusanna, Todi , pp - , în parte pp si nota Tabloul este acum în depozitul echipat Venanzina Pennesi din Camerino, unde operele mobile de artă ale oraș în urma evenimentelor seismice din A De Marchi, Arcangelo di Cola la Florența, "Perspectivă", - , - , pp - , în parte nota Vă rugăm să consultați cea mai recentă contribuție la Cruce: M Mazzalupi, în Cruci pictate în marșuri Capodopere ale artă și spiritualitate din secolul al XIII-lea până în secolul al XVII-lea, îngrijită de M Giannatiempo López, G Venturi, Ancona , p pisică Id , în Il Quattrocento a Camerino cit , pp - cat De Marchi, Pictori în Camerino în secolul al XV-lea cit , pp - ; M Mazzalupi, în Il Quattrocento a Camerino cit , pp - cat Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignire, Camerino, Galeria Civică de Artă (foto Riccardo Garzarelli) Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, camerte alte două Răstigniri gemene erau deja legate de ceva timp, una pe un panou din Muzeu Raffaele Campelli din Pievebovigliana și o frescă fragmentară pe peretele din dreapta biserica San Michele Arcangelo di Perito, lângă Camerino (fig ) Catalogul pictorului include, de asemenea, chipul unei Fecioare din cripta Santa Maria Assunta din Pievebovigliana , i fragmente ale unui Sfânt Gheorghe luptă cu balaurul pictat în porticul exterior al mănăstirii San Salvatore în Insula (cunoscut și ca Santa Maria), în localitatea Monastero di Cessapalombo , e în cele din urmă o Încoronare a Fecioarei datată , care a reapărut pe piața de antichități unele acum anul , care se compară bine cu seria Răstignirilor Cu toate acestea, în timp ce datorită Cercetarea documentară a lui Mazzalupi a luat contur ipoteza de identificare a maestrului , Mau- ro Minardi a propus separarea Crucifixului omonim de catalog, discernând personaje Cele două răstigniri pe lemn li s-a alăturat deja G Vitalini Sacconi, pictura Marche - La Scuola Ca- Merinese, Trieste , p Mai târziu, în ghidul Camerino: mediu, istorie, artă, Camerino , p , de ele sunt legate şi fragmentele din Perito În ambele contribuții citate, apare atribuirea lui Cola a lui Pietro Gruparea este preluată de M Mazzalupi, în Il Quattrocento a Camerino cit , p cat ; Id , În jurul lui Bartolomeu cit , p nota ; Id , Risarcimento cit , p nota Pentru bibliografia privind lucrări individuale, vă rugăm să consultați restul textului A Marchi, Arcangelo di Cola, în Painters in Camerino cit , p Imaginea este reprodusă parțial, cu atribuirea lui Arcangelo di Cola, în G Vitalini Sacconi, Macerata și teritoriul său: pictura, Macerata , p De Marchi, Pictori în Camerino în secolul al XV-lea cit , pp - ; Id , în Painters in Camerino cit , p cat Pentru mănăstire și frescă vezi și M Mazzalupi, Opere de pictură și sculptură, în Jewels of the Sibillini Cessapalombo, Montalto, Col di Pietra, Mănăstirea între istorie și artă, Recanati , pp - , în parte p Sotheby's, New York, ianuarie , lotul : raportat în Mazzalupi, Risarcimento cit , pp și nota Id , În jurul lui Bartolomeu cit , pp - M Minardi, Lorenzo şi Jacopo Salimbeni Evenimente și protagoniști ai picturii gotice târzii în Marșuri și în Umbria, Florența , pp - Teza a fost susținută recent și de M Mazzalupi, în cruci pictate Fig Maestrul lui Gaglianvecchio, Crucifix, detaliu, San Severino Marche, P Tacchi-Venturi Civic Art Gallery Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, dedus în mod explicit din Salimbeni, care ar părea în schimb prea labil în celelalte la- vori, ca rânjetul bocitorilor și al îngerilor, ochiurile sinuoase ale draperiei, fundalul cvadrilobi înscrişi în pătrate De asemenea, mi se pare rezonabil că crucea în formă de Gaglianvecchio, databil în jurul anului , ar trebui ținut izolat de restul În plus, așa cum se sugerează tomurile lui Andrea De Marchi, "adevăratul" maestru al lui Gaglianvecchio, cred că ar putea fi autorul a panoului venerat în Santa Maria delle Macchie din Gagliole Acest tablou este acum terat de repicturi din diverse perioade, dar unele părți rămân judecate în favoarea noastră raționament, sau mai bine zis Dumnezeu Tatăl pe un fundal de aur în cuspid, deja tăiat și reasamblat deasupra panoul principal și chipul Madonnei în vedere de trei sferturi cu o tăiere incomodă a ei cit , pp - cat , și de A Delpriori, Crucea pictată în pictura Marche din secolul al XV-lea, în Croci pictat cit , pp - , în parte Decorarea fundalului ca și cum ar fi acoperit de o țesătură în carouri, frecventă în frescele lui Lorenzo și Jacopo Salimbeni, este unul dintre motivele cele mai refolosite de pictorii locali, care chiar și după un timp explică o dependenţă de cultura fraţilor Settempedan Dintre lucrările în care pot fi urmărite, punctez o frescă desprins cu Răstignirea Muzeului Piersanti din Matelica, amintit de Sennen Bigiaretti în biserica din Crucifix de pian (S Bigiaretti, Iconografia Sfântului Crucifix din Matelica, Fabriano , p - ; G Vi- talini Sacconi, în Pictura în zona Maceratei din secolul al XIII-lea până în goticul târziu, catalogul expoziției, Macerata , pp - cat ; Minardi, Lorenzo și Jacopo cit , pp - nota ) Este o lucrare sincer salimbeniana care în opinia mea, după cum crede și Alessandro Delpriori, ar putea fi legată de Bartolomeo di Friginisco, autorul frescei cu Madona cu Pruncul și îngeri, desprinsă din edicula numită 'della Pitturetta' și expus în Pinacoteca din San Severino (cf R Paciaroni, La pitturetta, San Severino Marche ) Aceeași motivul decorativ al fundalului se găsește în panoul cu San Sebastiano din colecția Cassa di Risparmio din Macerata și în cel cu San Bernardino din Siena al Muzeului Național din Belgrad, pe care l-am recent analizat în Spina, Cărări care duc la mare cit , p , și Ead , în Il Quattrocento a Fermo cit , pp - cat S Servanzi Collio, S Maria delle Macchie lângă castelul Gagliole eparhia Camerino, Macerata , pp - ; S Bigiaretti, Sanctuarul Macchie din parohia Torreto Municipiul Gagliole, Sector de Matelica (Marche), "Revista ilustrată Marche", VI, , , pp - , parțial p ; AA Bitta- relli, Sanctuarul lui Macchie - Gagliole, Castelraimondo , p Fig Maestrul lui Gaglianvecchio (?), Madona cu Pruncul cu Dumnezeu Tatal, detaliu, Gaglio- le, Sanctuarul Madonna delle Macchie Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, nimbus de aur și parte din a porumbel al Duhului Sfânt rindeluire Chipul lui Dumnezeu Pa- dre (fig ) se lasă abordat la Hristos suferind în crucea lui Gaglianvecchio, mai ales pentru scris pictural punctat, linia arcuate ale pleoapelor și ca- piei strunoase Nu este de totul imposibil decât Crucea a lui San Severino și a Madonei de Petele pe care le reprezintă faza juvenilă a lui Angelo de Bartolomeo da Camerino, date fiind indiciile cronologice e aria geografică comună nu, dar mi se pare că nu poate găsi prompt le leagă între aceste tablouri şi cele din deceniile următoare - de exemplu, Răstignirile lui Camerino, Perito și Pievebo- vigliana - dacă nu un generic ton patetic că oricum distinge o mare parte a picturii locale la aceste date Este adevărat că eterogenitatea grupurilor ar putea fi explicată ca o evoluție, o schimbare dictată de relațiile cu diferiți maeștri, precum și o propusese succint pe Andrea De Marchi , dar el nu pare să-l recunoască pe menținerea unor acronime specifice Prin urmare, trebuind să investighez faza de tinerețe a lui Angelo di Bartolomeo, aș retrace de la care îl dorește printre elevii lui Arcangelo di Cola, poate încă din , când De Marchi, Arcangelo di Cola în Florența cit , p ; Id , Pictori în Camerino în secolul al XV-lea cit , pp pp - De Marchi a returnat, de asemenea, un fragment de frescă păstrat maestrului din Gaglianvecchio în Galeria Civică de Artă din San Severino Marche, înfățișând o femeie ținută cu forța de doi bărbați, probabil scena nobilă a martiriului: A De Marchi, În urma maestrului de Campodonico: o ipoteză pentru Diotallevi di Angeluc- adică din Esanatoglia, în Il Maestro di Campodonico cit , pp - , parțial p nota Cred că este mai corect aduce fresca mai aproape de probabilul Angelo di Bartolomeo, mai degrabă decât de autorul crucii din același muzeu, dar aș evalua și posibilitatea ca să fie o lucrare a lui Cristoforo di Giovanni din Settempedo fresca, provenind din biserica distrusă San Francesco al Castello, este reprodusă în M Moretti, P Zampetti, San Severino Marche Muzeul și Galeria de Artă, Bologna , p cat , și menționat și de Mazzalupi, Around lui Bartolomeo cit , p nota Fig Arhanghelul de Cola, Madona cu Pruncul, Camerino, Pina- Coteca civică (foto Riccardo Garzarelli) Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, maestrul camerte pare să se întoarcă M-am întors în sfârșit în patria mea după câteva ani petrecuți între Florența și Roma De fapt- fetti pictorul nostru ar părea să plece chiar din ultimele lucrări ale lui Arcangelo, acelea care, așa cum se întâmplă adesea când artiștii se retrag "în provincie", evident involuția stilului, un castel pe baza formulelor deja testate precum şi acceptate de client Printre acestea se numără Madona cu copilul din muzeele civice- ci de Camerino (fig ), provenind din biserica locală San Francesco, unde arti- sta repropune tronul si ingerul din stanga ținând vaza de aur a unuia dintre cei doi chipurile dipticului Muzeului de Artă Frick din Pittsburgh Rețineți, de asemenea, trăsătura tipică ment pictural fluid că Arhanghelul se menține pe tot parcursul cursului său, dar cel liniile devin mai ciobite, degetele de mâinile întinse, ochii îngustați- nu, atât de mult încât Federico Zeri și apoi de asemenea Andrea De Marchi a recunoscut contactele cu "trăsăturile extreme" ale lui Bartolomeo de Toma de Foligno Aceste particularități sunt deja împărtășite de decorarea ediculei în Santa Maria di Ponte Cannaro și acum în San Francesco a Pioraco, unde se află Fecioara col Copilul și îngerii adoratori se pretează la comparații punctuale cu aceleași subiecte ale masa camerte și le găsim și în Sant'Orsola din biserica San Lorenzo al Lago de Fiastra În ceea ce privește posibilul tranzit al lui Angelo di Bartolomeo în atelierul lui Arcangelo di Cola, aș dori să atrag atenția asupra a două tablete publicate ultima dată de Miklós Bosko- vits în , când erau deja dispăruți Ele înfățișează o Madona cu Pruncul nu și un Imago Pietatis (fig - ), și probabil a compus un diptic de devotament Marchi, Arcangelo di Cola cit , pp - În aceasta, pp și - cat F Zeri, Arcangelo di Cola da Camerino: două tempere, "Paragone", I, , , pp - , stuf în Jurnal mar- chigiano cit , pp - ; De Marchi, Arcangelo di Cola în Florența cit , p ; Id , Pictori în Camerino nel Patru sute cit , p De Marchi, în Marchi, Arcangelo di Cola cit , p cat - M Boskovits, Observații asupra picturii gotice târzii în Marche, în Imagini de meditat Cercetări asupra picturilor de temă religioasă în secolele XII-XV, editat de M Boskovits, Milano , pp - , în parte - : astfel eseul constituie prelungirea intervenției deja publicate în lucrările conferinței Raporti artistici tra Um- bria și Marche, Perugia , pp - , cu adăugarea de încheiere a părții dedicate lui Arcangelo di Cola Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Madona cu Copilul, Moncalvo, Colecția Civică Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, individual, după model, de exemplu, de cel semnat de Arcangelo di Cola acum în Pittsburgh Tableta mariană de astăzi este păstrat în Muzeul Civic din Moncalvo, în Monferrato, unde a ajuns după , anul decesului ambasadorului Franco Montanari care a pregătit moștenirea lui colectarea acesteia către municipiul de origine Dintre Hristos în Pietate, cu Crucea în spate și unele Arma Christi , în schimb, s-au pierdut urme după , ultima ocazie în pe care cele două supape se mai vedeau împreună me , dar piesa a reapărut pe piață anticar în În ambele lucrări re, suporturile par ușor tăiate- ti pe toate cele patru laturi, aurul fundului este foarte uzat si bobul este curios care defineşte halourile în formă de stea ale Maria și Hristosul mort, mai potrivit la personificări ale virtuții Cum sugerezi se ridică fragment decorativ deasupra lui Hristos, s-ar părea că inițial tabletele au fost traversate la margini de rânduri de timbre și apoi, îmi imaginez, delimitate Marchi, Arcangelo di Cola cit , pp - Pentru această veste îi mulțumesc lui Antonio Barbato, Giancarlo Boglietti și Maria Rita Mottola de la Muzeul Civic de la Moncalvo care mi-a permis cu extremă curtoazie să văd și să fotografiez tableta O imagine a Fecioarei cu Pruncul este publicată în G Boano, M Varvelli, Franco Montanari Biografie, Asti , pagină nenumerată între inserția de ilustrații între pp și , cu o legendă care spune că a fost pictat de a "Anonim din secolul al XV-lea" Pentru o examinare a acestui model iconografic, mă refer la A De Marchi, Im Laufe der Zeit: the "Pietà" de Giovanni Bellini, în Giovanni Bellini De la icoană la istorie, catalogul expoziției de la Milano, editat de A De Marchi et al , Torino , pp - Apar în catalogul de vânzare Moștenirea artistică a Villa Guaita, Milano, Galleria Pesaro, martie , pl , cat - , și se găsesc într-o "vitrină de catifea verde", care ar putea fi aceeași în care se află încă se păstrează şi astăzi Madona din Moncalvo Ele sunt apoi menționate din nou în Catalogul târgului II național de Artă Antică, Cremona , p , nr - Dipticul "deja Scopinich" a fost apoi studiat de Luigi Coletti ca o lucrare a Maestrului del Bocolo, pe care a creat-o în jurul unei Madone cu Pruncul dintr-o colecție privată centina aproape de lumea lui Michele Giambono (L Coletti, Pictura venețiană a secolului al XV-lea, Novara , pp XV, LXXXVII și tab ) și cu aceeași denumire tot de Carlo Volpe, care o consideră pertinentă fazei tinerețea lui Jacobello del Fiore (C Volpe, Donato Bragadin ultimul gotic, "Arte Veneta", IX, , p - , în detaliu ) W Angelelli retraie pe scurt povestea critică și de colecție, în Painting from the Duecento to începutul secolului al XVI-lea în fotografiile lui Girolamo Bombelli, editate de W Angelelli, AG De Marchi, Milano , p cat Sotheby's, New York, ianuarie , lotul Fig Înger de Bartolomeo da Camerino, Imago Pietatis, colecție privată Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, prin rame turnate pe care a agățat balamalele pentru închidere sura în broșură Ambele pe revers sunt pictate în faux marmură verde Atribuirea lui Arhanghel a Cola apare din cataloagele de vânzarea anilor treizeci și este apoi reluat și argumentat de Bosko- vits De fapt, este întotdeauna via Fecioara întronată în Ci- vici di Camerino ca poti propune legăturile pictorului camerte: în primul rând notăm cele compoziție similară a îmbrățișării adică afectuos de Copilul care este iese spre Mama, dar si i aceleași pasaje moi de culoare iar clarobscurul joacă pe rochie verzuie a lui Isus și pe căptușeală în interiorul mantalei Fecioarei precum și descrierea minutelor a voalului transparent care ii inconjoara capul si ii cade pe piept si a celui din interiorul stofei care înconjoară copilul Lucrarea a ieșit cu siguranță din atelierul lui Arcangelo, dar în lumină dintre aspectele mai muşcătoare şi caligrafice pe care le remarcăm aici şi care deosebesc catalogul al probabilului Angelo di Bartolomeo, este poate tocmai acestuia din urmă că diptic Acest lucru cu siguranță nu înseamnă să diminueze calitatea lucrării mici din care provine subliniază, de asemenea, abundența de aur în misiunea de decorare a rochiței copilului, pe tivul mantiei si pe inelele pretioase purtate de Mama Este mai presus de toate Imago Pietatis care împinge mai mult în direcţia lui Angelo, mai ales pentru expresia morocănoasă a lui Hristos care pare identic cu cel al Crucifixului din masa Camerino (fig ) La acesta și la celelalte două Răstigniri gemene, apoi reconectați anatomia pieptului și abdomenului lui Hristos și degetele ei lungi și ascuțite, sprijinite pe marginea mormântului Chiar și chipul Madonei di Mon- chel, deși delicat în ten ca cel al Arhanghelului, se pretează la combinarea cu Fecioarele Îndurerate de la Golgota amintite mai sus, mai ales pentru forma ochilor, redate ca deschideri subțiri și alungite Dipticul ar putea reprezenta și una dintre primele lucrări ale lui Angelo di Bartolomeo Patrimoniul cit , cat - , și Catalog cit , p (aici se precizează că atribuirea se obține de la a expertiza prof George Martin Richter) Boskovits, Observații cit , p nota : se raportează și părerea convinsă a lui Federico Zeri a apartenenţei Fecioarei la catalogul Arhanghelului Până și Vitalini Sacconi și-a amintit-o printre lucrările apropiate Arhanghel: Vitalini Sacconi, Pictura Marche cit , p Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignire, părți cular, Camerino, Pinacoteca Civica (foto Riccardo Garzarelli) Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, cora lângă Arcangelo di Cola, în anii douăzeci ai secolului al XV-lea, în timp ce este probabil să fie marcată de-a lungul deceniului al patrulea şi al cincilea al secolului seria Răstignirilor, în care pictorul apare tensionat între amintirile maestrului și atracția față de Bartolomeo di Tommaso În Calvarul pe panou din Galeria Civică de Artă din Camerino (fig ), Angelo colecționează fulignează sugestiile patetice ale pictorului care, după cum am menționat la început, i-a influențat pe mai mulți stăpâni cu mişcările sale între coasta Adriatică şi Apenini Totuşi desenarea cromatică iar, în parte, fizionomiile sunt încă datoare ultimului Arhanghel: se află în masa mariană păstrate în același muzeu în care se mai pot găsi cele mai bune comparații, mai ales pentru profilul frar Benedetto, comisarul Răstignirii din biserica din Sant'Angelo, cu cel al îngerului stâng al altarului Arhanghelului Omagiu adus artistului camerte este și tipologic, în condițiile în care pictura din colecția civică, tăiată în vârf, ar putea au un cuspid asemănător cu cele ale panourilor tripticului Mănăstirii Cessapalombo, pierdut într-un incendiu din , care avea în centru o Răstignire al- trei două lucrări reproduc în mod substanțial Calvarul Pinacoteca di Camerino Masa al Muzeului Raffaele Campelli din Pievebovigliana, provenit de la biserica plebea, prezintă mai multe goluri care lasă neacoperit lemnul de sprijin, dar scena este încă complexă clar lizibil Din fresca din biserica San Michele Arcangelo din Perito (fig ), în schimb, rămân doar bustul Madonei și o parte din abdomen, brațul drept și capul a lui Hristos Se poate observa că ipostazele îndoliate în cele trei reprezentări sunt ușor variază între ele: în cele două lucrări pe lemn, Madona își aduce mâna stângă la piept și cealaltă este aruncat pe partea opusă; spre Perito Maica Domnului i se deschide palma stanga spre exteriorul într-un mod similar cu San Giovanni di Pievebovigliana, unde în Răstignire camerte apostolul își unește mâinile în semn de neputință În schimb, sunt superpozabile profilele osoase și lungi ale trupurilor lui Isus în Camerino și Perito, în timp ce în Pievebovigliana trupul lui Hristos apare mai ghemuit, aspect care poate sugera că este a lucrare cea mai apropiată de Încoronarea Fecioarei care poartă data Referiri iconografice și stilistice punctuale la cele trei Răstigniri deja cunoscute de Angelo di Bartolo- meo, permiteți-ne să adăugăm cu convingere la catalogul pictorului redescoperit din Camerino Pentru valoarea prototipului tripticului Cessapalombo vezi De Marchi, Pittori a Camerino nel Quattrocento cit , p ; A Marchi, Girolamo di Giovanni, un poliptic (parțial) reunit, tâmplărie, sculpturi, decorațiuni și alte fapte ale secolului al XV-lea în Camerun, în Girolamo di Giovanni cit , pp - , parțial - Pentru a face- documente, proveniența originală și bibliografia anterioară, vezi M Mazzalupi, Între pictură și sculptură Cercetare în arhiva notarială a lui Camerino, în Povești dintr-o arhivă: cunoștințe, evenimente și cercetări în arhive camerinesi, lucrările conferinței Camerino ( ), editată de P Moriconi, Camerino , pp - , parțial - , ea Id , Lucrări de pictură cit , pp - Pentru tabelul Pievebovigliana vezi articolul din buletinul parohial Pievebovigliana raportat la mine de autorul său: M Mazzalupi, Despre alte picturi din biserica parohială (I), în "La Pieve", XXXVI, , , p ; si apoi de asemenea AA Bittarelli, Muzeul Pievebovigliana, "Știrile de la Palazzo Albani", III, , , pp - , parțial p ; G Vitalini Sacconi, în Pievebovigliana și muzeul său, editat de AA Bittarelli, L'Aquila , pp - A se vedea, de asemenea, nota de subsol a acestui articol Pe lângă articolele menționate în nota , asupra fragmentelor Perito există și un scurt articol în jurnalul diecezan al Camerino mi-a spus cu amabilitate Matteo Mazzalupi, căruia îi mulțumesc și pentru că mi-a oferit reproducerile fotografii ale frescelor: ABIT [AA Bittarelli], Fresca lui Perito, "L'Appennino camerte", LXXXI, , iunie , p Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, un alt tablou cu acelasi subiect Este o frescă care se găsește în interiorul bisericii din San Lorenzo în castelul Postignano (fig ) , lângă Sellano, de-a lungul văii Vigi, un afluent al Nerei Mai mult, tatăl lui Angelo, Bartolomeo, era originar din această zonă a maestrului Rinaldo a maestrului Marco, care este originar din Montesanto , localitate din care din provine tot tripticul aflat acum în Muzeul Eparhial din Spoleto Cutremurul din a provocat prăbușirea unui zid din spatele bisericii San Lorenzo , aflată la acea vreme în curs de recuperare după zeci de ani de degradare şi abandon împreună cu restul satului Postignano O astfel de perdea Am ajuns în mod autonom la aceste concluzii, deși în timpul gestației acestui studiu la Răstignirea lui Postignano a fost publicată ca o lucrare de maestrul lui Gaglianvecchio alias Angelo di Barto- lomeo da Camerino și de Veruska Picchiarelli și Emanuela Cecconelli în ghidul Forged by the waters Sellano și teritoriul său, Sellano , pp - , - , care mi-a fost bine indicat de Maria Rosaria Benve- nuti, si de Caterina Sapori intr-un articol punctual si detaliat de care am reusit sa iau in calcul partial numai în faza de revizuire a contribuției mele: C Sapori, Pe o frescă din secolul al XV-lea în San Lorenzo a Postignano, "Spoletium", - , - , pp - Fresca fusese descrisă și de Vittoria Garibaldi pe Cor- riere dell'Umbria din februarie , ca opera unui pictor anonim din primele decenii ale secolului al XV-lea Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , p În prezent, accesul în biserică este permis printr-o ușă situată în vechea absida semicirculară a clădirii care este sacru și de aceea zidul de acum din spatele bisericii constituia cândva contrafațada Vezi falsificat cit , pp - Este interesant de observat că în Manualele teritoriului Postignano a fost descris ca un oraș aflat acum la mila pământului de neglijență și de recuperare din ce în ce mai improbabilă, mai ales începând de la cutremurul din : Umbria Manuale locale La Valnerina, Nursino, Casciano, Roma , pp - Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignirea, Perito (Camerino), biserica San Michele (foto Mat- Theo Mazzalupi) Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, ziduri, purtând deja un martiriu al lui San Lorenzo din a doua jumătate a secolului al XVI-lea recent atribuită lui Michelangelo Braidi , a ascuns pe peretele din spate reprezentarea lui a proaspăt dintr-un calvar introdus într-un arc ogival mare coborât, decorat cu o friză vegetală stilizat, cuprinzând pe laturi două edicule arcuite trefolate care adăpostesc figuri de sfinți Crucifixul- deci este ridicat pe un mic Golgota pictat în zona în care se deschide un depozit încadrat printr-un decor fals policrom teselat, care se întrerupe în centrul benzii superioare din reprezentarea unui pix, a cărui măiestrie aurie este iluzorie cu o culoare ocru Pe partea de, pe pământ stâncos, se află Madona și Sfântul Ioan în suferință, în timp ce deasupra sunt doi îngeri sunt purtați de nori, iar unul dintre ei adună odată sângele lui Hristos într-un potir redat cu folie de aur, acum aproape total pierdut Inserțiile metalice sunt abrazive tot în atributele Arhanghelului Mihail, stând pe o podea de marmură falsă în cadrul ediculei din dreapta, singurul supraviețuitor dintre cei doi Silueta înaripată, blindată într-o mână brandește sabia, în timp ce pe cealaltă lasă echilibrul psihostazei să atârne, ținând-o pe mantie înfășurată în jurul brațului Mai jos, pe o bandă roșie, trece o inscripție fragmentară, A Delpriori, "Fecerunt pictura et sculpture" Calea artei în Marșurile Picene în a doua jumătate a secolului XX quecento, în Capriccio și natură Arta în marșurile celei de-a doua jumătate a secolului al XVI-lea, catalogul expoziției de la Macerata, a editat de AM Ambrosini Massari, A Delpriori, Cinisello Balsamo , pp - , în parte - Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignirea și Sfântul Arhanghel Mihail, Postignano (Sellano), biserica San Lorenzo Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, parțial ascuns în spatele ruinei artefactului zidului, s-a prăbușit în și a dispărut parțial la cauza picăturilor de culoare Cu toate acestea, "[ ] pet(rus) vitalis (ant)onius iacobi antonellu[ ]", deci o serie de nume care ar putea face referire la clienți Rețineți că scrisul de mână este identic cu cel găsit în alte tabele atribuite lui Angelo di Bartolomeo, precum Răstignirea Pinacoteca di Camerino și Încoronarea Fecioarei de la licitație Sotheby's din După cum era de anticipat, acest Calvar repetă în mod substanțial iconografia trei picturi gemene, dar se distinge printr-o orchestrație mai mare Se raportează într-un fel punctual în primul rând firul firav al trupului excesiv de întins al lui Hristos, înfăşurat în un tanga transparenta care aproape aluneca in ciuda nodului de la talie (fig ), cu efect care se referă încă la Bartolomeo di Tommaso; tipurile faciale coincid, cu ochi ca fisuri, chipul suferind al lui Hristos, caracterizarea puternică expresivă a celor îndoliați (fig ), ale căror gesturi sunt identice cu cele ale panoului Camerino Îngerii planitori ai Postignano, cu părul creț gros, par asemănător în Pievebovi- gliana şi în panoul cu Încoronarea Fecioarei Printre lucrările la care se referă întotdeauna fostul Maestro di Gaglianvecchio se numără tripticul din Muzeu Eparhie de Spoleto din Montesanto di Sellano Atribuirea aceluiaşi pictor a Răstignirilor tocmai descrise derivă din unele comparaţii care implică mai ales Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignirea- ne și Sfântul Arhanghel Mihail, detaliu, Postignano (Sel- lano), biserica San Lorenzo Fig Îngerul lui Bartolomeo da Camerino, Răstignirea și Sfântul Arhanghel Mihail, detaliu, Postignano (Sellano), biserica San Lorenzo Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, Madonna Annunciata din cuspida panoului din dreapta (fig ), în care se pare că vede din nou fizionomiile Fecioarelor Îndurerate de la Calvari, dar și figurile moroce ale sfinților din com- părțile laterale și puternica implicare emoțională a scenei centrale Silueta slabă a Hristos și chipul său suferind se leagă și de celelalte crucifixe (fig ) Unele date mai mulți tehnicieni confirmă legătura cu lucrările lui Angelo di Bartolomeo, cum ar fi factura de halouri, radiate în interior și cu aceeași combinație de pumni și granule pe disc plus afară, și scrierea de mână a cartușului Ecce agnus Dei deținut de Sfântul Ioan Botezătorul, care poate fi se referă la toate inscripţiile evocate până acum Legătura cu pictorul camerte pare susținută de proveniența tripticului de la Montesanto di Sellano, țara de origine al tatălui său Bartolomeu Este la fel de adevărat că unele pot fi văzute în panoul central discrepanţe stilistice faţă de celelalte răstigniri care, după părerea mea, trebuie înţelese ca personaje care scot în evidenţă o evoluţie a pictorului Fețele și mâinile sunt mai rotunjite, adică cei îndoliați reacționează mai sincer la durerea pentru moartea lui Isus și se mișcă ușor în spațiu, Madona cu o vedere mai accentuată de trei sferturi și John s-au rotit complet tatuaj de profil Rețineți, totuși, că se încearcă o scurtare numai pentru nimbusul lui Hristos, ad susține colectarea capului inert între umeri, cu bobul în grosimea discului Aceste diferențe, potrivit lui Matteo Mazzalupi, sunt justificate prin recunoașterea altuia mâna, cea a tânărului Giovanni Angelo di Antonio, în toată masa centrală și în An- anunţând ger cu bucle voluminoase în cuspidul stâng De pictorul Bolognola Mazzalupi, În jurul lui Bartolomeo cit , p Id , Despăgubirea lui Girolamo cit , pp - , - Fig Angelo di Bartolomeo da Camerino, Răstignirea, Sfântul Ioan Botezătorul și Sfânta Lucia, Veronica sustinuta de un inger, Buna Vestire, detaliu, Spoleto, Muzeul Eparhial Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, de fapt, ignorăm producția pictorial înainte de călătoria sa în Florența în , decisivă pentru înțelege limbajul introdus faptă în cele mai vechi lucrări cunoscute, retabloul a Palazzo Venezia și fresca din Măcelar Pe de alta parte impresioneaza asemănarea scrisului de mână a inscripției ţie a acestuia din urmă pictat cu cea a titulus Crucis din triptic co di Montesanto, ale cărui cele mai multe sfârşitul diferă, la rândul său, de acesta a inscripției ce poartă Sfântul Gio- vanni Battista in compartimentul de stânga aceleiaşi icoane Este adevărat că dacă insisti pe una datând din anii patruzeci ai Patru sute, nu se poate gândi că tripticul era în întregime creat de Angelo di Bartolomeo, văzut atunci în , după cum s-a menționat de Matteo Mazzalupi, același pictor tore reapare în încoronarea lui- Fecioara cu limba inrudita la cea a Răstignirilor In orice caz, pare ciudat să observăm că Ioan Angelo a intervenit parţial asupra unei lucrări concepute în atelierul unui pictor care am defini în continuare goticul târziu și din care ar părea atunci că nu păstrează niciuna dintre caracteristici tere Prin urmare, se poate crede că tripticul Montesanto este o lucrare ulterioară doar a lui Angelo lui Bartolomeo, databil cel puțin în a doua jumătate a anilor cincizeci a secolului al XV-lea, avand in vedere ca, daca reconstruirea personalitatii sale este corecta, ar fi murit in și de aceea o mare parte a activității sale nu avea să fie încă cunoscută Aparentele mult mai modern decât tripticul ar putea fi interpretat în opinia mea ca o reacție la inovațiile aduse de pictorii noii generații, un răspuns substanțial analog la cea a pictorului din Tolentino, autor al unei fresce cu Madona din Loreto din în contrafațada bisericii San Francesco și o mijlocire a lui Hristos către Fecioara la Dumnezeu Tatăl în Santa Maria delle Grazie, unde De Marchi a notat că unii au găsit Sunt altoite elemente pro-renascentiste de derivație din Camero, precum jocul umbrelor proiectate În aceasta, p Fig Angelo di Bartolomeo da Camerino, Răstignirea, Sfântul Ioan Botezătorul și Sfânta Lucia, Veronica susținută de an ger, Buna Vestire, detaliu, Spoleto, Muzeul Eparhial Giulia Spina/Angelo di Bartolomeo da Camerino Contexte de artă, pe o cultură de fond încă gotică târziu şi apropiată de Paolo da Visso Într-o etapă apropiată de cea a tripticului l-as aseza asadar pe Sfantul Gheorghe luptand cu balaurul pictat pe pridvor exteriorul bisericii Santa Maria in Insula la Monastero di Cessapalombo , din momentul Cred că formele rotunjite ale feței pot fi comparate mai ales cu personajele lui Calvario dell'ancona anterior în Montesanto di Sellano După cum a propus deja Andrea De Marchi, Angelo di Bartolomeo poate să fi jucat un rol deloc indiferent şi pentru pregătirea lui Paolo di Giovanni da Visso Acestea sunt fără îndoială moștenitorul limbajului expresionist al lui Bartolomeo di Tommaso, dar ar trebui au fost reevaluate și posibilele contacte cu alți maeștri activi pe versanții munților Sibillini să cerceteze fundamentele formării sale De exemplu, Madona cu Pruncul a semnat asta astăzi se află în Musée du Petit Palais din Avignon și este așezat pe un tron de marmură să ne amintim de cea a mesei din de Angelo da Camerino și Cristoforo da Sanseverino, mai ales dacă te uiți la cotierele lucrate cu quatrefoile perforate Chiar și Răstignirea din San Ginesio, o frescă desprinsă din biserica San Michele, acum pe peretele din spate al partea Bisericii Colegiate, pare de fapt să amestece drama deja comentată în Calvari de Angelo di Bartolomeo cu ciudateniile fraților Salimbeni, creând un limbaj care cred iar cel încă imatur al lui Paolo da Visso De Marchi, Pictori în Camerino în secolul al XV-lea cit , p În aceasta, p În aceasta, p Minardi, Lorenzo și Jacopo cit , p După cum am avansat deja în Spina, Notes on Paul cit , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Giorgio Bacci, Davide Lacagnina, Veronica Pesce, Denis Viva Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Răspândirea culturii vizuale: arta contemporana intre reviste, arhive si ilustratii G Bacci, D Lacagnina, V Pesce, D Viva, Editoriale p E Stead, O rafală de imagini și desfășurarea ei prin "Revue illustrée" p V Pești, acuarele, poze mici, impresii "Riviera Ligurică" între art figurativ și literatură p E Miraglio, Publicitate și promovare industrială în paginile "Il Risorgimento grafic" p A Botta, Munchen influențe în grafica lui Alberto Martini: cazul lui La gura măștii p ML Paiato, : Aroldo Bonzagni și desenele pentru revistele milaneze "în Ziar de tramvai pentru toată lumea" și " la naiba!" p G Bacci, Pinocchio: artă, ilustrație și critică de-a lungul secolelor XX și XXI p D Lacagnina, Exerciţii critice între reviste, cărţi şi arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza p A Ducci, The "Bulletin de l'Office International des Instituts d'Archéologie et d'Histoire de l'Art" și dezbaterea pentru o istorie modernă a artei la Societate a Natiunilor p T Casini, Editarea imaginilor în comparație: edițiile Skira și documentar de artă p D Viva, Strămoșii electivi: Giacomo Balla abstractionist între Forma și Origine ( - ) p F Ellena, Text și imagine în prima serie de "Arte vizuale" ( - ) Modele, obiective și strategii ale unei reviste militante între non-art figurat şi civilizaţie a timpului său p G Gastaldon, Emilio Villa și experiența "Appia Antica" p V Russo, Literatura Einaudi de Paolo Fossati p David Lacagnina Studii ale Memofonte / EXERCIȚII DE CRITICĂ ÎNTRE REVISTE, CĂRȚI ȘI ARHIVE SCRISORI DE LA VITTORIO PICA CĂTRE GIUSEPPE PELLIZZA În literatura nu prea groasă despre activitatea de critică de artă a lui Vittorio Pica ( - ), cu rare excepții, unele tendințe specifice au fost întotdeauna privilegiate de interes - grafica contemporană, japonismul, impresionismul - că au putut să fie ușor de înțeles într-o linie progresivă a artei moderne, la adăpost de acestea "fumuri decadente" deja invocate la timp de Roberto Longhi pentru a explica, negeneros, "nepriceperea" și "confuzia mentală" a predilecțiilor criticului napolitan Dimpotrivă, recompunerea vastei bibliografii a lui Pica și dobândirea de materiale de arhivă inedite, în prezent în curs , referitoare nu numai la activitatea sa de critic de artă dar și de cea instituțională, deschid din ce în ce mai mult câmpul (eliminând-o, în același timp, de prejudecățile care se așezaseră între timp) către domenii de studiu la fel de vitală pentru urmărirea anumitor evoluţii ale cercetării artistice din Europa între Otto şi al XX-lea, pe o cale alternativă la paradigme istoriografice mai consolidate, între naturalismul târziu, simbolismul și cercetările de avangardă timpurie în ciuda vulgatei că vrea pe Pica un xenofil, popularizator în Italia al artiștilor "macabri" sau "excepționali", printre decadentism, estetism și dandyism, aici vrem să încercăm să răsturnăm perspectiva actuală, favorizând interesele pentru arta italiană și promovarea acesteia atât în Italia ca în străinătate, atât la nivel critic, cât și instituțional; nu numai pentru a demonstra dinamica lui LONGHI Pentru bibliografia despre Pica, vă rugăm să consultați ceea ce este indicat în secțiunea State of the art and references referințe, pe site-ul proiectului de cercetare FIRB Răspândirea culturii vizuale: arta contemporană în reviste, arhive și ilustrații Aceasta este ceea ce intenționează să facă unitatea de cercetare activă de la Universitatea din Siena, din care fac parte director științific, în contextul FIRB: un studiu complet, și ediția sa online, a bibliografiei de Vittorio Pica, alături de o cartografiere capilară și cât se poate de exhaustivă a colecțiilor de arhivă conţinând documente produse de Pica şi referitoare la activitatea sa instituţională şi critica artistică, şi din care de asemenea, acolo unde este posibil, va fi pregătită o ediție online, favorizând anumite nuclee tematice consecvență și relief, în conformitate cu liniile directoare ale proiectului de cercetare Refuzul lui Antonio Maraini, în urma morții lui Pica, să achiziționeze fondurile Arhivei Istorice de Arte Contemporane a Bienala de la Veneția arhiva și biblioteca criticului napolitan (vezi DONZELLO , p - ) a condus la o dispersare ruinoasă a moștenirii materiale a relațiilor împletite de-a lungul cursului a existenței sale profesionale harnice, pentru care astăzi este posibil doar parțial și unilateral, reconstituie rețeaua de contacte internaționale cultivată de Pica: de fapt dacă scrisorile lui sunt păstrate în fonduri arhive publice și private ale artiștilor și criticilor contemporani, răspunsurile acestuia din urmă la Pica, cu excepția rarelor excepții, trebuie considerat iremediabil pierdut Din alte motive, legate de contingența practicii e forme editoriale tipice criticii de artă între secolele al XIX-lea și al XX-lea, bibliografia lui Pica consemnează o disipare disperat în numărul de publicații și oportunități (prezentări în catalog, articole în reviste sau pe ziar, intervențiile în ziarele de galerie), la fel de greu de recompus, pentru că este o chestiune de materiale dispersate în numeroase colecții publice și private Dincolo de valoarea documentară intrinsecă a Scrisul lui Pica, care a apărut imediat ca un aspect la fel de relevant al potențialului aferent la ediția online completă a bibliografiei sale, este cantitatea (și calitatea) ilustrațiilor însoțitoare publicațiile sale și care au livrat mai multor generații de artiști italieni din prima jumătate a secolului XX un repertoriu, de fapt aproape nesfârșit, de surse vizuale din care să te bazezi pe scară largă, inclusiv plagiate, citate și interpretări, a căror dinamică de însuşire/contaminare/relectare solicită noi oportunităţi ancheta si investigatia În acest fel veți avea nu numai avantajul de a pune la dispoziție materiale rar sau greu de găsit (mă refer mai ales la cataloagele expozițiilor din galerii private și articolele despre reviste italiene și străine de tiraj limitat) dar și să răspundă, într-un mod mai aderent, și mereu în diferenţele evidente de conţinut specific, la cadrul general al proiectului de cercetare, privind diseminarea cultura vizuală în epoca contemporană, împărtășită cu celelalte unități ale Universităților din Udine, Genova și della Școala Superioară Normală din Pisa O trecere în revistă foarte stimulatoare a acestei paradigme istoriografice, care este de multă vreme în uz și la nivel școlar și manuale, este oferit de eseurile culese în ACADEMICS, POMPIERS, OFFICIAL ARTISTS Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / un modus operandi foarte precis, dincolo de orice poză, afectare, dorință sau, mai rău, aproximare, dar și să insiste asupra calității specifice a unui rol de susținător tenacitatea artei moderne italiene și motivele proiecției și afirmării acesteia la scară globală internaţional Trecerea în revistă a corespondenței inedite dintre Pica și Giuseppe Pellizza ( - ), deși limitat în numărul de comunicări și în extinderea cronologică ( - ) , pare destul de semnificativă în raport cu punctele tocmai amintite, deoarece documentează munca criticului în culisele paginii scrise și, în același timp, permite circumscrie și evaluează mai bine atenția acestuia la o contribuție de importanță europeană - precum fără îndoială este cea reprezentată de pictura lui Pellizza, pe fundalul celui mai larg povestea divizionismului italian - la dezbaterea în curs de desfășurare, de mult ștearsă și neglijată e abia recent recuperat în cea mai dilatată articulare geografică, cronologică şi lingvistică În îndelungata nenorocire a divizionismului italian şi a aşezării lui întârziate istoriografică se poate reflecta poziţia incertă a lui Pica în istoria artei şi a criticii a artei în Italia între secolele al XIX-lea și al XX-lea: de la înlăturarea culpabilă a moștenirii sale, deja aproape al morții sale (și poate chiar înainte, cu demisia forțată de la conducerea Bienalei di Veneția în , în beneficiul lui Antonio Maraini), la primele semne ale unui interes reînnoit, care, într-un mod mai sistematic, și mai ales în ultimul deceniu, au cerut a noul sezon de perspective Recuperarea personalității a făcut posibilă relansarea o serie întreagă de probleme pe masa de discuţie: asupra surselor şi asupra împrejurărilor sale instruire, asupra orelor activităţii sale, asupra contactelor stabilite la nivel internaţional, asupra natura și motivele "militanței" sale, deci asupra repercusiunilor acțiunii sale în Italia și în alte părți doar pe termen scurt si mediu Acestea sunt probleme de importanță nu mică, care necesită a angajamentul de răspuns să fie în mod necesar articulat în timp: cu toate acestea, în spațiul de aceste pagini, se va încerca să se dezvolte unele dintre punctele prezentate aici doar pe scurt, a plecând de la studiul de caz reprezentat, în mod exemplar, de interesul lui Pica pentru Pictura lui Pellizza, ca o piesă dintr-o rețea mai largă de relații, dinamici și circumstanțe tipic pentru sistemul artei din Europa dintre cele două secole Scrisorile trimise de critic pictorului oferă marele avantaj de a putea urmări în paralel pagina tipărită şi lucrarea editorială care o pregăteşte, în care scrierea integrează și clarifică judecata publică, îi lărgește motivațiile și îi luminează contextele, permiţând o focalizare mai punctuală nu numai a poeticii pictorului şi a propriei sale interpretare în lectura lui Pica, dar și a intențiilor și scopurilor lui acesta din urmă, angajat într-o muncă constantă de promovare a artiștilor maiorului său Prima mențiune a acestei corespondențe se află în SCOTTI , p Există treizeci de documente în total: douăzeci și șase de cărți poștale, două scrisori, o felicitare nedatată și o telegramă de condoleanțe, care se adaugă la corespondență suspendată în Aș dori să-mi exprim sincere mulțumiri Asociației Pellizza da Volpedo, în persoanele președintelui, prof Aurora Scotti, și dr Pierluigi Pernigotti, pentru că au pus va stau la dispozitie o copie a materialelor inedite analizate aici Pentru o prezentare generală a lucrării de Pellizza mă refer la fundamentalul SCOTTI Despre specificul corespondenței artistului, punctez, din în ultimul rând, CARTEA LUI GIUSEPPE PELLIZZA DIN VOLPEDO și CARECHINO-SCOTTI-VINARDI Pentru pe de altă parte, încă în sfera puntilistă, cercetarea relației dintre Pica și Pellizza este integrată cu sondaj asupra corespondenței dintre Pica și Vittore Grubicy de Dragon pe care l-am realizat la Fondul Grubicy al Arhivei ' a MART din Rovereto în contextul unui proiect mai amplu finanțat de Fundația CARITRO și dedicată în egală măsură lui Vittorio Pica și sistemului artelor din Italia între Otto și secolul douăzeci DIVISIONISM : în special, în MATTEONI , au loc primele deschideri importante în comparații ale scrierii lui Pica și subtilitatea interpretărilor sale ale picturii puntiliste, chiar dacă, în acest caz, limitat la propunerile romane de mai târziu, între Balla și Lionne Repere în bibliografie despre divizionismul italian rămân ARHIVELE DIVISIONISMULUI , ERA DIVISIONISMULUI și DIVISIONISMUL ITALIAN David Lacagnina Studii ale Memofonte / interes în rândul presei, expozițiilor internaționale, colecțiilor private și muzeelor publice; si in într-un mod cu atât mai consistent cu realitatea faptelor, cu atât mai mult poate fi dedusă din propriul său registru de corespondență privată, în care judecățile sunt imediate și tonul neutru proverbial al Scrisul lui Pico lasă loc unor considerații mai personale Cât despre Pellizza (se poate citi preocupări ale scrierilor sale), tot pentru criticul napolitan este vorba de a defini a cale "în devenire", asistematică şi în acomodare, caracterizată printr-o curiozitate prensilă şi vorace și nu puțini pași greșiți, după practica tipică a unui militantism critic în ceea ce privește chiar şi cel al lui Pica se conturează într-un mod destul de singular în panorama italiană a acelor vremuri ani Pellizza a fost cel care a luat inițiativa contactului direct cu Pica După cum demonstrează materiale deja publicate, sugestia de "a fi cu ochii pe" criticul napolitan, care "ocupă un frumos loc în artă", a venit de la prietenul său Angelo Morbelli într-o scrisoare din februarie : de fapt, spre deosebire de ceea ce s-a menținut întotdeauna, cu privire la vremurile și împrejurările în care se produce definește interesul lui Pica pentru artă, judecata lui Morbelli confirmă că la acea dată Pica putea conta deja pe un consens larg, pe baza vizibilității și recunoașterii o zonă specifică de interese critice și predilecții ale gustului, care depășeau participarea la primele bienale și colaborări cu nou-născutul "Emporium" În Scrisorile lui Morbelli către colegii pictori Numele lui Pica apare de mai multe ori, cu cuvinte pline și apreciere necondiționată, din nou, de exemplu, cu privire la încercările de amenajare a încăperilor dedicată exclusiv picturii divizioniste în expozițiile de la Torino din și ale Milano din : chiar și în astfel de contexte faptul că numele său a fost pus în discuție își demonstrează indirect prezența bine înrădăcinată, nici sporadică, nici ocazională, în sistem arta nationala de la sfarsitul secolului al XIX-lea, la Torino ca la Milano ca si la Napoli De asemenea, în Scrisorile lui Pellizza către Morbelli și-au exprimat în mod repetat admirația pentru Pica, începând cu volumul Arta europeana la Venetia (Napoli ), cumparata de pictor in timpul unei excursii in capitală a Campaniei în iarna anului şi considerată "foarte interesantă", după ce el însuşi i-a spus prietenului său prin scrisoare În aceeași împrejurare a încercat Pellizza să-l întâlnească pe Pica, locuind încă în Napoli, vizitându-i casa în compania lui pictorul Giuseppe Casciaro, fără să-l găsească totuși: despre această întâlnire eșuată îi mai scria Morbelli la întoarcerea la Volpedo, declarându-se fericit că "există un critic ca acesta orientat în favoarea noastră" Totuși, trebuie să așteptăm până la sfârșitul anului pentru a înregistra prima carte poștală de la Pica la Pellizza păstrat printre documentele de arhivă ale atelierului său din Volpedo Este, cel mai probabil, nu de la prima misivă: de la referirea la o promisiune ținută (trimiterea de fotografii a două tablouri) şi din interesul afectuos pentru activitatea pictorului, pentru picturile în procesare și pentru participările ulterioare la expoziții (Milano, Torino, Veneția, Paris) da de fapt, arata existenta unui contact deja in desfasurare, cel mai probabil intreprins de persoană, cel puțin din vara precedentă, poate cu ocazia Bienalei de la Veneția, unde Pellizza a fost foarte impresionat de camera dedicată graficii japoneze (și aceasta, după cum se ştie, un domeniu de interes specific al Picei) Întrebări despre finalizarea a Scrisoare de la Angelo Morbelli către Giuseppe Pellizza, Milano, februarie , în ARCHIVI DEL DIVISIONISMO , vol I, pp - A se vedea, de exemplu, scrisoarea lui Angelo Morbelli către Plinio Nomellini, Milano, mai , în ivi, pp - , în care Pica este indicat printre acei critici care "iubesc arta fără cătușe" Scrisoarea lui Giuseppe Pellizza către Angelo Morbelli, Volpedo, ianuarie , ibid , pp - Scrisoare a lui Giuseppe Pellizza către Angelo Morbelli, [Volpedo, înainte de februarie ], ibid , pp - Din nou, într-o carte poștală din ianuarie , Pellizza îi scria lui Morbelli că "cu Pica se ține mereu legătura relație bună" (ivi, p ) Volpedo, Studio Pellizza, Archivio Storico, Corespondență (denumită în continuare SP, ASC), P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, decembrie Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / "imaginea de ansamblu" ar trebui interpretată cu referire la gestația lungă a Il Quarto Stato, început la începutul anilor nouăzeci și demonstrează cât de mult ar putea fi Pica un interlocutor autoritar pentru Pellizza, să lase deoparte problemele legate de inspirație și de rezoluția picturii În primăvara anului , criticul napolitan se afla la Torino, vizitând Expoziția general italian El este impresionat favorabil, printre foarte puține alte tablouri expuse, de Lo oglinda vieții (Și ce face unul și cealaltă face) de Pellizza, prezentată pentru prima dată în acea ocazie, până la punctul de a-i scrie artistului pe tonuri foarte măgulitoare: "Am admirat foarte mult poza ta Și ce face primul fac ceilalți [sic] și cred că este una dintre cele mai interesante care au fost expuse la expoziția de artă din Torino Așa că acceptă rugăciunile mele sincere și sincere felicitări" Admirația se traduce imediat în dorința de a scrie a lucrării în contextul unor "scurte note asupra unei duzini de lucrări importante expuse la Torino" în pregătirea revistei engleze "The Studio", care va fi însoțită de reproduceri ale tablouri selectate Solicitarea, către artist, de a trimite urgent o fotografie este confirmată într-una carte poștală de puțin mai târziu, în care Pica îi scrie lui Pellizza că a rezolvat problema, solicitând direct fotografului Edoardo di Sambuy din Torino o reproducere din a publica În aceeași împrejurare mai precizează că notele, "dată fiind natura revistei e având în vedere importanța generală foarte mică a expoziției de la Torino, acestea vor trebui să fie foarte multe laconic" : sunt două judecăți, aparent foarte banale, care merită totuși luate în considerare zăbovesc, pentru că ei neagă acuzația de grosolănie (sau, cu alte cuvinte, lipsă de subtilitatea) adresată, adesea în mod neașteptat, calității gândirii și scrisului lui Pica Deși "Studioul" este definit ca o revistă "importantă", acest lucru este clar pentru criticul napolitan caracterul eminamente popular și generalist, ca să spunem așa, cu atât mai mult în fața contexte, precum cel reprezentat de expoziția de la Torino, apreciat a fi de "puțină importanță" pentru că au fost prilejuite de aniversări de sărbătoare spețioase - în acest caz a cincizecea aniversarea Statutului Albertin - fără o selecție riguroasă și o muncă de comandă a lucrărilor expuse (cum ar fi arătat în schimb că a putut să facă cu alte ocazii analog, ca comisar pentru artă străină, de exemplu, în Expoziția Internațională a artele plastice ale celei de-a -a aniversări de la unirea Italiei la Roma în ) Prin urmare, nu regret putând spune "toate lucrurile bune pe care le gândesc despre frumoasa ta imagine", în contingențele unuia circumstanță atât de dublu îngustă, se traduce prin angajamentul de a scrie mai pe larg, în realitate deja într-o primă propunere formulată editurii Roux, pentru numerele "L'arte la Expoziția din " strâns apoi în volum, a unui medalion care să fie dedicat lui Pellizza (mai târziu însă atribuit lui Cesare Viazzi), alături de celelalte deja publicate sau în curs de publicare Segantini, Previati, Marius Pictor, Trentacoste si Campriani; apoi într-un articol mai amplu din publica în "Emporium" sau în "altă revistă" SP, ASC, P : scrisoare a lui Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Milano, mai SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, iunie Pica a continuat: "Dacă aș Voi decide, vă voi supune și la tortura unui minut de interogatoriu", confirmând metoda interviului directă ca o oportunitate pentru o întâlnire imediată cu opera artistului Ideea a fost de a reuni medalioanele pe artiști individuali într-un singur volum, conform unei practici editoriale răspândite la acea vreme Totuși singurul titlu concepută în acest sens, pentru profile biografice ale artiștilor, avea să apară abia mulți ani mai târziu și a fost aproape dedicată în întregime artiştilor străini (PICA ) SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, august În aceeași carte poștală Pica confirmă că a citit un articol, nespecificat altfel, de Pellizza, cu care se declară "complet de acord" și care urmează să fie identificat, după toate probabilitățile, în Pictorul și singurătatea care a apărut în "Il Marzocco" în ianuarie David Lacagnina Studii ale Memofonte / A arhivat notele planificate pentru "The Studio", din cauza costurilor mari de licențiere ale reproducere solicitată de Sambuy pentru planurile lucrărilor expuse la Torino , Pica si era sa angajat initial cu Pellizza pentru un articol monografic in "Emporium" din publicată în cursul anului În realitate, și această intenție ar fi fost lăsată deoparte și nu ar fi văzut niciodată lumina, decât în trista împrejurare, opt ani mai târziu, de necrolog publicat imediat după sinuciderea artistului Cu toate acestea, în aceeași întoarcere a luni, interesul pentru Pellizza rămâne viu, cu motivul unui articol despre pictura de ultimii cinci ani în Italia pentru "Revue Encyclopédique Larousse", în care Pica a vrut să insereze câteva rânduri dedicate artistului și o reproducere a Oglinzii vieții La început a fost A fost solicitat și un portret al pictorului în atelierul său, dar în comunicările ulterioare se face întotdeauna referire la o singură fotografie, de fapt singura publicată ulterior, alături de a judecată, foarte concisă, dar exactă în caracterul ei peremptoriu afirmativ, în care pictura de Pellizza se citește împreună cu cel al lui Angelo Morbelli: Angelo Morbelli și Giuseppe Pellizza, aici ont appliqué prințul diviziei du ton avec mult de talent et d'originalité, l'un à des tableaux de la vie rusticique ou populaire, l'autre à des œuvres symboliciques d'une subtilité suggestive, telle que ce ce Miroir de la vie, une des créations capitalele expoziţiei de la Torino ( ) Scopul articolului este enunțat la sfârșitul primului paragraf introductiv: a da o anticipare a celor mai avansate poziții de cercetare ale picturii italiene din ultimii cinci ani care ar fi fost prezentată la Târgul Mondial din în pregătirea pentru a Paris Faptul că lui Pica i-a fost încredințată sarcina unei previzualizări neoficiale a prezența așteptată la scurt timp după aceea pe prestigioasa scenă pariziană confirmă o poziție centrală, o cel puțin din tot respectul, în relațiile artistice dintre Italia și Franța dintre cele două secole, ale căror contururi încă așteaptă clarificări ulterioare Alegerile criticului Napolitanii sunt polarizați pe două fronturi precise și aparent opuse, care se integrează, fără însă a exclude, între naturalismul târziu și simbolism, în care se află calitatea picturii, sculptura SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, iunie Scrisorile lui Pica adesea sunt pline de detalii gustoase despre chestiuni legate de fotografiile operelor de artă și drepturile de reproducere aferente e ele oferă o secțiune transversală destul de fidelă a politicilor editoriale ale vremii: o temă de cercetare în sine destul de interesant În acest caz, Sambuy ceruse o taxă de de lire pentru fiecare lovitură, pentru una total de de lire pentru cele șapte fotografii pe care Pica intenționa să le publice în sprijinul articolului său din "Studioul": o figură de neconceput, după criticul napolitan, tot pentru importanta revistă engleză, în special pentru delle "note" scurte Judecata față de fotograf este clară: "Totuși, mi se pare că Sambuy nu o face așa interesele proprii și nici ale artiștilor" iar "pretențiile" sale poartă direct toată responsabilitatea renunțarea la publicarea articolului (SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, februarie ) SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, decembrie În această scrisoare, menționarea viitoarelor angajamente expoziționale ale artistului, la care va fi bine să revenim mai târziu într-un mod mai explicit: Pica îl întreabă pe Pellizza ce pregătește pentru următoarea expoziție de la Veneția și dacă va trimite Oglinda vieții la Munchen și la Viena SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, decembrie În această scrisoare, menționarea viitoarelor angajamente expoziționale ale artistului, la care va fi bine să revenim mai târziu într-un mod mai explicit: Pica îl întreabă pe Pellizza ce pregătește pentru următoarea expoziție de la Veneția și dacă va trimite Oglinda vieții la Munchen și la Viena PICA SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, februarie și SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, februarie , cu cererea explicită de a o autorizație oficială de publicare a reproducerii Imitației vieții Permisiune și fotografie aveau să sosească punctual la scurt timp după aceea, după cum confirma cartea poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, februarie (SP, ASC, P ) PICA a, p Pentru o primă orientare, chiar dacă limitată la cazul "Emporium", MUSETTI Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / și decorarea determină în mod independent entuziasmele și opțiunile critice de la apartenența la curente, tendințe sau limbi În articolul Previati, Segantini, Morbelli, Pellizza și Bistolfi coexistă astfel alături de Michetti, Signorini, Trentacoste, Mancini, Fattori și Cifariello perfect , pentru a numi doar câteva, și personajul presupus de imparțialitate, adesea invocată de Pica în mod abstract (și chiar puțin stângaci), care apanajul celei mai bune critici militante, este de fapt adesea trădat de predilecţii că dacă ceva sunt configurate ca anti-dogmatice: este tocmai această ușurință, de înțeles ca libertatea de alegere și judecată (și nu ca nepăsare sau lipsă de gust), ce mai bine definește spectrul de interese al lui Pica sub stindardul unei curiozități care nu este niciodată satisfăcută, în care există întotdeauna loc pentru nou, atâta timp cât este susținut de capacitatea imaginativă, prețioșia limbilor, rafinament formal și intensitate poetică (enunțuri astfel rezumate, dar diverse recurente în scrierile sale) În schimbul dens de comunicații dintre primăvara și vara anului este celebrul Autoportret expus la Bienala de la Veneția din acel an pentru a ocupa interesele lui Pica The critic intentioneaza sa o reproduca in volumul dedicat editiei a treia a revistei de arta, dupa primele două titluri norocoase publicate pentru tipurile editorului Pierro din Napoli în și cele al Institutului Italian de Arte Grafice din Bergamo în (un obicei cu același editorul a întrerupt abia zece ani mai târziu, cu volumul dedicat ediției a șaptea, în ) Pica insistă să ceară informații și fotografii, în special ale lucrării din întrebare, mai ales cu referire la "sensul simbolic al tuturor detaliilor", pentru nu riscă să "îți atribui intenții pe care nu le-ai avut!" În judecata imediată este printre puținele pozitive pe care lucrarea a reușit să le culeagă, chiar dacă ani mai târziu Pica însuși le va revedea parțial propria sa părere, considerând tabloul "enervant", rezultat al "o importanță excesiv [atribuit] a tot ceea ce i se părea minţii, obsedat de o concepţie a lume între simbolic și socialist și dispus să creeze noi teorii prea încurcate estetică" și îndreptat periculos "spre o simbolistică artificială, bătută, feruginoase" Bogeyman pentru abateri sau poticniri rezultate dintr-o abordare teoretica a lecturii a operei de artă este recurentă în scrierile, mai ales de natură privată, ale criticului napolitan, care preferă să lase reflecția purei "bucurii ochilor", sensismului de observare directă, spre bucuria fizică a vederii Din această atitudine rămâne mărturie și într-o scrisoare către Pellizza din noiembrie , ca răspuns la "laudele [ ] pentru volumul meu recent [ ], prețios, atât pentru că sunt sinceri, cât și pentru că îmi vin de la cineva dintre cei mai inteligenți artiști ai noii generații" Pica a continuat așa (și merită un citat lung): Aceleași nume apar și în cartea poștală menționată mai sus de la Pica la Pellizza din august (P ), pe medalioane în curând vor fi publicate biografii, ca dovadă a unei orientări coerente a alegerilor și a angajamentelor scrise în la fel revin peste luni Întreaga serie de volume dedicate de Pica celui Bienala de la Veneția SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, august PICA b, pp - și PICA , p În acest punct al corespondenței dintre Pica și Pellizza este necesar să deschidem o mică paranteză cu privire la moartea subită a lui Giovanni Segantini, căruia îi sunt dedicate două cărți poștale (SP, ASC, P și P ) Dincolo de expresiile comune de condoleanțe, apar mai multe date este interesantă confirmarea inițiativei, deja cunoscută, de către Pica a unui abonament public pentru construcție a unui monument lui Segantini (PICA c) și încercarea de a iniția "diverse practici pentru obținerea unei expoziții colecția lucrărilor sale la Paris": un angajament, care mai târziu a căzut în urechi surde, care confirmă totuși un rol pentru Pica di mediator autorizat cu instituțiile franceze SP, ASC, P : scrisoare a lui Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, noiembrie David Lacagnina Studii ale Memofonte / Dar, nu găsesc explicația geometrică așa cum spuneai dvs date ale farmecului de frumusețe al fiecărui tablou Este ingenios și are ceva adevăr mă are a amintit de asemenea un fel de teorie științifică a frumuseții artistice, susținută cu raţionamente şi cu figuri din francezul Charles Henry Dar eu cred că toate aceste teorii, pt pe cât de absolute posedă, ele pot fi destul de dăunătoare pentru seninătate imparțialitatea criticului, care, în aplicarea lor, se încurcă ușor, se exaltă și ajunge să se înșele și cu comiterea celor mai mari variații Poate că în această privință nu este nepotrivit să le reamintim cuvinte înțelepte scrise acum câteva zile în "Revue d'art" de Frantz Jourdain: "În principiu, teoriile, oricare ar fi ele, lasa-ma sceptic; Cred că este prudent să ne ferim de ea ca de ciuma, căci deranjează multe creiere și rup rinichii naivilor Ei îi susțin pe cei slabi, el este adevărat, dar ei nu au impus niciodată altceva decât cei neputincioși Teoria tragediei clasice dă naștere atât pe Prometeu înlănțuit al lui Eschil, cât și pe Lucrețiu al lui Ponsard O, ironie! Clar- întunericul dă naștere lui Rembrandt, iar aerul liber îl dă pe Manet Cine greșește și cine are dreptate? Teoria va fi corect atunci când este folosit de Eschil și greșit de îndată ce va cădea în mâinile lui a unui Ponsard Cât despre Rembrandt, el are perfectă dreptate, dar nu mai mult decât Monet care avea, fără îndoială, dreptate În artă, nu există adevăr decât anarhie; individualismul trebuie să se impună ca un mândru suveran; restul sunt doar gunoaie, minciuni, înșelăciune, catehism învăţat pe de rost Nello spazio concentrato di poche righe Pica inanella una serie de referiri, ora per le respinge, acum să le facă proprii, care clarifică receptarea în timp util a contemporanului dezbatere estetică, teoretico-critică și artistică în limba franceză Dacă estetica "psihofizică" e scientifique de Charles Henry, un colaborator regulat la "Revue indipéndente" și "La Revue Blanche", despre care publicase diverse contribuții la discuția în curs despre pictura zeilor neoimpresionisti , i se pare lui Pica prea rigid si nesatisfacator, dimpotriva pozitia lui Frantz Jourdain, arhitect, critic de artă și savant, fondator și președinte al Salonului d'automne, pare mai în ton cu sensibilitatea criticului napolitan şi cu felul lui de a procedează prin anexări sau excluderi în afara membrilor sau genealogiilor de orice fel În fiecare caz, referințele și citatele directe demonstrează familiaritatea întâmplătoare a lui Pica cu Jurnalismul din sectorul francez, prin acces rapid la surse, în special prin reviste și ziare, întotdeauna citate în timp util O confirmare ulterioară ajunge în acest sens, mai departe în textul aceleiași scrisori, când Pica îl sfătuiește pe Pellizza să citească volumul de Paul Souriau, La suggestion dans l'art (Paris ), "despre ceea ce îmi scrieți despre sugestie": un titlu "cu care veți citi cu siguranță interes viu, deși te găsesc, așa cum mi s-a întâmplat mie, de mai multe ori în dezacord cu autorul" În acest fel se definește un orizont coerent de lecturi, cel puțin sub stindardul o dimensiune precisă a gustului, între neoimpresionism, simbolism şi art nouveau, în care cu toate acestea, aspectele mai speculative (și cu ele fiecare premisă teoretică) sunt privite cu suspiciune: acesta este mai presus de toate cazul mediului pozitivist radical al propunerii lui Henry, acum complet depășit în perspectiva criticului napolitan; dar și, din nou, unele premise ale gândirii lui Souriau, ale cărei deschideri sugestive asupra hipnozei și asupra percepției mişcarea ar fi avut repercusiuni importante asupra sensibilităţii fin-de-siècle şi asupra cercetării mulți artiști solicitați de o comparație științifică cu realitatea și cu formele proprii Ibid Alături de poate mai faimoasa Introduction à une esthétique scientifique care a apărut în august în "La Revue contemporaine", mă refer aici în special la titlurile publicate în în "Revue indipéndente" (Le Rapporteur esthétique et sensation de forme; Cercle chromatique et sensation de couleur; Harmonies de couleurs) și în , mai mult episoade, despre "La Revue Blanche" (L'Esthétique des formes): referirile punctuale la textele din CLEMENT-HOUZE , pp - Personalitatea lui Jourdain ca arhitect este cu siguranță mai cunoscută, începând cu magazinul universal La Samaritaine din Paris, recunoscut în unanimitate drept capodopera sa și pentru care mă refer la CLAUSEN SP, ASC, P : scrisoare a lui Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, noiembrie Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / reprezentare Pe de altă parte, Pica la pare a fi mult mai convingător și mai acceptabil concretitatea empirică a lui Jourdain, animator cultural și "om de acțiune", organizator al expoziții și critic ocazional, cu intervenții încredințate în principal revistelor și ziarelor și del la fel de refractară la orice sistematizare teoretică Scrisoarea lungă a lui Pica către Pellizza conține încă câteva informații interesante, de data aceasta pe frontul angajamentelor scrise mai iminente Acestea sunt două inițiative noi niciodată finalizată Primul este legat de o serie de volume care urmează să fie dedicate artei europene al secolului al XIX-lea, care consemnează un interes timpuriu al criticului napolitan pentru o perspectivă istoria secolului al XIX-lea, înainte de "ottocento-mania" care avea să stăpânească în Italia numai între anii douăzeci și treizeci ai secolului al XX-lea și mai ales într-un națională (și apoi naționalistă, așa cum ar fi fost mai presus de toate), dar europeană, în care să se "localizeze" mai mult corect discursul despre secolul al XIX-lea italian (a sosit știrea proiectului editorial în răspuns la invitaţia artistului de a "scrie un volum despre pictura italiană a acestei scăpări de secol"): "un proiect mult mai amplu și mai mândru, adică în opt volume mari ilustrate, pentru a lucra timp de cinci sau șase ani, istoria artelor plastice din Europa în timpul secolului al XIX-lea secol" Criticul napolitan nu și-a ascuns toată preocuparea pentru dificultățile din găsiți un editor care să-și asume un angajament atât de ambițios Nesurprinzător deci că volumele nu au văzut niciodată lumina: cât despre pictura impresionistă, după Pica, da va trebui să aştepte a doua perioadă postbelică pentru a înregistra primele expoziţii dedicate artei în Italia secolul al XIX-lea european A doua știre inedită încredințată corespondenței cu Pellizza vizează proiectul a unei monografii ilustrate despre Giovanni Segantini, definită de Pica în același ca ambii public "le représentant le plus génial de la jeune peinture italienne" atât în registru de corespondenţă privată "cel mai original şi ingenios reprezentant al artei actuale Italiană" : tot în acest caz inițiativa ar fi fost respinsă, probabil sacrificată din volumul analog al lui Primo Levi l'Italico, cauzat în egală măsură de moartea prematură de artist și publicată de editura Dante Alighieri din Roma în Cele mai recente litere sunt toate destul de scurte și nu conțin elemente speciale proeminenţă Pica solicită acum materiale pentru un medalion biografic care urmează să fie publicat în "Minerva" cu "informații despre [ ] cele mai recente pânze și despre [ ] primii pași în arta picturală" , acum întreabă asupra expozițiilor la care artistul ar fi participat , limitează acum comunicarea la schimburi de La multi ani În iunie i-a scris lui Pellizza că este dezamăgit să nu o facă nefiind găsit niciuna dintre lucrările sale la Veneția și spune că îi pare rău că nu a putut trece de unele zile, ca de obicei pentru vernisajele expoziţiilor veneţiene, în "draga sa e companie frumoasa " În special, interesul este din nou tot pentru "imaginea de ansamblu Muncitorii pământului", pe care Pica spera să-i vadă în Grădini sau în următoarea ediție a Cvadriena Torino În iulie, criticul napolitan i-a exprimat lui Pellizza "mai mult felicitări calde și cordiale pentru medalia câștigată la expoziția de la München" și întreabă Despre repercusiunile gândirii lui Souriau asupra puntillismului și futurismului vezi, cel mai recent, GALLO Despre Jourdain, critic de artă și om al instituțiilor, vezi BRAUER Despre Henry, în schimb, ARGUELLES Textul francez din PICA a, p Hotărârea în limba italiană SP, ASC, P : carte poștală de Vittorio Pica a Giuseppe Pellizza, Milano, octombrie Din proiectul unui volum despre arta italiană din secolul al XIX-lea se pare că luându-se în sarcină la un moment dat Institutul Italian de Arte Grafice din Bergamo anunţând "în pregătire", încă semnată de Pica, titlul Le Arti Belle in Italia nel Secolo Decimonono (în PICA , contratitlu) SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, iulie PICA SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Milano, decembrie SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, sl, sd [Napoli, decembrie ] SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Milano, iunie David Lacagnina Studii ale Memofonte / mai multe știri despre care lucrări ar fi expuse la Torino Cu toate acestea, în acestea primii ani ai noului secol corespondența devine mai rară, se fac răspunsurile lui Pellizza așteptați chiar și mult timp și tonul lui Pica pare să dezvăluie o ușoară îngrijorare pentru condiţiile artistului ("Sper să primesc în curând o scrisoare care să-mi spună că lucrezi cu cele obişnuite fervoare pasională"), parcă și în depărtare și în întâlnirile acum din ce în ce mai puțin frecvente (nu au fost văzute, de exemplu, nici măcar cu ocazia celei de-a V-a Bienale de la Veneția ), preocuparea crescândă pentru eşec a fost evidentă chiar şi criticului napolitan succesul Il Quarto Stato, expus la Torino în , și pierderea în consecință a entuziasmului agravată, în anii următori, de o serie de evenimente personale și familiale foarte nefericite De la Pica mai sunt cuvinte de apreciere pentru participare a pictorului la Expoziția Italiană de la Londra în sau a unui interes afectuos pentru picturi în curs și pentru cele care ar fi fost expuse la a VI-a Bienala de la Veneția din Ultima scrisoare păstrată, din octombrie , reînnoiește obiceiul schimbului intelectual asupra lecturilor comune și a dezbaterii în curs, de data aceasta cu referire la a articol despre pictura impresionistă de Robert de La Sizeranne, cu care Pica nu se declară de acord Deși în absența unor elemente precise de discuție, una pare să se contureze problemă crucială în reputația criticului napolitan de avocat al importanței a noutăţilor picturii impresioniste, într-un context precum cel italian care mai ales în anii dintre cele două războaie ar fi redus mult sfera de aplicare a mișcare, respingând-o ca un truc efemer și à la page, care, prin urmare, făcuse deja timpul său, obosit susținut de speculații comerciale și de o critică aliniată și conformă Controversa cu Ugo Ojetti, care în schimb adoptase poziția lui La Sizeranne și distanța din ce în ce mai mare dintre Pica și Ojetti fac parte din acest registru vexata quaestio larg dezbătută - dar în realitate în mare parte prost pusă - în Italia în anii următori Venta și Trenta, la care va trebui totuși să ne întoarcem SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, noiembrie SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Napoli, iulie În aceeași împrejurare Pica îi cere pictorului o reproducere a "pictura dumneavoastră delicată" Idila de primăvară, expusă la Veneția, de publică în PICA , p În același loc criticul napolitan laudă "tabloul rafinat", dar adaugă de asemenea că "o lucrare de mai mare importanţă" (p ) era aşteptată de la pictor SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Milano, iunie SP, ASC, P : carte poștală de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza, Milano, octombrie Ibid Pica îi răspunde lui Pellizza, pretinzându-și poziția de "admirator străvechi și fervent" al picturii impresionist și referindu-se la unul dintre articolele sale recente publicate în "La Lettura" (PICA ) Articolul lui Le Sizeranne raportat de Pellizza este citat de Pica într-un mod destul de generic Propun identificarea lui cu Le Bilan de l'impressionisme, "Revue de Deux-Mondes", iunie , pp - , a doua tranșă a seriei L'art à l'exposition de şi retipărită în LE SIZERANNE , pp - : acesta din urmă, în mod plauzibil, sursa a lui Pellizza, la o înălțime cronologică compatibilă cu cartea poștală a lui Pica Desigur, în această imagine, o excepție este lucrarea lui Lionello Venturi despre impresionism desfășurată în afara Italiei de-a lungul anilor de exil voluntar în Franța și pentru care mă refer în final la IAMURRI Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ACADEMICI, POMPERI, ARTIȚI OFICIAL Academicieni, Pompieri, Artiști Oficiali și Arrière-garde: Definirea modernului și tradițional în Franța, - , editat de N Adamson, T Norris, Newcastle ARHIVELE DIVISIONIMO Arhivele divizionismului, culese și comandate de T Fiori, eseu introductiv de F Bellonzi, I-II, Roma ARGUELLES JA ARGUELLES, Charles Henry și formarea unei estetici psihofizice, Chicago ERA DIVISIONISMULUI The Age of Divisionism, Catalogul expoziției, editat de G Belli, F Rella, Milano BRAUER F BRAUER, O vineri la salonul artiștilor francezi: pompieri și artiști oficiali la "coup de cubisme", în ACADEMICI, POMPIERS, ARTISTI OFICIAL , pp - CARACHINO-SCOTTI-VINARDI L CARECHINO, A SCOTTI, M VINARDI, Pellizza și "prieteniile florentine" în anii primului "Marzocco" Corespondență între Giuseppe Pellizza și Domenico Tumiati, Pier Ludovico Occhini, Angelo Orvieto, Ugo Ojetti, Tortona CLAUSEN ML CLAUSEN, Frantz Jourdain și Samaritainul Teoria și critica Art Nouveau, Leiden CLEMENT-HOUZÉ RT CLEMENT, A HOUZÉ, Pictori neoimpresionişti O sursă despre Georges Seurat, Camille Pissarro, Paul Signac, Théo Van Rysselberghe, Henri Edmond Cross, Charles Angrand, Maximilien Luce și Albert Dubois- Pillet, Westport-Londra DIVISIONISMUL ITALIAN Divizionismul italian, Catalogul expoziției, editat de G Belli, Milano DONZELLO G DONZELLO, Artă și colecție Secretari Fradeletto și Pica la Bienalele Venețiane - , Florența GALLO F GALLO, Dinamismul imaginaţiei Între estetica pozitivismului, simbolismului și avangardei: Paul Souriau e artiștii, Roma IAMURRI L IAMURRI, Lionello Venturi și modernitatea impresionismului, Macerata CORESPONDENȚA LUI GIUSEPPE PELLIZZA DIN VOLPEDO Corespondența lui Giuseppe Pellizza da Volpedo cu Vittore și Alberto Grubicy De Dragon, editată de A Scotti Tosini, Tortona DIVISIONISM David Lacagnina Studii ale Memofonte / Divizionismul Lumina modernului, Catalogul expoziției, editat de F Cagianelli, D Matteoni, Cinisello Balsam LE SIZERANNE R DE LA SIZERANNE, Les questions esthétiques contemporaines, Paris LONGHI R LONGHI, Impresionismul și gustul italienilor (prefață), în J Rewald, History of Impressionism, Florența , p XX MATTEONI D MATTEONI, Geografii și strategii ale divizionismului, în IL DIVISIONISMO , pp - MUSETTS B MUSETTI, Emporium, o punte editorială lansată de Vittorio Pica între Franța și Italia, în Les revues d'art Forme, strategii și rețele în secolul XX, editat de R Froissart Pezone, Y Chevrefils Desbiolles, Rennes , pp - PICA a V PICA, Arta în Italia ( - ), "Revue Encyclopédique Larousse", IX, , Settembre , p - PICA b V PICA, Arta mondială la Veneția în , Bergamo PICA c Vezi PICA, Pentru un monument, "Il Marzocco", IV, , octombrie , pp - PICA V PICA, În lumea artelor plastice (Medalioane) XIV Giuseppe Pellizza, "Minerva", X, XX, , iulie , p - PICA V PICA, Arta mondială la a V-a Expoziție de la Veneția, Bergamo PICA V PICA, Pictorii impresionişti, "La Lettura", IV, , septembrie , pp - PICA V PICA, Necrolog Giuseppe Pellizza, "Emporium", XXVI, , , pp - PICA V PICA, În lumea artelor plastice, Milano SCOTTI Catalogul manuscriselor Giuseppe Pellizza da Volpedo din donația moștenitorilor Pellizza, introducere şi note de A Scotti, Tortona SCOTTI A SCOTTI, Pellizza da Volpedo Catalog general, Milano Exerciții critice printre reviste, cărți și arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza Studii ale Memofonte / ABSTRACT Prin corespondența inedită dintre pictorul Giuseppe Pellizza da Volpedo și criticul de artă Vittorio Pica ( - ) articolul se concentrează în special pe modus operandi a acestuia din urmă, și în special asupra atelierului scrierii sale, comparând i documente private și pagini publicate Intelectual de pregătire naturalistă, în curând fascinat de simbolismul francez, de despre care a fost primul și cel mai important popularizator din Italia, Pica a avut un interlocutor în Pellizza privilegiați, cu care să împărtășească și să discute lecturi, puncte de vedere, strategii de promovare și reflecții asupra sistemului artelor în Europa între secolele al XIX-lea și al XX-lea, între instituții evenimente culturale, expoziții oficiale și reviste de sector Datorită informațiilor conținute în scrisorile examinate aici, spectrul de referințe în cadrul cărora să se plaseze atât opera criticului, cât și cea a pictorului: le participarea la bienale venețiene, gestația unor picturi, ideile împărtășite în contextul unei sensibilități similare în multe privințe În acest fel, este specificat mediul surselor și sugestiile vizuale și textuale de derivare exclusiv francez în care numele lui Charles Henry, Frantz Jourdain, Paul Souriau, Robert de la Sizeranne, acum binevenit acum respins în discuția epistolară dintre cei doi, reprezintă pe polaritatea unei dezbateri care îmbogățește opțiunile și contextele divizionismului italian în comparație cu cea mai calificată cercetare artistică europeană dintre cele două secole Prin corespondența inedită dintre pictorul Giuseppe Pellizza da Volpedo și criticul de artă Vittorio Pica ( - ), articolul se concentrează asupra modus operandi al acesta din urmă, și mai ales despre "making of" scrisului său, comparând documente private și pagini publicate Mai întâi interesat de naturalism și, la scurt timp după aceea, fascinat de simbolismul francez, de pe care a fost primul si cel mai important consilier din Italia, Pica a gasit in Pellizza un privilegiat însoțitor, pentru a împărtăși și a discuta lecturi, puncte de vedere, strategii de promovare și gânduri asupra sistemului artei în Europa, între instituții culturale, expoziții oficiale și reviste, în anii sfârșitului secolului al XIX-lea-începutul secolului XX Datorită informațiilor pe care le putem citi în scrisorile examinate aici pentru prima dată, avem acum un spectru mai larg de referinţe în care să plasăm opera criticului ca precum și cea a pictorului: participările la bienale de la Veneția, conceptul unora picturi, ideile discutate în contextul unei sensibilități comune Acum se poate înțelege mai bine mediul surselor vizuale și textuale (și sugestii), derivate în mare parte din cultura franceză, în care numele lui Charles Henry, Frantz Jourdain, Paul Souriau, Robert de la Sizeranne, acum primiți acum respinși, reprezintă polaritățile unei dezbateri care îmbogățește opțiunile și contextele divizionismului italian în comparaţie cu cea mai calificată cercetare artistică europeană la începutul secolului al XIX-lea ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Giorgio Bacci, Davide Lacagnina, Veronica Pesce, Denis Viva Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Răspândirea culturii vizuale: arta contemporana intre reviste, arhive si ilustratii G Bacci, D Lacagnina, V Pesce, D Viva, Editoriale p E Stead, O rafală de imagini și desfășurarea ei prin "Revue illustrée" p V Pești, acuarele, poze mici, impresii "Riviera Ligurică" între art figurativ și literatură p E Miraglio, Publicitate și promovare industrială în paginile "Il Risorgimento grafic" p A Botta, Munchen influențe în grafica lui Alberto Martini: cazul lui La gura măștii p ML Paiato, : Aroldo Bonzagni și desenele pentru revistele milaneze "în Ziar de tramvai pentru toată lumea" și " la naiba!" p G Bacci, Pinocchio: artă, ilustrație și critică de-a lungul secolelor XX și XXI p D Lacagnina, Exerciţii critice între reviste, cărţi şi arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza p A Ducci, The "Bulletin de l'Office International des Instituts d'Archéologie et d'Histoire de l'Art" și dezbaterea pentru o istorie modernă a artei la Societate a Natiunilor p T Casini, Editarea imaginilor în comparație: edițiile Skira și documentar de artă p D Viva, Strămoșii electivi: Giacomo Balla abstractionist între Forma și Origine ( - ) p F Ellena, Text și imagine în prima serie de "Arte vizuale" ( - ) Modele, obiective și strategii ale unei reviste militante între non-art figurat şi civilizaţie a timpului său p G Gastaldon, Emilio Villa și experiența "Appia Antica" p V Russo, Literatura Einaudi de Paolo Fossati p Veronica Fish Studii ale Memofonte / ACUARELE, TABLURI, IMPRESII "RIVIERA LIGURE" ÎNTRE ARTA FIGURATIVA ȘI LITERATURĂ Printre multiplele declinaţii pe care le poate analiza raportul dintre literatură şi arta figurativă find , ancheta a vizualitatea în scrierea poeților în ceea ce privește ambele analogii reprezentative, mai ales referite pe vremea avangardelor, și mai general a convergențelor, pur teoretice, între cele două coduri verbale şi iconice Cu toate acestea, examinarea culturii vizuale în mass-media merită cel puțin o atenție egală aspectele sale lingvistice, care au făcut deja obiectul unor importante studii orientate programatic la analiza limbajului în critica de artă Cu atât mai mult în contextul unui proiect de cercetare care are ca scop studierea culturii vizual la fiecare nivel, "înalt" și "jos", informativ și nu, ni se pare că acest punct de observație "lingvistic" nu poate fi eludat, într-adevăr merită o atenție specială, mai ales acolo unde nu vorbim, cel puțin nu direct, de artă în sens strict Este de la sine înțeles că în limbajul lui critică sau în orice alt text al cărui scop este descrierea și analiza operelor de artă da vor implementa strategii specifice de reproducere a aspectelor vizuale Dar o idee mai amplă a difuzarii si definirii culturii vizuale se poate obtine mai ales din cele domenii în care limbajul nu mediază conținut artistic în sens strict sau în orice caz referibil sfera figurativă, adică verificarea în ce măsură este limbajul literar și poetic în general pătruns, nu numai din punct de vedere lexic, ci și din punct de vedere al retoricii și stilului, al culturii figurativ sau permite evidenţierea unor aspecte vizuale precise Pentru această anchetă ne folosim de un corpus hotărât privilegiat, preluat din "La Riviera Ligure", revistă în același timp artistică și literară, rezultat aproape unic al instanțelor pestrițe în primul rând cultural, comercial și publicitar, care din titlul său se referă în mod explicit la a anumit grad de vedere "La Riviera Ligure" s-a născut, după cum se știe, cu un scop precis promoțional: este de fapt buletinul publicitar al companiei petroliere Sasso din Oneglia (azi Imperia); această geneză va fi luată în considerare în mod corespunzător pentru a defini și înțelege mai bine caracteristici speciale care fac din acest periodic un exemplu timpuriu de orgă de casă Sfârşit de la început, cu o intuiție deosebit de fericită, se leagă scopul publicitar al buletinului la o dorință declarată de a exalta Riviera - primul din Ponente (așa cum se menționează în titlul ales inițial pentru antetul ) și abia mai târziu, cu eliminarea clarificare geografică, periodicul devine reprezentativ pentru întreaga Rivieră Ligurică Acolo promovarea petrolului devine imediat una cu promovarea unui teritoriu ȘI revista ajunge să contribuie în mod decisiv la codificarea unei anumite imagini Studiul intersecțiilor dintre cele două domenii artistice atrage astăzi din ce în ce mai mult atenția multor savanți, precum se poate verifica în seria mare de publicații care au văzut lumina în vremuri din ce în ce mai puțin recente; o pereche de titluri: SEMNE ÎNcrucișate ; THE CHANGING MUSES Dintre studiile majore, trebuie menționate fără îndoială următoarele: CICCUTO ; CICCUTO ; CICCUTO Pentru această tipologie vom aminti studiile fundamentale ale lui Pier Vincenzo Mengaldo asupra limbajului criticii de artă şi cele ale lui Flavio Fergonzi Cercetările lui Mengaldo se concentrează pe limbajul criticilor de artă, în special asupra descrierilor verbale ale operelor figurative și a instrumentelor stilistice aferente, insistând apoi pe larg asupra limba lui Roberto Longhi în Atelierul Ferrarese Vezi MENGALDO Studiul lui Fergonzi se referă la limbaj a artei contemporane (critica italiană și nemilitantă, scrierile artiștilor etc ) în intervalul cronologic dintre și Cf FERGONZI Accesul la baza de date despre Lexiconul Informal este disponibil și astăzi, la adresa coordonat de Laboratorul de Arte Vizuale al Scuola Normale Superiore din Pisa: http://www artivisive sns it/progetto artecontemp html Vezi și ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA OF ART Consultați prezentarea introductivă din același număr și consultați baza de date: www capti it Specificația "di Ponente" se va menține în primii patru ani, până în : "La Riviera Ligure di Ponente", IV, , - Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / chiar a Rivierei Ligurice, cu avantajul de a avea de-a face cu un teren puțin cunoscut de neexperti ligurii Fără a abandona vreodată intenția publicitară, revista se deschide progresiv spre colaborări importante atât în domeniul literar, cât și în cel artistic; deja la final al secolului al XIX-lea și cu atât mai mult cu începutul secolului al XX-lea, "Riviera" include colaborarea cu autori de seamă (Luigi Pirandello, Giovanni Pascoli, Guido Gozzano, Dino Campana, Corrado Govoni, Marino Moretti etc ), uneori în același timp scriitori, artiști, critici (Filippo De Pisis, Ardengo Soffici, Emilio Cecchi etc ) Dar progresivul devenind incredibil de observator avansat atât în poezia italiană de la începutul secolului al XX-lea, la nivel literar, cât și în stil Libertatea, pe plan artistic, nu presupune pierderea intenției publicitare inițiale care dimpotrivă, găsește noi și surprinzătoare forme de sinteză care fac din "Riviera" o paradigmă în cadrul istoria relației dintre industrie, literatură și artă Un exemplu înainte de toate: ilustrarea lui Pliniu Nomellini la Imnul măslinului de Giovanni Pascoli (publicat în "Riviera" în , Fig ) care apoi devine celebrul "muse all'olio" al afişului publicitar al companiei Sasso Oil reprodus pe etichete și pe bidoanele de ulei, într-o combinație extraordinară de artă, literatură, comunicare publicitară și spirit corporativ Dar și fără a aștepta intervenția celor mai mari colaboratori, precum Nomellini și Pascoli abia menționat, este deja legătura cu teritoriul împreună cu intenția comercială care sporește interesul "vizual" al revistei, evident din editorialul de deschidere al primului număr ( ): [ ] Astfel - veți auzi adesea Pegli, Savona, San Remo, Montecarlo lăudându-se cu Riviera - ca singurele pietre prețioase așezate în acel grațios arc de argint care este strada Cornișei [ ] este acolo Riviera pietruită împreună, pudrată și rojată pentru uzul și consumul străinului bogat [ ] Ma în schimb vei găsi pe cineva care îți va șopti alte câteva nume: Noli, Laigueglia și Taggia: antice și obscure sate care se ascund [ ] în interiorul aleilor lor dărâmate, în fața turnurilor lor pe jumătate ruinate, din vechile lor case bătute, cu pereţii prăbuşiţi şi crăpaţi, care arată piatră și cărămidă, din scări exterioare cu trepte de ardezie pe care crește mucegai și paretaria [ ] aici poți să crezi cu adevărat că respiri parfumul Rivierei; Un parfum nativ, acre și sălbatic, bun pentru plămâni și spirit! Aceasta este în special Riviera pe care intenționăm să o studiem și să o portretizăm Este natural și frumuseți istorice, care au dictat stropiri de poezie lui Giovanni Ruffini și Emilio Praga, de ex pagini de proză răsunătoare cu frunze pentru Anton Giulio Barrili: caracterul, obiceiurile și obiceiurile sale oameni: toate acestea într-o serie de poze și schițe aruncate fără pretenții, cu mișcări rapide și disprețuit, dar plin de sinceritate; și, pe cât posibil, de culoare și pasiune Și dacă - așa cum avem încredere - vom putea astfel să răspândim o cunoaștere mai mică și mai exactă a acestei fâșii extreme de pământ, de care atâta dragoste nebună ne leagă mai mult decât nașterea sau necesitatea, - ne vom bucura că nu am cheltuit nici timp, nici efort în zadar Desigur, compania Sasso este interesată în primul rând de acest teritoriu în relația strânsă cu ceea ce produce, adică ulei, iar de fapt măslinul este o temă căreia îi sunt dedicate numeroase pagini, o începe cu pasajul mare, tot descriptiv și cu un puternic impact vizual , oferit cititorilor Giovanni Pascoli, Imnul măslinului, "La Riviera Ligure", VII, , , pp - http://www capti it/index php?ParamCatID= &IDFascicolo= &artgal= &lang=IT P Sasso și Figli Editori, Cititorilor, "La Riviera Ligure di Ponente", I, numărul eseului, http://www capti it/index php?ParamCatID= &IDFascicolo= &artgal= &lang=IT "Un trunchi care nu este niciodată tocit şi drept Scabrus, noduros, mereu răgușit; răsucite adesea în atitudini atât de îndrăzneț de bizare încât par oameni Nimic mai variat, mai animat, mai neliniştit, mai capricios în arhitectură; nimic mai sugestiv per total Ceas Sunt unii morți, scheletizati, da se ghemuiesc intr-o miscare de frica si dezgust: parca abisul sumbru peste care au fost suspendati de atatia ani ar trebui, în orice moment, să-i cuprindă Alții s-au aplecat atât de mult încât aproape că rad vârful cu vârful sol" Giovanni Mirto, Măslinul, "Riviera Liguriană di Ponente", a I, numărul eseului, Observați "aspectul" ceea ce sporește imediatitatea descrierii și poate în același timp se referă implicit la ilustrarea infratextului care apare pe pagina următoare Bineînțeles că nu va uita că revista apare în fiecare număr cel puțin patru sau cinci pagini de reclamă și în primii ani prezența unei coloane de gătit este constantă Veronica Fish Studii ale Memofonte / întotdeauna în același prim număr Și totuși voința descriptivă și promoțională a Coasta Liguriei, în special colțurile sale mai puțin cunoscute și satele mai ascunse, se pare uneori prevalentă și nu reușește să dobândească o valoare didactică și vizuală foarte puternică Astfel de vizualitatea se traduce de la început, pornind de la această primă piesă Către cititori, parțial mai sus a relatat, într-un schimb intenționat între nivelul verbal și cel figurativ: "toate acestea într-unul serie de poze mici și schițe aruncate jos fără pretenții, cu lovituri rapide și disprețuitoare, dar pline de sinceritate; şi, pe cât posibil, de culoare şi pasiune" Este deja evident că în utilizarea termenilor "pătrate" și "schițe" nu există nicio referire exclusivă la desen, adică artă figurativă, sau cuvântul, dar joacă în mod deliberat pe tangența celor două domenii semantice, figurative și verbale ("atingeri rapide", "culoare"), fără a lua în calcul valoarea vizuală a unor metafore ("arc de argint care este drumul spre Cornișă") Însoțește această componentă vizuală care se regăsește deja în primele texte, una de ansamblu atenție la aspectul grafic și figurativ care crește progresiv încă din primii ani a periodicului, atingând cea mai înaltă realizare în noul secol odată cu intrarea lui noi colaboratori: de la Riccardo Galli ( - ), căruia îi datorăm un catarg deja mai stilizat, de "tonul modernist", încă destinat unor schimbări semnificative (fig - ), alături de a atenție sporită la aspect, titluri, catarg etc , până la Giorgio Kienerk ( - ) căruia i se va încredința definitiv întregul aparat decorativ al revistei (la antet, frize, terminații, șapte etc ; Fig ) care de la începutul anilor încoace va avea propriul său notă grafică de "marcă" De asemenea, nu se va uita că, alături de cazarea rafinată grafice, vor apărea în primii cinci ani ai anului ilustrații reale, tabele la tot text, de Plinio Nomellini, Edoardo D'Albertis, Adolfo Magrini, Franz Laskoff, Felice Carena si altii Mereu pe dublu front al promovării teritoriului și al reclamă la petrol, la începutul secolului "Riviera" va procura gratuit clienții-cititori splendide colecții de cărți poștale ilustrate și almanahuri dedicate teritoriului liguric și măslinului, destinat să devină o sursă de prestigiu pentru periodicul cu ecouri chiar și în presa națională (Fig - - - ) Dar să ne oprim acum asupra primilor cinci ani de viață ai periodicului ( - ) The povestea rivierei este imediat ceva "vizual" în toate intențiile și scopurile, chiar din capul catargului care deja de la primele numere este însoțit de reproducere, încă monocrom în negru (va deveni bicrom în negru și roșu începând din anul următor), a unei vederi semnate a Oneglia "Intrain" (Fig ) O serie de reportaje lungi și scurte încep așadar încă din primul număr sau foarte scurt, care conturează profilul unor sate liguriene, din ce în ce mai puțin cunoscute, din Borgo Peri (Oneglia) la Alassio, Oneglia, San Remo, Bordighera, Albenga, Ceriana etc Ei ne vor cel puțin câțiva ani pentru ca explorarea să ajungă și pe coasta de est (Nervi, Portofino, Rapallo, San Fruttuoso, S Michele di Pagana, La Spezia etc ) Cu putine exceptii sunt doi autori care se ocupă constant de aceste contribuţii: Mario De Maria , alias (Pei buon gustoi, semnat cu pseudonimul Beatricei) în care nu este de mirare că uleiul (Sasso, ça va sans dire) este intotdeauna printre ingredientele esentiale Cf BOSSAGLIA Este posibilă interogarea bazei de date pentru a verifica toate aceste colaborări ilustrative, începeți căutarea, de exemplu, de la Nomellini: http://www capti it/search php?s=nomilini&kindofasearch= &lang=IT Este necesar să se facă distincția între desenul semnat de "Intraina" și antetul, cu cadrul său grafic, semnat "VT" Arhiva nu păstrează urme ale niciunuia dintre cei doi colaboratori, să fie recunoscuți respectiv în Enrico Edoardo Intraina (Milano - : format la Brera, a expus în mod repetat la Permanente din Milano, rămânând mereu legată substanţial de tradiţia naturalismului lombard) şi în Vittorio Turati, gravor căruia îi datorăm invenția sincroniei (adică imprimarea simultană a culorilor unuia sau mai multor desene animate, prin mașină tipografică, cu un singur clișeu per desen animat și o singură rolă pentru cerneală); la numele lui leagă i fabrici fotomecanice binecunoscute din Milano Mario De Maria ( - ), fost adept al lui Nino Costa și Società In Arte Libertas, a avut la această înălțime a flancat activitatea de fotograf cu cea de pictor De asemenea, cunoscut pentru eforturile sale în grafică și ilustrare, luase parte la edictio picta Isaotta Guttadauro a lui D'Annunzio (Roma, La Tribuna, ) Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / Marius Pictor, sau pur și simplu Pictor ca semnătură pe periodic, și Salvatore Ernesto Arbocò Primului îi datorăm o serie dedicată localităţilor timp de patru ani ( - ) rute de coastă, de la vest la est, de la Bordighera la La Spezia , aproape întotdeauna însoțite de fotogravuri de diverse origini, în timp ce se afla în Arbocò (colaborator la "Riviera" între și ) atribuie seria Acuarelelor din Liguria și cea a Impresiilor, întotdeauna dedicată sfilor a coastei Liguriei și mereu flancat de gravuri luate din fotografiile sale (vezi infra) Doar titlurile alese pentru aceste serii, împreună cu alte titluri care vor apărea în anii următori periodice, au oferit un punct de plecare important și de bază pentru acest studiu ei pun direct în discuție arta figurativă și sugerează scopul lor descriptiv și cel caracterul lor hotărât "vizual" Cu siguranță prezentarea unor scurte "poze" ale litoralului Ligurianul se explică prin scopul final al revistei: publicitatea petrolului, legată de un dublu mandat cu exaltarea teritoriului; cu toate acestea, utilizarea acestor titrari demonstrează cu fiecare evidenţiază o contaminare implicită între sfera verbală şi cea vizuală Dorind să întreprindă a examinarea textelor și limbajului "Rivierei" în cheia pe care am ilustrat-o - este de la sine înțeles că discursul poate fi început doar aici și, sperăm, bine structurat în al tău metodologie, dar cu siguranță nu epuizată - va fi constructiv să ne oprim exact pe acel spațiu detaliu al textului care este tocmai titlul Este dificil de definit relația dintre titlu și text: este parte integrantă sau nu? Gerard Genette ar fi pusă pe un drum aproape intermediar puțin dezechilibrat în favoarea legătură mai strânsă: titlul constituie cu alte elemente "paratextul" al lucrării, dar este a limită sau cel puțin un caz foarte particular de paratext, care spre deosebire de notă, de epigraf sau un avertisment are o pondere specifică mare în textul propriu-zis Nu există nicio îndoială: titlul oferă o cheie de citire, direcționează cititorul într-o direcție mai degrabă decât în alta Toate titlurile asemanator cazurilor mentionate din Impresiile sau Acuarelele, ele se dezvaluie a fi dublu functionale la analiza noastră Sunt locuri de contaminare verbal-vizuală și direcționează clienții-cititori către o fructificare nu doar verbală, ci cumva și "figurativă", a textului la fel Clasificarea acestui tip precis de titluri nu este deloc imediată; ei ele sunt probabil comparabile cu așa-numitele "titluri rematice" chiar dacă cu un schimb de amploare sfera artistică sau senzorială Aceste titluri merită o investigație cantitativă și calitativă separată Salvatore Ernesto Arbocò ( - ), fost membru al "Cenacolo di Sturla" împreună cu Plinio Nomellini, Edoardo De Albertis, Giuseppe Sacheri, au colaborat la numeroase periodice, nu numai în Liguria Sunt puține știri a uneia dintre publicațiile sale planificate: Visioni di Riviera cu ilustrații proprii Vezi LITERATURA LIGURIANĂ , vol eu, p Vă oferim mai jos indexul, cu referințele relevante la dosarul în care sunt publicate textele: Alassio (I, numărul eseului, ), Oneglia (I, , ), O călătorie la Cogoleto cu farse și daune (II, , ), Madame Conconi la udare (II, , ), Cervo, San Remo vechi și San Remo nou (II, , ), Bordighera (III, , ), Albenga (III, , ), Ceriana (III, , ), La Spezia (IV, , ), Rapallo (IV, , ), De la Nervi la Bogliasco (V, , ) da compara întotdeauna: http://www capti it/index php?ParamCatID= &id= &lang=IT Clarificarea autorului însuși este ironică și lămurită, plasată tocmai într-un paratext (nota de subsol pagina): "A fi înțeles în sensul ambiguu, dacă nu chiar ipocrit, prezent în adjective precum parafiscal sau paramilitar" GENETTE , p "Cum am citi Ulise al lui Joyce dacă nu s-ar numi Ulise?" de fapt, se întrebă Genette, exact raționamentul despre așa-numitele "praguri" ale textului GENETTE , p Și iarăși: titlul "poate fi considerat unul dintre locurile privilegiate ale dimensiunii pragmatice a operei, adică al acţiunii ei asupra cititorului" GENETTE , p Întotdeauna în cheie genettiană, va trebui să recunoaștem că alegerea titlului catargului ("La Riviera Ligure") cu siguranță nu este lipsită de sens și nu este indiferentă față de conținut: deși un motiv pentru marketing, chiar dacă ante litteram, cel care stă la baza alegerii numelui, dar ceea ce îl face să converge în vremurile moderne diferite exemple, mai ales frumusețea teritoriului și bunătatea uleiului de măsline, cu sprijinul unui prețios grafică art nouveau și o amploare literară tot mai largă, într-o sinteză abil care se rafinează progresiv în ani Pentru diferitele tipologii și funcții ale titlurilor, ne referim din nou la tratarea extensivă a GENETTE , pp - GENETTE , pp - Veronica Fish Studii ale Memofonte / dat fiind că va trebui extinsă la textele relative, deci să fie citită în cheie "vizual" sugerat de titlul însuși Câteva probleme: parcurgerea indicilor "Riviera Ligure", inclusiv Acquarelli, Impressioni, Portrete, cărți poștale ilustrate, studii, naturi moarte, geometrii etc numărăm mai mult de cincizeci de titluri care se referă la sfera figurativă "Riviera" este publicat timp de de ani ( - ) - cadenza, initial neregulat, se cristalizeaza treptat in masura lunara - iesind cu peste doua sute dosare mai mult sau mai puțin bogate în contribuții: vorbim de peste o mie de texte (și titluri aferente), pt gândiți în numere rotunde Poate că impactul vizual sau figurativ al titlurilor nu va apărea decisiv, dar cel puțin la fel de deloc neglijabil O examinare atentă a acestor titluri ne va conduce la unele distincții Pe de o parte acelea care amintesc de titlul domeniului figurativ (sau un tip precis de operă figurativă): Acuarelă, Pictură de gen, Impresie, Portret de , Studii, Natură moartă, Nud, Efect de ceață Pe de altă parte găsim referiri variate și mai generice la sfera vizual-figurativă: Geometrie, Cărți poștale ilustrate, Descrierea , Perspectivă, Efigii, Sculpturi, Fir de imagini Instrumentele lexicografice nu ne vin întotdeauna în ajutor Fie ele dicționare istorici sau dicționare de utilizare, utilizarea acestor termeni în domeniul literar este rar înregistrat Pentru termenii "acuarelă", "fond", "imagine", "scenă", "studio", "kleksografia", "arabesc", "natura moartă", "perspectivă", "efigie", "cioplitură", "efect", definițiile nu Raportăm lista completă cu indicațiile bibliografice relative (numărul emisiunii apare doar acolo unde prezent): Tito Agazzi, Lângă mare (Episoade şi schiţe de vară), II, , ; Ernesto Arbocò, Acuarele liguriene: the planul Sfântului Andrei, V, ; Giovanni Cena, Imagini de gen: vânzătorul de păsări, V, , ; Ernesto Arbocò, Acuarele Ligurii: Boccadasse, V, , ; Giovanni Cena, Imagini de gen: Naturalness! Orfanul, VI, , ; Onorata Fava, Cărți poștale ilustrate, VII, , ; Adolfo Albertazzi, Impresii, VIII, , ; Haydée [Ida Finzi], Fundaluri, VIII, , ; Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi, Imagini şi umbre, XI, , ; Jolanda[Maria Majocchi Plattis], Parentesi albastru, XII, , ; Teresah [Teresa Corinna Ubertis Gray], Portret, XIV, , ; Ceccardo Roccatagliata- Ceccardi, Fir de imagini, XIV, , ; Giovanni Diotallevi, Scene de dragoste, XVI, , ; Ardengo Soffici, Idilă Negru, XVI, , ; Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi, Imagini: Like a rosebush Apus de toamnă De la fereastră la luna, XVII, , ; Emilio Cecchi, Studii, XVII, , ; Mario Vugliano, Portretul unei femei necunoscute, XVIII, , ; Piero Jahier, Impresii de atelier, XVIII, , ; Agar [Virginia Piatti Tango], Autoportrete în schiță, XVIII, , ; Ardengo Soffici, Impresii, XVIII, , ; Umberto Saba, Către un sculptor florentin, XIX, , ; Maxim Bontempelli, Impresie, XIX, , ; Emilio Cecchi, Studii, XIX, , ; Piero Jahier, Portretul inspectorului șef, XIX, , ; Scipio Slataper, Impresii în margine: [ ] Un pictor de camere, XIX, , ; Emilio Cecchi, Studii, XIX, , ; Piero Jahier, Portretul unui tânăr angajat, XIX, , ; Ugo Bernasconi, Seara Pânze mov Fantasia, XXI, , ; Corrado Govoni, Kleksografie: Cos'è?, XXI, , ; Francesco A Perri, Quadretto, XXI, , ; Giovanni Boine, Idillio, XXI, , ; Mario Novaro, Inscripție, XXI, , ; Dino Bell, Arabesque, XXII, , ; Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi, Epigraful mormântului " " Acuarele, XXII, , ; Marino Moretti, Cărți poștale ilustrate, XXII, , ; Giovanni Papini, Fabrics of Sciraz: [ ] Geometria, XXII, , ; Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi, Umbre și referințe: [ ] Imagine Cartoon, XXII, , ; Marino Moretti, Cărți poștale ilustrate, XXII, , ; Giannotto Bastianelli, Nature morte, XXII, , ; Corrado Govoni, Efectul ceaţă, XXII, , ; Ugo Bernasconi, La muzeu, XXII, , ; Corrado Govoni, Descrierea unui borcan cu două flori, XXII, , ; Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi, Umbre eroice: [ ] Vigneta, XXIII, , ; Lionel Rivers, Hot Gold Perspective, XXIII, , ; Piero Jahier, Portretul soldatului alpin Somacal Luigi, XXIII, , ; Conrad Govoni, Sculptorul, XXIII, , ; Mario Bonzi, Mirage, XXIII, , ; Ugo Tommei, Tipuri: țăran Bernardo The filozof, XXIII, , ; Giuseppe Lipparini, State of Mind: Nud, XXIII, , ; Philip de Pisis, Efigia, XXIII, , ; Corrado Govoni, Cele două statui printre roșii, XXIII, , ; Guido Edoardo Mottini, Vechi maeștri: Holbein Van Eyck Titian Grigore Schiavone Steen Brawer Ruysdael, XXIII, - , ; Giuseppe Ungaretti, Sculpturi, XXIII, - , (textele individuale vor fi citate de acum înainte cu titlurile lor relative fără alte precizări bibliografice) Verificări clar similare asupra altor reviste contemporane și necontemporane și asupra titlului în general, pentru a obține date mai generale, atât pentru a gândi la un echilibru sincron mai larg, cât și pentru a defini tendinţe spre creşterea sau scăderea acestei tipologii particulare de titlu pe linie diacronică Am consultat lexiconele GDLI și GRADIT sub rubricile relevante Pe de altă parte, nici eu vocabulare specializate care limitează lema la sensul tehnic, oferind totodată informații istorice și documentarea, de exemplu, a deplasărilor semantice progresive ale unor termeni, a căror utilitate poate apărea trecând dincolo de analiza titlului într-o comparație între textul în caracteristicile sale stilistice și structurale și cel tehnică artistică evocată în titrare Am consultat: GRASSI-PEPE Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / nu se referă niciodată la o utilizare poetică, ci exclusiv la tehnica picturală sau la sfera figurativă (uneori împreună cu alte domenii de utilizare) Am putea verifica referința explicită la domeniul literar numai pentru două leme: "pictură" și "portret" ; paradoxal dicţionarele nici măcar nu înregistrează sensul larg răspândit al sferei artistico-figurative la voce 'impresie' Datele sunt cu atât mai surprinzătoare în comparație cu apariția acestui titlu care este consemnată în pictura secolului al XIX-lea, gândiți-vă doar la celebra Impresie Răsărit de soare, de Claude Monet ( ), de la care a fost inventat termenul, cunoscut cu intenție disprețuitoare "impresionism" În acest moment, analiza noastră ar trebui extinsă de la titluri la texte tout court Nu este o regulă sistematică, dar o putem găsi adesea, acolo unde titlul promite figurativitate, textul are caracteristici vizuale precise Ne vom limita la reflecții circumscrise asupra acestui aspect, cu referire la intervențiile ulterioare analize mai aprofundate În primii câțiva ani ne întâlnim mai ales cu texte descriptive și mai puțin exact conturează o vedere urbană, un peisaj, un sat, nu fără detalii topografice, observații pe distanțe și coordonate geografice și spațiale da consemnează o insistență marcată asupra datelor cromatice și o utilizare extensivă a metaforelor care servesc, ambele chiar și cu strategii tipic verbale care se referă la stilul și elaborarea retorice, a îmbunătățirea capacității noastre de a deduce o imagine vizuală bună dintr-o descriere verbală precis, uneori chiar geometric Să luăm de exemplu prima dintre Acuarelele Ligurice de Arbocò, deja menționat, unde este Planul lui Sant'Andrea, care este valabil și ca dovada istorica a unei schimbari urbane binecunoscute care a afectat orasul de Genoa : Domină spațiul îngust care contrastează ironic cu numele pompos al podelei, din partea de sus a mic deal, turnul clopotniță al Carceri di S Andrea, care se ridică pe cerul albastru cu un ton de lac moale, întristat de negrul ferestrelor mari călcate Alături, minunea arhitecturală de la Porta Soprana, aruncă cu îndrăzneală frumosul arc ascuțit dintre cele două turnuri, dintre care unul restaurată, arată măreția străveche, iar cealaltă, toate mascate cu tencuială, arată doar una peste impunerea de colibe, semn al mizeriei vremurilor noastre [ ] Din mica câmpie, coboară și urcă pe străduțe șerpuite, alei asemănătoare tentaculelor care se răspândeau în diverse direcții, printre casele foarte înalte baricadate una pe alta, cu pereții decolorați deschiși de la nenumărate ferestre, care dau ideea unor stupi umani imenși În uz literar și extensiv: "scurtă reprezentare vie a unei scene caracteristice: q gen" (GRADIT, av) În utilizare extensivă: "descrierea, orală sau scrisă, a trăsăturilor fizice, morale sau psihologice ale unei persoane, expunerea vie și detaliată a caracteristicilor unui loc, ale unui eveniment" (GRADIT, av) Să subliniem imediat câteva excepții: Quadretti di genre de Giovanni Cena, Impressioni de Adolfo Albertazzi prezintă scene ale vieții domestice, conturează meserii (grădinarul etc ); titlul nu vrea să evoce precis caracteristici figurative, dar este valabilă ca o simplă indicație tematică, pur și simplu încadrează un anumit "gen" un anumit subiect, care este la fel de valabil, în totală interschimbabilitate, pentru cele două domenii literar și pictural În alte texte aspectele vizual-figurative pot deveni obiecte parodice, este cazul lui Onorato Fava, Cartoline illustrata LA în ciuda titlului, care ar intra strict în analiza noastră, nu se propune o "carte poștală ilustrată" în proză, ci o nuvelă al cărei protagonist este un colecționar de ilustrate, pretext pentru o controversă nu prea voalată pe "moda" imaginilor ilustrate și pe "mania" de a colecționa Acesta este incipitul: "În furios, neînfrânat, manie morbidă pentru cărți poștale ilustrate, care, de ceva vreme, s-a dezlănțuit pe capetele simplilor muritori, nu este surprinzător dacă Guido Girosi, un publicist simpatic, critic, ilustrator și violoncelist de merit, a fost a devenit și un pasionat colecționar de cărți poștale" Excepții de tenor diferit sunt cele care, a în ciuda titlului, care are o oarecare pertinență figurativă, ele accentuează apoi aspecte pur verbale în text (vezi mai jos) http://www capti it/index php?ParamCatID= &IDFascicolo= &artgal= &lang=IT Cântecul este într-adevăr publicat în : ne aflăm pe această parte a lucrărilor de excavare a dealului S Andrea ( - ), din care Actuala Piazza Raffaele De Ferrari și Piazza Dante adiacentă din centrul orașului ar fi avut originea Veronica Fish Studii ale Memofonte / [ ] și atunci se pare că acel spațiu mic de pământ - avionul - este ca capul unuia uriaș caracatița și că străduțele, aleile care coboară și urcă, tentaculele sale formidabile cu care atrage turma de suferinzi Pe lângă insistența asupra elementului cromatic ("albastru deschis", "lac", "negru", "colorat") care în unele punctele aproape se învecinează cu ekphrasis (vederea urbană pare să fie privită așa cum ar arăta cineva un tablou), metaforele și asemănările care tind să geometrizeze reprezentare sau măcar să sugereze o viziune sintetică, ca dintr-un punct de observație înaltă: "coboară, urcă străduțe întortocheate", "alei asemănătoare cu tentacule", "ferestre care dau ideea unor stupi umani enormi" De-a lungul anilor, revista s-a eliberat de cea mai strânsă legătură cu coasta Liguriei și se deschide spre colaborări mai importante El este deja printre numele primilor colaboratori e continuă până nu demult să fie parte integrantă a periodicului, din care se bazează adesea sprijin economic , Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi Dezvăluie o considerabilă interes vizual Toamna incendiară, primul dintre cele patru texte adunate sub titlul general de Imagini și umbre Este dedicat lui Plinio Nomellini și nu există nicio îndoială că notațiile cromatice ("aur", "crocus", "roggio", "albastru") împreună cu prevalența câmpului semantic de foc ("favillio", "învață", "intermitent", "flacără", "foc", "făcări", "arsuri") constituie un evident omagiu adus prietenului pictor, frecventator al aceluiasi "cenacolo di Sturla": Și prima toamnă pentru gard viu am ascuns o scânteie de orez umed, lejer printre tufături tăcut: apoi expiră orezul printre frunzele deschise pentru seninătate, unde în roiuri de aur viu și crocusuri care se invata aprins - Si suflă Toamna printre copaci încă mari și pompa roggio se preface în flăcări sălbatice: în aer suflă obosit, trage focul care îmbrățișează pădurea și arde albastrul Cromatismul este și mai evident într-o acuarelă ulterioară dedicată lui Boccadasse (Fig ), cf http://www capti it/index php?ParamCatID= &IDFascicolo= &artgal= &lang=IT : "Marea intrând între stânci, formează un sân mic, reflectând culorile trandafirii, alb galben, feruginoase ale caselor care înconjoară plaja scurtă parcă dornică să înainteze în valurile albastre Colibele au un aspect foarte neregulat; atașate, îngrămădite una pe alta cu ocoliri, unghiuri și linii ciudate de acoperișuri Unii stau pe zei stânci foarte înalte, altele se ridică din apa care se profilează într-un mic promontoriu, care se termină pitoresc cu o terasă crăpată și mâncată de salit, care are un smoc frumos de verde în mijloc și o barcă mică albă atârnată la partea sa, care aruncă o reflexie strălucitoare asupra maroului valului Pe plajă, ambarcațiunile foarte numeroase nu pleacă cel mai scurt spațiu: sunt privite ca un amestec de culori strălucitoare, de antene mici, de pânze gri [ ] Vezi femei pe trepte intenționate să coase; copii desculți, răvășiți, hoinăresc inconștient strigând: bătrâni pescari cu șapcă de lână verzuie sau albastră, cu fața bronzată, încrețită și o barbă gri neîngrijită, fumând gânditoare o pipetă neagră care se ghicește între mustăți, iar alții stând la umbra camerelor reparând plase Dă-i ferestre mici, unele femei desfac hainele și vorbesc cu vecinii de vizavi, altele se uită afară să sune cu un strigăt lung și ascuțit, niște copii Privind în interior, se vede mobilierul foarte sărac, și pentru fiecare unde unelte de pescuit, plase, paragate, lire, undițe, vâsle: imagini simple ale sfinților prinse de pereți arata culorile lor decolorate, vase si barci in miniatura, foarte ingenioase, atarna de tavan sau ele formează podoaba vechilor comode" Enumerarea, iterația verba videndi se adaugă la forte vizualitate deja imprimată scenei de colorismul insistent: se face impresia unei "capturi directe" În ceea ce privește salariile colaboratorilor, artiștilor și poeților, și cazuri reale de mecenat dezvoltate în în cadrul "Rivierei", de către directorul și proprietarul acesteia Mario Novaro, ne referim la corespondența deja publicată și la material epistolar care este catalogat electronic și este pus treptat la dispoziție pe site-ul baza de date: http://www capti it/index php?ParamCatID= &IDArchivio= &lang=IT Vezi SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURIAN" ; SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" ; SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" ; SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / Apoi o tăcere, o uimire gânditoare, o melancolie care arde și se aburi prin ceruri și în inima ei plânge singur Și mai singular este o altă poezie de Ceccardo Roccatagliata-Ceccardi: Filo d'immagini; tot cu o referință vizuală în titlu care, însă, nu este urmată de răspunsul previzibil vizuale în text Dimpotrivă: "firul de imagini" anunțat în titlu pare a fi contrazis în fapte e în cuvintele care par să se grăbească să se suprapună pentru a spori sfera auditivă în detrimentul acesteia vizual: Mai, mai frumoasă, cu vapori de zori ca lumina din munte seara se înclină spre pământ și îl atinge de un oftat de povești! Așa este suspinul unei povești cântece că mama râde iar un copil ascultă în timp ce bea din rivol d'oro de poezie, fericit Viața jucăușă, exilată pare să tremure la zicale în mijlocul licăririi stelelor ca între somn inima rătăcește și streașina cântă rândunelele Să ne oprim din nou asupra primului text al lui Emilio Cecchi apărut în periodicul Studii, în strânsă legătură cu textele eponime ulterioare După definirea "Riviera" - în primul scrisoare păstrată în arhivă - "cea mai pură casă de artă din Italia" , deci însuși autorul prezintă această lucrare a lui: "Am intitulat Studiază aceste scene, aceste vederi și acest nocturn Vă trimit: este ceva umil și dureros în acest titlu care îmi place Cititorul va înțelege continuitatea ideală a acestor scene " Autorul repetă același titlu pe "Riviera" pentru ben de trei ori în intervalul de trei ani ( - : dar textele poartă întotdeauna data anului în jos) și filmările ulterioare se referă la aceasta în mod explicit în subtitlu: "(Vezi Riviera Ligure noiembrie ) ' De fapt, cele trei texte au ca protagonistă o tânără ciobanească, dar nu pare fiind intriga faptul fundamental, care servește mai degrabă drept pretext pentru diferite reprezentări ale peisajului rural, peisajului, scene scurte de gen La doi ani după aceeași scriere este preluată în versuri, mai întâi la persoana a treia și în final la persoana întâi, cu a transformarea progresivă a textului din narativ în liric Exact ca un desen pregătitoare, care în arta figurativă are funcția de "exercițiu" pentru artist aprofunda un subiect, pentru a experimenta o tehnică sau pur și simplu pentru a pregăti o lucrare sau un detaliu al acesteia, autorul realizează aici un "studiu" pentru textul său Referinta la arta figurativă, prin urmare, trebuie înțeleasă în termeni de analogie a procesului de creație; nu va fi întâmplător că autorul este atât critic literar, cât și critic de artă Închidem provizoriu recenzia noastră, cu poate cel mai emblematic caz că Înregistrările "Riviera": Kleksografiile lui Corrado Govoni Termenul apare ca titlu pe periodic în , dar nu este un hapax în producția autoarei: adjectivul "kleksografic" recurge atât în volumul contemporan inaugurarea primăverii, cât și în cel precedent Colecția de Poezii electrice ( ) Dacă în aceste alte apariţii folosirea adjectivului duce cu în sine un potențial figurativ puternic, dar în același timp îl leagă strâns de o imagine specificație (cei "nori cleksografici frumoși" mai simpli, care se potrivesc chiar dincolo de "nopțile frumoase" SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" , pp - SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" , p Veronica Fish Studii ale Memofonte / criptografic" în cea mai veche atestare și apoi "Umbrela cleksografică a furtunii / cu tijele sale electrice de fulger /întoarse de vânt pe case" ), atribuindu-se în cele din urmă la acest titlu un grup de texte (respectiv Ce este?, Poetul și licuriciul, Plouă) cititorul este direcționat să le citească ca pe adevărate cleksografii, de fapt, așa este, în general, cum "desene" obținute prin plierea și replierea unei foi colorate cu cerneală Primul text, în în special, cu întrebarea pe care o pune în titlu (Ce este?), reiterând-o în incipit e implicându-l continuu în enumerarea ulterioară a întrebărilor pe care le constituie coloana vertebrală a poeziei, este explicată cititorului într-o serie de ipoteze privind identificarea unui sunet - minte: un sunet, nu o imagine - ca o cleksografie în care încerci vezi o figură Sfera auditivă predomină cu siguranță (și în alegerile onomatopeice: "murmur", "murmur", "cântat", "cantic de leagăn", "zâmbit"): Care este murmurul pe care îl aud si nu pot distinge? Poate este bubuitul vântului pentru gâtul hornului? Este copilul meu care plânge în pătuț iar mama o leagănă cântând dulcele lui cântec de leagăn care este totul și nu este nimic? [ ] Sau roiesc de albine bâzâind în jurul stupului? Este viitura torentului ce sare, sare? E marea pe pietriș, calmă și bună, care face un zgomot dulce precum cine sărută? Sau privighetoarea studiază pe salcâm? Până la versurile finale care, deși nu pierd conotații auditive precise, duc la primele încet ceva vizual și propriu-zis figurativ, "un herm roșu": esti tu, esti tu, o, săraca mea inimă, decât ca un herm roşu în grădina frunzelor moarte a sufletului meu plânge-ți lacrimile de sânge cu ticăitul crud al pendulului care bate: - Niciodata! Niciodata! Nu este prima dată când titlul anunță ceva vizual și figurativ atunci sunetul devine protagonist, cu un efect oarecum neliniştitor pentru cititorul căruia i s-a adresat titlul se așteaptă să "vadă" mai degrabă decât să "audă" Artificiul însă nu nu face decât să reduplică schimbul senzorial: ca într-o mise en abyme, titlul se referă la a GOVONI , p GOVONI , p Lema "kleksografie" prezintă de fapt ca primă semnificație "tehnica desenului care constă în pliază o foaie pe care a căzut de câteva ori pe ea însăși o picătură de cerneală" și abia atunci "desenul însuși care derivă din acesta" (GRADIT); dublul sens poate corespunde unei duble lecturi a textului: "kleksografia" atât ca tehnică de scriere, cât și ca rezultat al procesului Va fi potrivit să subliniem că este vorba de GDLI ambele dicționare de utilizare, în timp ce înregistrează vocea, nu oferă exemple; GRADIT-ul dă ca dată din prima atestare scrisă, deci să fie retrodatată cu cel puțin treizeci de ani Lema nu este înregistrată în GRASSI- PEPE Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / obiect verbal la sfera vizuală, dar textul revine la exaltare cu alegeri tematice și pure aspecte lingvistice (lexicale și retorice) fonice legate invers mai mult de sfera verbală decât de aceea vizual Schimbul senzorial inițial se amplifică așadar, devine în sine un instrument sau rațiune stilistică, care va trebui examinată în toate aspectele sale, dar care pare să provoace încă de la început într-o sinteză nouă şi originală ireductibilitatea celor două coduri expresive Veronica Fish Studii ale Memofonte / Fig Plinio Nomellini, ilustrație pentru Imnul măslinului de Giovanni Pascoli, "La Riviera Ligure", VII, , Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / Fig - : Reviste de Riccardo Galli, publicate în (pentru întregul an) și respectiv în (pentru primele două numere) Veronica Fish Studii ale Memofonte / Fig : Revista de Giorgio Kienerk publicată începând cu (numărul nr ) Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / Fig : Tăblie (biton) semnată "VT" cu desen semnat "Intraina", publicată până la sfârșitul anului Veronica Fish Studii ale Memofonte / Figurile - : Două cărți poștale (Oneglia și Sanremo) din seria "La Riviera Ligure Illustrata" executate pe desene de Gabrio Chiattone și oferă cadou clienților Companiei Sasso pentru sfârșitul anului ( ) Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / Figurile - : Almanacco Sasso realizat de Plinio Nomellini Veronica Fish Studii ale Memofonte / Fig : Ilustrații pentru Ligurian Aquarelli: Boccadasse din fotografiile lui Ernesto Salvatore Arbocò ("The Riviera Liguriană", V, , ) Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BOSSAGLIA R BOSSAGLIA, Riviera Liguriană: un model de grafică libertă, cu un eseu de E Sanguineti, Genova ISTORIA LIMBAJULUI SI ISTORIA ARTEI Istoria limbajului și istoria artei în Italia: disimetrii și intersecții, Actele conferinței III al Asociației pentru Istoria Limbii Italiene (Roma, - mai ), editat de V Casale, P D'Achille, Florența, CICCUTO M CICCUTO, Imaginea textului Episoade ale culturii figurative în literatura italiană, Roma CICCUTO M CICCUTO, Fundamentele artei pentru poezia secolului XX, "Literature & Art", , , pp - CICCUTO M CICCUTO, Franjuri cubiste ale vizualității campaniene, "Synchronie", vol , dosar , , p - ; FERGONZI F FERGONZI, Lexicalitatea vizuală a italienului Critica de artă contemporană - , Pisa GENETTE G GENETTE, Praguri Împrejurimile textului, editat de CM Cederna, Torino GENETTE G GENETTE, Palimpseste Literatură în clasa a II-a, Torino GDLI Marele Dicționar al limbii italiene, regia S Battaglia, I-XXI, Torino - GOVONI C GOVONI, Poezii electrice, Milano GOVONI C GOVONI, inaugurarea primăverii, Florența GRADIT Marele dicționar italian de utilizare, conceput și regizat de Tullio De Mauro, I-VI, Torino GRASSI-PEPE L GRASSI, M PEPE, Dicţionar de artă, Torino, SEMNE ÎNcrucișate Crucea marchează Literatura italiană a anului ' şi arta figurativă, editată de M Ciccuto, Lucca Veronica Fish Studii ale Memofonte / LITERATURA LIGURĂ Literatura ligurică: secolul al XX-lea, I-II, Genova THE CHANGING MUSES Muzele în schimbare Între literatură și arte figurative, Proceedings of the international Conference, editată de G Ioli, (Alessandria-San Salvatore Monferrato, - mai ), Novara Scrisori către "LA RIVIERA LIGURE" Scrisori către "Riviera Ligurică" I - , editat de P Boero, Roma Scrisori către "LA RIVIERA LIGURE" Scrisori către "Riviera Ligurică" II - , editat de P Boero, Roma Scrisori către "LA RIVIERA LIGURE" Scrisori către "Riviera Ligurică" III - , editat de P Boero, F Merlanti, A Aveto, introducere de P Boero, Roma SCRISORI CĂTRE "LA RIVIERA LIGURE" Scrisori către "Riviera Ligurică" IV , îngrijit de A Lanzola, M Navone, V Pesce, introducere de P Boero, Roma , în presă MENGALDO PV MENGALDO, Între două limbi Arte figurative și critică, Torino Acuarele, poze, impresii "Riviera Ligurică" între artă figurativă și literatură Studii ale Memofonte / ABSTRACT Ca parte a unui proiect care vizează studierea culturii vizuale la toate nivelurile, "înalt" și "scăzut", informativ și nu, s-a intenționat lărgirea câmpului de investigație la domeniul lingvistic- literar, verificând în ce măsură limba poeților este pătrunsă la nivel lexical e retorica culturii vizuale Analiza, limitată la corpus revistei artistico-literare "La Riviera Ligure" și în special la titlurile apărute în periodic, relevă cât de mult practica aceste contaminări verbal-vizuale sunt adesea reflectate doar parțial în instrumente lexicografic, așa cum se demonstrează emblematic în cazul Kleksografiei În timp ce studiam cultura vizuală "înaltă" și "scăzută", mi s-a părut potrivit să acordăm atenție aspecte lingvistice și literare, pentru a verifica modul în care limbajul poeților este plin de cultură vizuală la nivel lexical şi retoric Analiza, limitată la corpus artistic și literar periodicul "La Riviera Ligure" și în special titlurilor cuprinse în acesta, dezvăluie modul în care practica acestei contaminări verbal-vizuale este adesea reflectată doar parțial în lexicografic instrumente, așa cum arată emblematic cazul Kleksografiei ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Susanna Avery-Quash, Francesco Caglioti, Caroline Elam, Donata Levi, Tomaso Montanari, Carmelo Occhipinti, Nicholas Penny Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX În memoria lui Francis Haskell P Barocchi, Editorial p PRIVIND MECENI ŞI PICTORI Mecenatul, colecția și istoria expozițiilor E Griffey, O scurtă descriere: limbajul inventarelor Stuart p C Vicentini, Doamne nobile și văduve evlavioase: devotament și matronaj artistic în Ferrara post-tridentină p TM Vale, un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie p S Prosperi Valenti Rodinò, colecționar de desene Maratti p L Borean, Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe p G Coco, Călătoria la Florența de Robert Strange, copist și gravor ( - ) p P Tucker, Vedere, Cunoaștere, Argument: Charles Fairfax Murray Hon Cunoașterea "științifică" p MM Mascolo, "Rembrandt al Americii" p PRIVIND REDECOPERĂRI ÎN ART Recepția vizuală, istoriografică și literară a operelor de artă și aspecte ale istoriei gustului E Carrara, Manuscrisul autograf al Discursului asupra excelenței Sfântul Gheorghe de Donatello de Francesco Bocchi str J Graham, Pasiuni amoroase: legenda lui Vasari a lui Fra Filippo Lippi în arta si poezia secolului al XIX-lea str PRIVIND GUST ŞI ANTICHITATE Redescoperirea și receptarea studiilor anticare și anticare E Dodero, "Toate lucrurile bune pe care le-ai observat vreodată printre marmură și metale că erau capabile să sugereze câteva noţiuni notabile de antichitate": Muzeul Lucrare de Cassiano dal Pozzo și câteva știri despre colecțiile romane ale antichitate str E Vaiani, "Indicii pentru lumea antică": mici antichități în Muzeu Copie tipărită, cu cec la colecția lui Flavio Chigi str V Carpita, Caylus și pictura antică: între teoria estetică și predarea artistică p ARTĂ & LIMBAJ M Quaglino, "Expediție" și "pierdere" Lexicul perspectivei în autografe ale lui Leonardo da Vinci str Eliana Carrara Studii ale Memofonte / MANUSCRITUL AUTOGRAF AL DISCURSULUI DESPRE EXCELENȚA LUI S GEORGE OF DONATELLO DE FRANCESCO BOCCHI În articolul acum îndepărtat dar mereu util pe care Rodolfo de Mattei l-a dedicat lui Francesco Bocchi (Florenta, - ), este mentionat si manuscrisul inedit al Discursului de mai sus excelenţa Sfântului Gheorghe al lui Donatello Notarea nu a fost urmărită și a rămas limitată în paginile eseului apărut în Archivio Storico Italiano , fără a găsi un ecou printre cele savanţi care şi în ultima vreme au abordat opera omului de litere florentin Cu toate acestea, codul, păstrat acum în Biblioteca Marciana din Veneția (Fig ) cu marcați-l IV (= ) , merită, în opinia mea, o altă considerație nu numai pentru că este în întregime autograf, dar mai ales pentru că prezintă variații semnificative în raport cu textul publicat apoi la Florenţa, de Marescotti , în Ajuns la Marciana de la biblioteca de mănăstirii S Michele di Murano , manuscrisul este format din de foi (pe lângă cele două, fără cartulație, protecție frontală, toate x mm) anterior numerotate în stilou, întocmit de Bocchi (Fig ) cu scrisul său inconfundabil ordonat și precis, atestat în numeroase scrisori semnate cu propria sa mână sau în volume adnotate de el Ceea ce iese în evidență în primul rând este absența literei adresate în cod Academiei Florentine de Design care urmează, în tipărit, dedicarea lui Al Serenissimo Cosimo de' Medici Marele Duce al Florenței, acesta din urmă prezent în manuscrisul pe recto și pe versoul celei de-a doua foițe frontale, dar fără data (citit în schimb în proiect Vom cita textele secolului al XVI-lea după următoarele criterii: u s-a distins de v; am făcut j cu i; sunt introduse accente, apostrofe și semne de punctuație conform uzului modern, care a fost urmat și pentru împărțirea cuvintele și utilizarea literelor mari Toate abrevierile au fost dizolvate fără a da socoteală În paranteze În cele din urmă, toate amendamentele noastre sunt plasate în cadru Mulțumiri sincere personalului biroului Manuscrise de la Biblioteca Națională Marciana din Veneția, și în special către dr Susy Marcon, ca acesta precum și lui Carlo Alberto Girotto, Salvatore Lo Re, Emilio Russo și Anna Siekiera pentru sfaturi și ajutor Despre figura istoricului din Catania, vezi RUSSI și RUSSI DE MATTEI , p Eseul a fost reeditat în DE MATTEI , pp - fără cele două anexe în care sunt enumerate Lucrările a tipărire de Francesco Bocchi și Codexurile de Francesco Bocchi: cf DE MATTEI , p - Despre figura lui Bocchi vezi de asemenea MENCHI Vezi BARASCH ; KOMOROWSKI ; FRANGENBERG , pp - şi - ; FRANGENBERG , pp și ; WILLIAMS , p - ; SCHRÖDER , pp - ; DE KOOMEN Vezi FRATI-SEGARIZZI , pp - ; MEROLLA , p Vezi GUARDUCCI , pp - nr Cu privire la disputa care a apărut în între Bocchi și editor pentru împrumuturile negarantate întors și pentru muncă neremunerată cf Bertoli Scrierea este publicată și comentată în TRATATE DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - (de acum înainte GURI/BAROCI - ) Despre averea sculpturii lui Donatelli printre scriitorii florentini din secolul al XVI-lea secolului, și în special Doni și Lasca, vezi, pe lângă BOCCHI/BAROCCHI - , p nota , de asemenea HERMANS Despre mănăstirea camaldoleză și bogata ei bibliotecă cf BRUSEGAN-ELEUTERI-FIACCADORI , și în special CAMPANA , CROCE , ELEUTERI si TROVATO Vezi cele două scrisori păstrate la Florenţa, Biblioteca Nazionale Centrale, ms Filze Rinuccini , cc r și v ( / / stil florentin, apoi stil comun) și cc r şi v (din septembrie ) adresate lui Baccio Valori ( - ): vezi CARRARA , p și fig - Ca exemplul primului volum din Viețile lui Vasari în ediția Giuntina din păstrată acum în Florența, Biblioteca Marucelliana, Re (vezi CARRARA ) sau exemplarul păstrat în Bibliotecă Universitatea din Pisa (SR ) de Istorie Naturală a lui G Plinio Secondo, tradus pentru m Lodovico Domenichi; cu adnotări în margine, în care fie sunt marcate lucrurile notabile, fie sunt citați alți autori, care au scris pe același subiect, fie locuri dificile declarate, sau denumiri de geografie modernă plasate; şi cu plăcuţele foarte copioase din tot ceea ce este cuprins în lucrare [ ], la Veneția, de Gabriel Giolito de' Ferrari, : cfr CARRARA Citez aici și mai târziu din copia lucrării păstrată în Biblioteca Apostolică Vaticană (Cicognara III ) consultat în microfilm la Biblioteca Scuola Normale Superiore din Pisa: cf BOCCHI , pp - Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / publicată în : "în ziua de mai ") , și adresată celor mai iluștri și mai excelenți Domnul și Stăpânul Meu, Signor Cosimo de' Medici, Duce de Florența și de Siena (Fig - ): ceea ce face să presupunem că redactarea este anterioară anului , deoarece abia din acel an Cosimo de' Medici s-a putut lăuda cu titlul de mare ducal Se poate deduce că Bocchi a trebuit să o scrie pe aceasta prima versiune a textului său la o vârstă fragedă, în stadiul de investigare a activității unor artiști precum Michelangelo Buonarroti și Andrea del Sarto Un alt element util pentru datare vine apoi din comparația dintre proiect manuscrisul și cel tipărit al pasajului în care Bocchi se ocupă de particularitățile expresive ale artelor figurat şi a modalităţilor de realizare a acestora De fapt, manuscrisul venețian relatează: Dar mijloacele acestor arte sunt cele care, după cum am înțeles, datorită dificultății lor de la operatie aceasta frumusete realizata tine departe Din moment ce sunt astfel, et di număr aproape infinit, pe care toți unul câte unul nici nu-i îmblânzește și nici [c r] in acea forma domar pot fi făcute după simțurile noastre, din acest motiv meșterul încă nu se poate uni nici să amestece împreună această frumuseţe, care trebuie să fie compusă proporţional din ele Dar dimpotrivă, nu așa cu arhitectura și sculptura, pentru că acestea, fără ele finalul lor este cert, subiectul și acele mijloace care duc la final nu sunt dificile mult, într-adevăr, ei sunt întotdeauna mai rapid să primească și să genereze acele forme decât de la meșterul priceput in fata sunt impartite Marmura nu este respingătoare și nici nu provoacă probleme sau probleme în vreun fel sculptor, că nu ajunge la acel capăt și acea frumusețe pe care o avea în suflet propus În versiunea finală, totuși, citim un text foarte diferit: Dar mijloacele acestor arte sunt acelea care, după cum am apreciat, datorită dificultății lor de la operatie aceasta frumusete realizata tine departe Ele sunt așa, și așa ca număr grozav, că toți unul câte unul nu pot fi nici înlesniți, nici îmblânziți în acea înfățișare, care este o față În opinia noastră Și din acest motiv meșterul nu poate încă să se alăture sau să se alăture această frumuseţe, care trebuie să fie compusă din ele în măsură Dar, dimpotrivă, nu la fel se întâmplă cu arhitectura sau cu sculptura, pentru că acestea, fără a avea un scop sigur, subiectul și acele mijloace care duc la final nu sunt foarte dificile, dimpotrivă sunt întotdeauna gata să primească și să genereze acele forme care sunt în primul rând de la meșterul, care este perspicace împărțit Și prin aceasta mă refer la sfârșitul artei, care într-un anumit fel nu aparține meșterului incomodă sau aspră; ci de ceea ce are în privinţa binelui comun şi a calităţii lucrului raţiunea este foarte diferită, într-adevăr este dificilă mai presus de toate lucrurile şi este infinit dorită de artă Et deoarece acest scop trebuie să genereze obiceiuri în favoarea rasei umane, deci a guvernării civile are o grijă deosebită și apreciază figurile care trezesc gânduri sfinte în sufletele celorlalți et caste, iar pe de altă parte îi îndepărtează pe cei care aduc în minte lascivie și imoralitate; cum spui să fi avut loc în Santa Caterina și în S Biagio, pictate la Roma de Buonarruoto în Judecata, care cifre (pentru că au generat obiceiuri puțin laudă) nu a durat mult a ordonat altfel și li s-a luat acea calitate a vederii pe care niciun scandal nu o putea naște Marmura, așadar, nu este respingătoare, să vorbim despre ceea ce am început, nici în vreun fel unii îl tulbură pe sculptor pentru că nu ajunge la acel capăt și la acea frumusețe pe care o poseda în sufletul lui rânduit Cf BOCCHI , pp - Vezi FASANO GUARINI , p Trebuie amintit că anexarea definitivă a Sienei și a teritoriului acesteia din o parte din Florenţa a avut loc în : cf FASANO GUARINI , p Pe De laudibus Michaelisangeli Bonarroti pictoris, sculptoris atque architectoris nobilissimi oratio păstrat în Marea Britanie Biblioteca Londrei, ms Egerton , cod civil r- r, cf cel mai recent CARRARA , p și fig ; BLUM , p ; CARRARA Vezi WILLIAMS referitor la Discursul despre excelența operelor lui Andrea del Sarto, pictor florentin (Biblioteca de la Uffizi, ms , cod civil r- v) Este citat din cc v- r Este citat din BOCCHI , pp - Eliana Carrara Studii ale Memofonte / Dacă, după cum a observat Paola Barocchi, comentând pasajul în cauză, asemenea observații se găsesc în Dialogul în care discută despre erorile și abuzurile pictorilor cu privire la istorii Cu multe adnotări făcute asupra Judecății lui Michelagnolo și a altor figuri [ ] de Giovanni Andrea Gilio, publicat în Camerino, de Antonio Gioioso, în , principala sa sursă de inspirație , provine din de remarcat însă că scrupulele contrareformiste exprimate în această lucrare cu privire la frescă Michelangelo par să ajungă la Bocchi cu o anumită întârziere, din moment ce nu sunt consemnată în prima ediție, care a rămas scrisă de mână, dar numai în varianta tipărită E mai mult probabil, în opinia mea, că preocupări similare de natură morală la autorul Discursului, că a fost și preot , sunt rezultatul schimbării climatului religios instituit de regimul Medici în anii şaptezeci ai secolului al XVI-lea, cu intervenţii grele şi asupra marilor colonii de studenţi străini împrăștiați în Ducat , iar aceasta ar fi o întâlnire potrivită pentru a doua ediție apoi a aterizat în tipografia Marescotti A citi în profunzime codul venețian înseamnă așadar și sublinierea lor diferenţe faţă de tipărite în ceea ce priveşte sursele: o dovadă că putem realiza analizând mai întâi gama vastă de citate din textele clasice afișat de Bocchi în lucrarea sa; ca în cc v- r din manuscris, când omul de litere Florentine se oprește asupra a ceea ce este remunerația care trebuie atribuită pieselor de bravura luate în considerare de calitate intelectuală scăzută: Și de această natură era artificiul lui, care cu un studiu minunat exersase în [c r] a trage, a făcut aceasta cu atâta măiestrie, încât la fiecare lovitură, rămânând pe loc destul de departe, într-un ac, care era semnul destinat, înfigea un năut Pentru că așa a fost văzut de Alexandru cel Mare și foarte admirat, însă, nu a primit de la el alt dar decât unul năut, acest mare rege judecând că truda și industria, de parcă ar fi admirabile și extrem, totuși într-un subiect ticălos și deșar folosit, dacă nu ar fi un fapt grozav de apreciat mult pret nici honorata Și din același motiv, așa cum spune Cicero, a fost a lăudat vulcanul construit de Alcamenes, prin urmare, că în asta, toate acestea Stând în picioare și îmbrăcat, părea potrivit că era șchiop, ce urâțenie dovedindu-se atrăgătoare și grațioasă datorită marii ingeniozități a meșterului, în sufletele altora nu numai placere dar uimire etiandio generat Și apoi în corpurile umane se spune că are frumusețea apare atunci când fiecare dintre părțile lor este comparată cu celelalte din respect pentru ele măsurat un întreg este unit și compus împreună, care în parte nu este niciunul față de sine sau lasciv sau diferit, dar asemănător cu ea însăși de jur împrejur și adecvat Mențiunea cultă, dar didactică, a pasajului ciceronian , care urma să sature a exemplul luat din Cortegiano al lui Baldassarre Castiglione, este eliminat în al doilea comitetul editorial, care abordează problema astfel: Și de această natură era artificiul omului care, cu un studiu admirabil, exersase tragerea în semn și cu atâta industrie a făcut asta, încât cu fiecare lovitură, stând într-un loc oarecum îndepărtat, într-un ac, care era semnul destinat, fără greșeală a înfipt un năut De ce, când a văzut-o Alexandru cel Mare l-a admirat foarte mult, dar de aceea nu i-a dat decât un mare dar cantitate de năut, acest mare rege judecând că efortul și industria, deși era admirabil și extrem, totuși folosit ca subiect de bază și în zadar, dacă nu ar fi o mare ispravă să fii apreciat mult pret nici honorata Nu contează că silueta este ciudată sau deformată și puțin în sine Cf BOCCHI/BAROCCHI - , p (cu referire la p nota ) Lucrarea lui Gilio este publicată în TRATATE DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - , II, pp - ; pentru pasajul în cauză cf p Vezi BERTOLI , p Despre lecturile teologice problematice legate de Judecata lui Michelangelo cf MORONCINI A se vedea LO RE Cf De natura deorum, I, Cf CASTIGLIONE/BARBERIS , p (cartea a II-a, cap XXXI) Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / însuși grațios, dar artificiul este așteptat fără mai mult; ceea ce, dacă se face atrăgător și cu simț, da foarte apreciat si foarte apreciat Pe lângă aceasta, se spune că are loc în corpurile umane frumusețea, când fiecare dintre părți este comparată cu celelalte, din respect reciproc ea răspunde măsurat și se unește, astfel încât un întreg și o parte sunt compuse împreună niciunul față de sine nu este indecent sau deformat, ci potrivit și asemănător cu sine În schimb, doar în proiectul ajuns în presă citarea a autor precum Pliniu, capabil să ofere lui Bocchi un exemplu perfect potrivit în tratamentul costumului: [ ] nu va fi din scop din acest motiv să luăm în considerare ceea ce aceasta [scil obicei] la bărbații care trăiesc, care apoi meșterii, acum cu marmură și acum cu culori, încep să imite El nu are nicio îndoială că patimile sufletului sunt în trup oamenii nu folosesc mult, și că așa, așa cum sunt, adesea în aparență, care este exterior, nu apar; pentru că sunt imprimate pe trup și aproape în întuneric și în întuneric obscuritatea gândurilor noastre, oricui se uită, ele aruncă lumină și aproape vârfurile degetelor demonstrează spiritele Et se poate vedea asta toată ziua: că el, care a fost înainte în fața mâniei și a forței, a murit, în un pericol la scurt timp după, unde trebuie să se îndoiască de viața lui, tot palid și timid în frunte este cunoscut Aceste înfățișări ne arată acum obiceiuri de prudență, acum de liberalitate, et talhora, după cum se întâmplă adesea, a contrariilor săi Obiceiul este un scop solid care, mișcat de natură, prin propria sa voie el foloseste et, pentru ca isi are radacinile in sufletul nostru, dintr-un obicei ferm el folosește și, la scurt timp după aceea, compune calitatea vieții la om; ca ad hora ad hora da spune despre oricine, indiferent dacă este politicos sau imoral Dar pentru că sculptura și pictura sunt arte echivoc și mai puțin nobil și mai puțin perfect decât ceea ce are ființa ei prin definiție și pentru natură; pentru aceasta se cunoaste un singur indiciu si un singur semn in ambele, ma refer la fata, care cu culori, iar cu dalta în marmură, se distinge Primul, după cum scrie Pliniu, că exprima obiceiul, era Aristide Tebano, meşter singular şi mult celebrat, şi pentru al lui lucrări apreciate pe lângă manieră și ținute cu mare cinste Dar obiceiul la om așa prin multe părți se vede, totuși nu datorăm decât pe aceea graiul, care, ca şi chipul, este mai mult în această chestiune propriu-zisă şi mai singulară Scriitorul latin nu este însă menționat în prima redactare a pasajului examinat, la fol r din manuscrisul Marciana: [ ] nu din acest motiv ne vom gândi la ce este asta obicei în bărbații vii, care de atunci încolo meșterii acum cu marmură și acum cu culori să imita pe care le întreprind El nu are nicio îndoială că pasiunile sufletului în trupul uman nu folosesc prea mult și că așa, așa cum sunt, adesea nu apar din exterior De ce se întipăresc asupra cărnii, aproape în întunericul și obscuritatea gândurilor noastre, asupra cărora uite, ele dau lumină și arată spiritele aproape cu un deget Și asta se vede toată ziua el, care tocmai acum se afla în fața furiei și a forței, s-a vopsit, în pericol puțin mai târziu, unde el din viața lui trebuie pusă la îndoială, se cunoaște tot palid și timid în frunte; care ni se par ei arată obiceiuri de prudență acum, liberalitate acum și uneori, așa cum se întâmplă adesea, ale lui Nu am fost de acord Aceste costume, cum ar fi prin intermediul mai multor părți pot fi văzute, cum ar fi Aristotel într-un tratat , pe care îl scrie în special despre aceste lucruri, mărturiseşte, noi totuși doar despre acea parte trebuie să vorbim, care, ca și chipul, este mai mult în aceasta materia propia et mai singular Este citat din BOCCHI , pp - Vezi BOCCHI/BAROCCHI - , p (cu referire la p ) pentru cel comentariu pas Este citat din BOCCHI , pp - Vezi BOCCHI/BAROCCHI - , p (cu referire la p - nota ) pentru comentariul la pasaj Aceasta este Poetica aristotelică (și mai ales secțiunea a) Eliana Carrara Studii ale Memofonte / Totul sugerează că lectura atentă a lui Bocchi a Naturalis historia (XXXV, ) de Pliniu poate să fi avut loc între cele două proiecte ale tratatului despre capodopera Donatellian sau, cel puțin, că această lectură a dat roade doar în corpul versiunii definitivă apoi publicată în Dacă răsfoim paginile textului autograf al Discursului, pe fol v recunoastem alta discrepanță semnificativă față de ceea ce se citește în ediția tipărită, unde alfabetizați Florentin, discutând încă despre "obiceiul" (fol r), se oprește asupra "virtuții eroice" și se atașează de de exemplu, marile creații ale artiștilor din trecut sau ale contemporanilor săi În manuscrisul lui Marciana citeste de fapt: Acum, la fel cum este greu ca această virtute eroică să se regăsească în oamenii vii, tot mai mult va fi greu pentru fiecare meșter să ia în considerare și să-și imagineze acel obicei, care este al ei potrivită și demnă De unde printre cei din vechime acel viteaz și excelent sculptor Fidias, dorind să o facă statuia lui Jupiter și acest obicei, despre care vorbim, să ne exprimăm, neputând face acest lucru la momentul respectiv cei care au trăit pentru a vedea, din cuvintele lui Homero avertizat, și-au format chipul plin de divin maiestate Ceea ce (cum spun unii) Michelagnolo Buonarroti a făcut și în pictură Charon, care trebuind să apară de o natură crudă foarte și foarte mult [ c v] furie furnizată, a imitat acele cuvinte ale lui Dante Diavolul Caron cu ochi de jar Lor arătând spre toate recoltele, bate cu vâsla cine se aseaza Dar Donatello lipsit de astfel de ajutoare, considerat (după cum cred) în mintea lui unul divin mărinimitate și o măreție cerească, ca un adevărat campion al lui Dumnezeu, și care în slujbele sale a slujit, a fost la cerere În ediția editată, textul sună după cum urmează: Acum, la fel cum este greu ca această virtute eroică să se regăsească în oamenii vii, foarte mult cu atât va fi mai greu pentru fiecare meșter să ia în considerare și să-și imagineze acel obicei, care este al ei potrivită și demnă Pentru că Phidias, printre antici un sculptor viteaz și suveran, dorind să facă statuia lui Jupiter și acest costum, despre care vorbim, exprimă foarte mult, neputând că atunci în cei care trăiau pentru a vedea, mișcați de cuvintele lui Homero i-au format chipul plin de măreție divină Acest lucru, după cum spun unii, a fost făcut și de Michelagnolo Buonarruoti în pictura Charon, care, trebuind să pară foarte crud și plin de mânie, a imitat acele cuvinte ale lui Dante: Diavolul Caron cu ochi de jar Lor arătând spre toate recoltele, Bate cu vâsla pe cine se așează Leonardo da Vinci a fost încântat de această minune, după cum se spune despre miraculoasa Cina cea de Taină care în Milano a pictat, unde în Apostoli a exprimat costumul atât de nobil, încât întotdeauna pentru acest lucru a fost lăudat de toți; ci în capul lui Hristos (în care frumusețea și măreția suverană admirabil și fiecare perfecțiune divină pe care a vrut să o demonstreze) nu și-a putut oferi părerea și, nu Aflând cu gândurile sale cum a răspuns demn la asta, a părăsit acea vârstă nesfârșită imperfect Dar Donatello, opuse de dificultatea marmurei, a considerat, după cum cred, A se vedea CARRARA , în special pp - Vezi Inferno, III, - Citatul lui Dante este prezent, încă de la ediția din a Vieților, și în Biografia lui Michelangelo a lui Vasari: cf VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , VI, p Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / în mintea lui o mărinimitate divină și o virtute cerească, ca un adevărat campion al lui Dumnezeu, iar cine slujea în slujbele sale era solicitat Prin urmare, în versiunea finală a scrierii sale, Bocchi a prevăzut să se insereze, prin urmare, textul pasaj referitor la Cina cea de Taină a lui Leonardo, care mărturisește o actualizare importantă pentru aceasta care priveste sursele din domeniul artistic, printre care cu siguranta nu puteau lipsi Vietile lui Vasari, care deja în ediția din , care a apărut la Florența la Torrentino, a raportat că pasaj în cauză, reluat apoi ad verbum în următorul, publicat de Giunti în : De asemenea, a pictat o Cina cea de Taină la Milano pentru călugări din San Domenico la Santa Maria de le Grazie frumos și minunat; iar capetelor Apostolilor le-a dat atâta măreție și frumusețe, încât aceea a Hristos a lăsat-o imperfectă, fără să se gândească să-i poată da acea divinitate cerească pe care o cere chipul lui Hristos Acolo care lucrare, rămânând astfel ca terminată, a fost ținută continuu de milanezi într-o formă foarte bună venerație, iar de la ceilalți străini din nou, așteptând ca Leonardo să-și imagineze și să reușească să o exprime acea bănuială care intrase în Apostoli de a dori să știe cine își trăda Stăpânul; pentru care se vede pe toate fețele lor dragostea, frica și indignarea sau mai degrabă durerea de a nu putea înțelege sufletul lui Hristos: lucru care provoacă nu mai puțin mirare decât să ne cunoaștem la întâlnire încăpățânarea, ura și trădarea în Iuda; fără ca fiecare parte a lucrării să arate a diligență incredibilă, deși lucrarea țesăturii este contrafăcută până la fața de masă, a unui într-un mod în care randamentul în sine nu arată ce este cel mai bun Dacă simpla mențiune a operei lui Leonardo nu poate constitui o dovadă suplimentară a faptul că omul de litere florentin deținea o copie a ediției Giuntina a Vieților , adică cu toate acestea constatat din alte întâmplări în care Bocchi a stabilit pasaje ale lui Vasari în propriile sale narațiune, apoi a aterizat în presă Este cazul pasajului în care menționează opera lui Pontormo în corul San Lorenzo, criticându-l aspru: Pentru că, dacă meșterul nu [scil frumusețea] se găsește în corpul uman, dar nu este asta a artificiului negat, precum și printre lucrările străvechi și dintre cele moderne la fiecare ceas multe să vedem Dar dacă i se asigură numai cu cea a subiectului, fără artificiul singular, nu este mare fapt apreciat și nici foarte lăudat Admirabil este artificiul, în schimb, dar subiectul fără har, care se vede în figurile lui Iacopo da Pontormo din San Lorenzo; pentru că el este atât de mult departe în Potopul său de orice motiv, într-adevăr în sine atât de diferit, încât maniera de pictura, chiar dacă este de valoare, arată totuși puținul simț al acestui meșter, care, dorind înăuntru această lucrare le-a întrecut pe toate celelalte, cu greu a ajuns la acele laude care aproape în sine copilărie da am născut Tenul este dulce, manoos și atât de moale încât pare suflare terminată, foarte vagă față de sine și grațioasă, dar, plasată într-un subiect divizat fără ordine, dezbinat în firea lui, neplăcut ochiului, nepotrivit în fiecare faptă, arată cât poate acest om în cinstea să avanseze, dacă ar fi folosit o virtute atât de mare după rațiune, folosind cu înțelepciune arta și ingeniozitatea, de la care în primii ani a căpătat atâtea laude Cu exceptia frumusețea, care este mobilată cu una și cu alta, este, fără îndoială, ceea ce este nu numai perfect et singulare [ ] Este citat din BOCCHI , pp - Pasajul este comentat în BOCCHI/BAROCCHI - , pp - Este citat din VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , IV, p : Am evidențiat cele mai multe pasaje cu caractere cursive relevante în acest context Vezi CARRARA Este citat din BOCCHI , pp - Pasajul este citat și comentat în CARRARA , pp - , la care da se referă (p - ) și pentru recitirea, în sens pozitiv, a lucrării realizate de Bocchi în corpul său Frumusețile orașului Fiorenza [ ], Florența, Sermartelli, , pp - Pe ciclul decorativ realizat de la artist în ultima perioadă a vieții sale ( - ) vezi FIRPO ; vedea de asemenea SOHM , pp - Eliana Carrara Studii ale Memofonte / Observațiile grele, deduse palmar din ediția Giuntina a Vieților Vasariane , nu sunt însă încă înregistrate în versiunea autografă a Discursului, unde în cc v- r, în schimb, citim următoarele (Fig ): Pentru că, dacă meșterul din corpul uman nu [scil frumusețea] pe care o găsește, totuși, nu este asta de artificii negate, la fel cum vedem multe la fiecare oră între lucrările antice și cele moderne Dar dacă i se asigură numai cu cea a subiectului, fără artificiul singular, nu este mare lucru apreciat sau foarte lăudat Da, așa cum a fost judecată opera poetului Lucano, a cărui subiect, chiar dacă este nobil și înalt, tratarea totuși și artificiul nu este în asta așa ordonat, încât în nici un fel nu i se poate acorda numele de frumos și desăvârșit Acum frumusețea, care este asigurată de unul și de celălalt, este fără îndoială că [c r] unele care nu este numai perfect și singular [ ] Mențiunea poetului latin din epoca neroniană - destinată să cadă în proiectul final în respectarea actualizării cuvenite efectuate asupra celui mai autoritar text din domeniul artistic, adică Viețile lui Vasari, reeditate în de către Giunti - ne dezvăluie cât de atent a fost Bocchi la dictate ale criticii literare și discuții în acest domeniu Munca lui Lucan, de fapt, a fost marcat dur în Proza lui Pietro Bembo, tipărită în , și această condamnare a fost repetat în Scrisoarea către Bernardo Tasso despre poezia epică a lui Giovanbattista Giraldi Cinzio del ("Nici eu nu am vrut să-i ofer lui Lucano sau Ovidio florile și loviturile, mi se pare că această diligenţă a reuşit în detrimentul lor; prin urmare, aceștia sunt istorici pompoși mai apreciați ce poet judicios, iar aceasta mai degrabă ingenioasă decât serioasă") , până la sosirea în paginile Discorsi dell'arte poetica și în special despre eroicul poem al lui Torquato Tasso Vezi VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , V, pp - , în special pp - : "[ ] Nu cred, într-adevăr, în niciun loc, nu a observat nici ordinea istoriei, nici măsura, nici timpul, nici varietatea capetelor, nici schimbarea culorile pulpei și, pe scurt, nicio regulă sau proporție, sau vreo ordine de perspectivă; dar plin totul de nuduri, cu o ordine, design, inventie, compozitie, colorare si pictura facute in felul lui, cu atata melancolic și cu atât de puțină plăcere în oricine se uită la acea lucrare, încât mă hotărăsc să nu o înțeleg eu însumi, dacă ei bine, eu sunt pictor, să las judecata celor care o vor vedea [ ] Și pe scurt, unde se gândise trecând prin toate picturile artei din aceasta, nu a mers până la propriile sale lucrări realizate în vremuri trecute; de aici se vede că cine vrea să exagereze și aproape să încordeze natura strică binele care a venit în mare parte de la ea donat" "Câteva îndoială" în ms : Am intervenit prin ștergerea termenului repetat din greșeală Cf BEMBO/DIONISOTTI , p (cartea a II-a, capitolul XX): "În ce lucru sunt înşelaţi; prin urmare că Subiectul este într-adevăr ceea ce face poezia, sau cel puțin o poate face, fie înalt, fie umil sau mediu ca stil, dar bun în sine sau nu bine niciodată Cu aceasta este ceva pe care cineva cu cel mai înalt subiect îl poate prelua în scris, și totuși scrie în așa fel încât să se spună că compoziția este responsabilă și satisfăcătoare; iar altul va putea, materie foarte umilă propunând, să compun poezia în așa fel încât de către toată lumea să fie considerată foarte bună și foarte drăguță; da cum a fost reputat cel al Cicilianului Teocrit, care, de materie pastorală și de scris foarte josnic, este totuși mult mai în preț și în reputație a fost întotdeauna printre greci, că Lucan nu a fost niciodată printre latini, tot ceea ce a supus regal și cel mai înălțat s-a prezentat" Condamnare similară în CAPRIANO/WEINBERG - , II, p Citat din GIRALDI CINZIO/WEINBERG - , II, p Vezi TASSO/POMA , pp - (Discursul unu): "Ceea ce se vede că s-a întâmplat cu Lucan și Silius Italicus, unul și celălalt dintre care materia prea largă și copioasă a îmbrățișat: pentru că aceia nu numai conflictul din Farsaglia, după cum denotă titlul, dar tot războiul civil dintre Cezar și Pompei, acestea tot al doilea război african a dus la a avea de-a face cu Care materiale, fiind foarte mari în sine, erau capabile să ocupe tot acest spațiu care este permis la măreţia epopeei, fără a lăsa loc invenţiei şi ingeniozităţii poetului Și de multe ori, comparând aceleași lucruri tratate de Silius poetul și de Livy istoricul, mult mai sec și cu mai puțin ornament Mi se pare că le văd la poet decât la istoric, cu totul contrar a ceea ce este natura lucrurilor ar necesita"; și pp - (Al doilea discurs): "Dar dacă în chestiunea că el [scil poetul] a propus, unii se va constata că evenimentele s-au petrecut așa cum ar fi trebuit să se întâmple, poetul poate, da fapte așa cum sunt, imitați-le fără modificare; nici prin urmare nu se dezbracă de persoana de poet, îmbrăcându-se pe aceea de istoric, pentru că se poate întâmpla uneori ca alții ca poet, alții ca istoric să trateze aceleași lucruri, dar vor fi din consideră-le cu alt respect, pentru că istoricul le povestește ca adevărate, poetul le imită ca fiind plauzibile Si da eu Cred că Lucan nu este poet; Nu sunt emoționat să cred acel motiv care îi determină pe alții să o facă Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / Din acest punct de vedere, includerea, ca etalon de judecată sigură în canon al poeţilor de imitat, şi numai în redactarea publicată de Sermartelli, a conceptului de "fabulaţie eroic": Acum, dacă asta se întâmplă în Homero, se poate spune mai sigur decât Vergil, care, pentru judecata oamenilor alfabetizați și discreți este considerată a fi mult inferioară în virtuțile poetice; Dimpotrivă, unde apare excelent și admirabil, totul este pus pe seama imitației lui Homero De ce fabula eroică, care este substanța poetului și aproape sufletul facultății sale, este puțină față de ea însăși pentru respect pentru episoadele lungi, celebrate mai mult decât orice altceva în opera sa; care da asa cum sunt tratați cu înaltă calitate și cu judecată înțeleaptă, foarte și amabili, așa, în timp ce ei țin sufletul altora de plăcerea ei conexă, ei o îndepărtează, pe de altă parte, de materialul care este propriu și principal Dacă noi deja nu vrem să spunem că Vergil s-a angajat să formeze un orator excelent în persoana lui Enea și nu mai este un mare erou, așa cum pare să promite în toată lucrarea Dar cei mulți mașinile, după cum spun autorii acestei arte, atât de des folosite, funcționează bine în așa fel încât judecata poetică se dorește la el, pentru că sunt atât de mulți oameni de zei și zeițe de la el ad hora la acum interpus și împrăștiat prin opera sa, lucrând în lucruri omenești, care sunt foarte autentice la fel, lipsit de multă invenție, uitând substanța scopului său, a lucrurilor forțate și aproape forțate străin și-a compus poemul, care mai târziu este considerat diferit de mulți Nu în limba noastră nu există poeți nobili și excelenți, care poate să fie apreciați demn de nu mai puțin laude decât grecii și latinii [ ] Versiunea fuzionată în tipărirea din constituie așadar o expansiune decisivă faţă de versiunea transmisă din manuscrisul veneţian (Fig ) , şi este documentată în în mod flagrant sensibilitatea atentă a lui Bocchi la dezbaterea asupra poemului eroic vital din Florența lui Francesco I și Accademia degli Alterati începând cu , înainte de a curge în confruntarea dură din anii următori ( - ), care l-a implicat pe Leonardo Salviati si Tasso insusi Și acest lucru va trebui să fie luat în considerare atunci când se analizează mai profund (cum merită) autorul Discursului despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello, figură care treptat începe să se remarce cu o mai mare claritate și vizibilitate în panorama culturală contemporană credinta, adica ca nu este poet pentru ca povesteste intamplari adevarate Numai asta nu este suficient; dar nu este poet pentru că este atât de dedicat adevărului detaliilor încât nu are respect pentru verisimilar în universal și cu condiția să povestească lucrurile așa cum s-au făcut, nu se deranjează să le imite așa cum ar fi trebuit să se facă" Lucrarea, tipărită la Napoli abia în , după o primă ediție venețiană din mult criticată de Tasso, a fost totuși compusă la începutul deceniului al VII-lea al secolului al XVI-lea: cf BALTHASARRI ; BALTHASARRI ; RUSĂ , p Este citat din BOCCHI , pp - ; vedea BOCCHI/BAROQUES - , p În manuscrisul marcian, pe fol v, textul este în schimb următorul: "Hora, se questo in Homero adivenire, più cu siguranță despre Vergil se poate spune, care, prin judecata unor oameni discreți și alfabetizați, în virtuțile poetice mult mai jos este judecat; dimpotrivă, acolo unde apare excelent și admirabil, totul este în imitația lui Homer atribuite În această limbă a noastră nu lipsesc poeți rari și excelenți și care, poate, nu sunt mai puțin lăudabili vrednic ca grecii si latinii trebuie sa se considere [ ]" Vezi ROSSI ; PLAISANCE Mai general despre activitatea acestei academii cf SIEKIERA Vezi WEINBERG , I, pp - ; WEINBERG , II, pp - Vezi și MOLINARI , pp - Eliana Carrara Studii ale Memofonte / Fig : Francesco Bocchi, Discurs despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello, Veneția, Biblioteca Națională Marciana, ms It IV (= ), cnnr (c)MiBAC, Biblioteca Națională Marciana Fig : Francesco Bocchi, Discurs despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello, Veneția, Biblioteca Națională Marciana, ms It IV (= ), c r (c)MiBAC, Biblioteca Națională Marciana Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / Figurile - : Francesco Bocchi, Discurs despre excelența Sf Gheorghe a lui Donatello, Veneția, Biblioteca National Marciana, ms It IV (= ), Dedicaţia lui Cosimo I de' Medici, cnn re v (c)MiBAC, Biblioteca Naţională Marciana Eliana Carrara Studii ale Memofonte / Fig : Francesco Bocchi, Discurs de mai sus excelența lui S Giorgio di Donatello, Veneția, Biblioteca Naţională Marciana, ms Acesta IV (= ), c v (c)MiBAC, Biblioteca Marciana National Fig : Francesco Bocchi, Discurs de mai sus excelența lui S Giorgio di Donatello, Veneția, Biblioteca Naţională Marciana, ms Acesta IV (= ), c v (c)MiBAC, Biblioteca Marciana National Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BALTHASAR G BALDASSARRI, Introducere în discursurile lui Tasso despre arta poetică, "Studi Tassiani", XXVI, , p - BALTHASARRI G BALDASSARRI, Din nou despre cronologia discursurilor "Arte poetica" (și filigrane din Tasse), "Studi Tassiani", XXXII, , pp - BARASCH M BARASCH, Caracter și fizionomie: Bocchi pe Sfântul Gheorghe al lui Donatello Un text renascentist despre Expresia în artă, "Revista de istorie a ideilor", XXXVI, , pp - BEMBO/DIONISOTTI P BEMBO, Proză și rime, editat de C DIONISOTTI, Torino Bertoli G BERTOLI, Autori și editori în Florența în a doua jumătate a secolului al XVI-lea: "cazul" Marescotti, "Analele istoriei Florenței", II, , pp - (disponibil online la: http://www storiadifirenze org/pdf ex eprints/ Bertoli pdf ) BLUM G BLUM, Vasari despre evrei: Canonul creștin, Conversia și Moise lui Michelangelo, "Arta Buletin", XCV/ , , pp - GURI/BAROCI - F BOCCHI, Excelența lui San Giorgio di Donatello ( ), în TRATATE DE ARTĂ DE CINQUECENTO - , III, pp - (text), - (nota filologică) și - (cometariu) BRUSEGAN-ELEUTERI-FIACCADORI M BRUSEGAN, P ELEUTERI, G FIACCADORI, San Michele in Isola - Insula cunoașterii Opt sute de ani de istorie și cultură camaldoleză în laguna Veneției, Catalogul expoziției (Veneția, mai- septembrie ), Torino BELL C CAMPANA, Manuscrise si incunabule din bibliotecile camaldoleze spre Marciana, in BRUSEGAN - ELEUTERI-FIACCADORI , pp - CAPRIANO/WEINBERG - GP CAPRIANO, Della vera poetica ( ), în TRATATE DE POEZIE ȘI RETORICA DE CINQUECENTO - , II, pp - (text) și (notă filologică) CARRARA E CARRARA, Un Pliniu adnotat de Francesco Bocchi la Biblioteca Universității din Pisa, "Analele a Scuola Normale Superiore din Pisa Clasa de Litere și Filosofie", s V, IV, , p - Eliana Carrara Studii ale Memofonte / CARRARA E CARRARA, O copie a Vieților lui Vasari adnotată de Francesco Bocchi (Florenta, Biblioteca Marucelliana, Re ), în Varchi și alte Renaștere Studii oferite lui Vanni Bramanti, editat de S Lo Re și F Tomasi, Manziana , pp - CARRARA E CARRARA, Mitul lui Michelangelo în scrierile lui Francesco Bocchi, în Biografia artistului între artă și literatură Seminarii de literatură de artă, editat de M Visioli, Pavia, în presă CASTIGLIONE/ BARBERIS B CASTIGLIONE, Cartea curteanului, editată de W BARBERIS, Torino CROSS GM CROCE, San Michele di Murano din secolul al XVI-lea până la suprimarea mănăstirii, în BRUSEGAN- ELEUTERI-FIACCADORI , pp - DE MATTEI R DE MATTEI, Un "Răspuns" inedit la Machiavelli de Francesco Bocchi, "Archivio storico italiano", CXXIV, , p - DE MATTEI R DE MATTEI, De la premachiavelianism la antimachiavelianism, Florența ELEUTERI P ELEUTERI, Biblioteca, în BRUSEGAN-ELEUTERI-FIACCADORI , pp - FASANO GUARINI E FASANO GUARINI, Republici si principi Instituții și practici ale puterii în Toscana mare-ducală ' -' , Bologna FIRPO M FIRPO, Frescele lui Pontormo din San Lorenzo: erezie, politică și cultură în Florența lui Cosimo I, Torino FRANGENBERG TH FRANGENBERG, Der Betrachter Studien zur florentinischen Kunstliteratur des Jahrhunderts, Berlin FRANGENBERG TH FRANGENBERG, Arta de a vorbi despre sculptură: Vasari, Borghini și Bocchi, "Journal of the Warburg and Courtauld Institutes", LVIII, , pp - FRATI-SEGARIZZI C FRATI, A SEGARIZZI, Catalogul codurilor marceene italiene Volumul II (Clasele IV și V), Modena GIRALDI CINZIO/WEINBERG - G GIRALDI CINZIO, Scrisoare către Bernardo Tasso despre poezia epică ( ), în TRATATE DE POEZIE ȘI RETORICA SECOLULUI AL XVI-LEA - , II, pp - (text) și - (notă filologică) Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / GUARDUCCI G GUARDUCCI, Analele editurilor tipografilor Marescotti din Florența ( - ), Florența HERMANS L HERMANS, Going local: trei vederi florentine din secolul al XVI-lea asupra Sf Gheorghe a lui Donatello, în The transformarea expresiei vernaculare în artele moderne timpurii, a cura di J Keizer, TM Richardson, Leida , p - KOMOROWSKI M KOMOROWSKI, Sfântul Gheorghe al lui Donatello într-un comentariu din secolul al XVI-lea de Francesco Bocchi Câteva probleme ale teoriei renascentiste a expresiei în artă, în Ars auro prior Studia Ioanni Białostocki sexagenario dicata, a cura di JA Chrościcki et alii, Varsavia , pp - DE KOOMEN A DE KOOMEN, "Poetica" lui Aristotel în critica de artă Francesco Bocchi laudă Sfântul lui Donatello George, în Workshops of the New Parteneriat între scriitori, artiști și editori din cultura italiană între Reformă și Counter-Reformation, Proceedings of the International Symposium, editat de H Hendrix și P Procaccioli, Manziana , p - LO RE S LO RE, Piero Vettori si "neamul Tudesca" din Siena Irenismul și Inchiziția pe vremea lui Francesco I de' Doctori, "Buletinul Societăţii de Studii Valdense", CXXIII/ , , pp - MENCHI S MENCHI, Bocchi Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XI, Roma , pp - (disponibil online la: http://www treccani it/enciclopedia/francesco- bocchi % Dictionar-Biografic% / ) MEROLLA L MEROLLA, Biblioteca San Michele di Murano pe vremea starețului Giovanni Benedetto Mittarelli THE coduri gasite, Manziana MOLINARI C MOLINARI, Studii despre Tasso, Florența MORONCINI A MORONCINI, Judecata de Apoi a lui Michelangelo: o credință luterană? în Dincolo de catolicism Erezie, Mysticism, and Apocalypse in Italian Culture, editat de F De Donno, S Gilson, New York , pp - PLAISANCE M PLAISANCE, Dezbaterile în jurul poemelor lui Ariosto și Tasso în academiile florentine: - , în Arme și Iubire Ariosto, Tasso și Guarini în Florența Renașterii târzii, Actele conferinței international (Florenta, - iunie ), editat de M Rossi, F Gioffredi Superbi, I-II, Florența , I, pp - (publicat și în M PLAISANCE, The Academy and its Prince Cultură și politică în timpul lui Cosimo I și Francesco de' Medici Academia și Prințul Culturi et politica lui Côme Ier et de François de Médicis, Manziana , pp - ) Eliana Carrara Studii ale Memofonte / RED M ROSSI, Pentru unitatea artelor Poetica "figurativă" a lui Giovambattista Strozzi cel Tânăr, "I Tatti Studii", VI, , p - RUSII L RUSSI, De Mattei Rodolfo, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXXVIII, Roma , pp - (disponibil online la: http://www treccani it/enciclopedia/rodolfo-de- mattei % Dictionar-Biografic% / ) RUSII L RUSSI, Trecutul prezentului Rodolfo De Mattei și istoria doctrinelor politice din Italia, Pescara, Ediții științifice Abruzzo, RUSĂ E RUSSO, Tasso și "romanele", în Tradiția epică și cavalerească în Italia (sec XII-XVI), editat de C Giant, G Palumbo, Bruxelles , pp - SIEKIERA A SIEKIERA, Limba vernaculară în Accademia degli Alterati, în Italia lingvistică: discursuri scrise și vorbite Noi studii de lingvistică italiană pentru Giovanni Nencioni, editat de M Biffi, O Calabrese, L Salibra, Siena , p - și - SOHM PH SOHM, Artistul îmbătrânește Îmbătrânirea artei și a artiștilor în Italia, - , New Haven- Londra SCHRÖDER G SCHRÖDER, "Der kluge Blick" Studie zu den kunsttheoretischen Reflexionen Francesco Bocchis, Hildesheim TASSO/POMA T TASSO, Discursuri de artă poetică și poezie eroică, editat de L POMA, Bari TRATATE DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - Tratate de artă din secolul al XVI-lea între manierism și contrareformă, editată de P Barocchi, I-III, Bari - TRATATE DE POEZIE ȘI RETORICĂ DIN SECOLUL XVI - Tratate de poetică și retorică ale secolului al XVI-lea, editat de B Weinberg, I-IV, Bari - GĂSIT S TROVATO, Morelli și selecția de cărți din San Michele și din alte biblioteci monahale suprimate în , în BRUSEGAN-ELEUTERI-FIACCADORI , pp - VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , care vizează editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - WEINBERG B WEINBERG, A History of Literary Criticism in the Italian Renaissance, I-II, Chicago Manuscrisul autograf al Discursului lui Francesco Bocchi despre excelența Sfântului Gheorghe de Donatello Studii ale Memofonte / WILLIAMS R WILLIAMS, Artă, teorie și cultură în Italia secolului al XVI-lea De la Techne la Metatechne, Cambridge Eliana Carrara Studii ale Memofonte / ABSTRACT Eseul își propune să concentreze atenția asupra manuscrisului autograf al Discursului despre excelență al S Giorgio di Donatello de Francesco Bocchi, păstrat în Biblioteca Naţională Marciana din Veneția, cu marca It IV (= ), și până acum neglijată de istoriografie Datorită comparației punctuale dintre versiunea prezentată de codexul Marciano și aceea martorita de presa (Florenta, Marescotti, ) se poate urmari evolutia gandirii lui Bocchi și schimbarea pozițiilor sale asupra unor teme centrale în discuțiile culturale contemporane Cele două ediții ale textului sunt plasate, de fapt, într-o perioadă crucială pentru formarea om de litere florentin, de la sfârșitul anilor până la clima schimbată a domniei lui Francesco I de' Medici, adică de la apariția sa pe scenă cu eseurile pentru tineret, dedicate lui Michelangelo și Andrea del Sarto au rămas însă inedite, până la publicarea lucrării care constituie prima teoretizare completă a ideilor sale în domeniul artistic Eseul se concentrează pe manuscrisul autograf al Discorso sopra a lui Francesco Bocchi l'eccellenza del S Giorgio di Donatello, păstrată în Biblioteca Nazionale Marciana din Veneţia (shelfmark It IV (= )), iar până acum neglijat de istoriografie Comparația detaliată între versiunea manuscrisă și ediția tipărită (Florence, Marescotti, ) permite urmărirea evoluției gândirii lui Francesco Bocchi și schimbările în punctele sale de vedere asupra unora dintre temele centrale ale culturalului contemporan discuții De fapt, cele două versiuni ale textului caracterizează o perioadă crucială în cea a lui Bocchi formarea, de la sfârșitul anilor până în anii , care au fost marcate de climatul diferit al domnia lui Francesco I de' Medici: din eseurile sale timpurii - sărbătorind pe Michelangelo şi Andrea del Sarto, dar nu a publicat niciodată - până la publicarea lucrării sale despre S Donatello Giorgio, care constituie prima teoretizare sistematică a ideilor sale despre arte ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Susanna Avery-Quash, Francesco Caglioti, Caroline Elam, Donata Levi, Tomaso Montanari, Carmelo Occhipinti, Nicholas Penny Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX În memoria lui Francis Haskell P Barocchi, Editorial p PRIVIND MECENI ŞI PICTORI Mecenatul, colecția și istoria expozițiilor E Griffey, O scurtă descriere: limbajul inventarelor Stuart p C Vicentini, Doamne nobile și văduve evlavioase: devotament și matronaj artistic în Ferrara post-tridentină p TM Vale, un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie p S Prosperi Valenti Rodinò, colecționar de desene Maratti p L Borean, Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe p G Coco, Călătoria la Florența de Robert Strange, copist și gravor ( - ) p P Tucker, Eyesight, Knowledge, Argument: Charles Fairfax Murray on Cunoașterea "științifică" p MM Mascolo, "Rembrandt al Americii" p PRIVIND REDECOPERĂRI ÎN ART Recepția vizuală, istoriografică și literară a operelor de artă și aspecte ale istoriei gustului E Carrara, Il manoscritto autografo del Discorso sopra l'eccellenza del S Giorgio di Donatello di Francesco Bocchi str J Graham, Pasiuni amoroase: legenda lui Vasari a lui Fra Filippo Lippi în arta si poezia secolului al XIX-lea str PRIVIND GUST ŞI ANTICHITATE Redescoperirea și receptarea studiilor anticare și anticare E Dodero, "Toate lucrurile bune pe care le-ai observat vreodată printre marmură și metale că erau capabile să sugereze câteva noţiuni notabile de antichitate": Muzeul Lucrare de Cassiano dal Pozzo și câteva știri despre colecțiile romane ale antichitate str E Vaiani, "Indicii pentru lumea antică": mici antichități în Muzeu Copie tipărită, cu cec la colecția lui Flavio Chigi str V Carpita, Caylus și pictura antică: între teoria estetică și predarea artistică p ARTĂ & LIMBAJ M Quaglino, "Expediție" și "pierdere" Lexicul perspectivei în autografe ale lui Leonardo da Vinci str Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / UN AMBASADOR PORTUGEZ LA ROMA ÎN SECOLUL XVII ( - ): ÎNTRE CUMPĂRĂRI SIMPLE DE OPERE DE ARTĂ ȘI COLECȚIUNE Introducere Don Luís de Sousa ( - ) sosește la Roma ca ambasador al regelui Portugalia în ianuarie El va rămâne acolo până în , locuind într-un palat somptuos din Campo Marzio, descris în detaliu într-un raport al vremii Ajuns în oraș, episcop ambasador se lasă sedus de oraș și, atunci când este eliberat de angajamente aglomerate diplomați, vizitați acum bisericile, urmând itinerariul de uz al bunului pelerin indicat de S Filippo Neri cu puțin peste un secol mai devreme, plimbându-se acum în grădinile vilelor patriciene, admirând în special fântânile și "jocurile artificiale cu apă", după cum va scrie în al lui jurnal Farmecul orașului papal îl va determina să cumpere altceva pentru Contele de Ericeira Aristocrat portughez, fântâna proiectată de Gianlorenzo Bernini și sculptată de Hercule Ferrata, vizibilă și astăzi în grădinile Palácio Nacional de Queluz, lângă Lisabona Pentru în schimb, și pentru vila lui din Calhariz, la sud de capitală, Don Luís de Sousa va cumpara la Roma numeroase picturi, sculpturi si lucrari atribuibile sferei arte decorative Pe lângă prezentarea a ceea ce se datorează patronajului lui Luís de Sousa, obiectivul al acestui eseu este în principal de înțeles, pornind de la documente și din analiza lucrărilor care au supraviețuit vicisitudinilor istoriei, dacă le cumperi a ambasadorului au fost mișcați de simpla nevoie de a poseda, așa cum era obișnuit ambiția aristocraților din întreaga Europă, o serie de opere de artă baroc italiene semnificativ, dar generic, sau dacă alegerile lui au fost ghidate de o strategie intenționată precisă la crearea unei adevărate colecții de artă cu caracteristici specifice, receptive la anumite principii selective, dintre care se propune identificarea eventuală a particularități, analizându-le în detaliu Don Luís de Sousa, om al bisericii, ambasador și om de cultură Al doilea fiu al unei familii aristocratice portugheze, Don Luís de Sousa (Fig ) a fost destinat, după obiceiul celui de-al doilea născut, unei cariere bisericești Încredințat iezuiților al colegiului din Santarém, studiile sale au continuat la Universitatea din Coimbra, unde a a dobândit mai întâi titlul de doctor, apoi de profesor de teologie Cantor numit inițial al Catedralei din Coimbra, a ocupat ulterior o serie importantă de funcţii, printre cei cum ar fi trecerea necesară a unui membru al Santo Oficio sau al Inchiziției În cele două ultimii ani ai deceniului al șaselea al secolului al XVII-lea îl vedem apropiindu-se de curtea din Lisabona: în în aprilie era de fapt predicator în capela regală cu ocazia zilei sale de naștere al principelui regent Don Pedro (viitorul Don Pedro II) Consecință naturală a acestuia din urmă sarcina a fost numirea ca episcop de Lamego, la septembrie a aceluiași an, confirmată de bula Gratiae Divinae Praemium a lui Clement al X-lea din decembrie , care l-ar fi făcut să plece Lisabona să se alăture eparhiei sale aproape un an mai târziu La începutul anului Don Luís de Sousa s-a întors în capitala portugheză pentru a depune jurământul la curțile adunate a Prințesei Isabel Luisa Josefa, singura fiică a regentului Don Pedro, ca moștenitoare a lui Aș dori să îi mulțumesc prietenei și colegei mele Magda Tassinari pentru îmbunătățirea limbii italiene a eseului meu Pentru o biografie a lui Don Luís de Sousa vezi: VALE , pp - , VALE , pp - Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / coroana portugheză După o scurtă perioadă în Lamego, s-a întors la Lisabona pentru a fi numit ad ambasador la Roma, unde a sosit ceva timp mai târziu, la septembrie Personalitatea lui Don Luís de Sousa ca patron reiese clar din lucrări dorit de prelat, făcut pentru palatul episcopal din Lamego, unde a condus eparhia; din cele interpretate pentru Palazzo Poli din Roma în Campo Marzio, unde a locuit ca ambasador al Portugaliei la Sfântul Scaun ; din cele intreprinse la Braga, unde a fost arhiepiscop După cum ne dezvăluie multiple surse, a fost mai presus de toate pasiunea pentru cultură și artă Italiană, câștigată în timpul șederii la Roma, pentru a determina alegerile care au dus la achiziții care vizează sfera privată precum și cele destinate eparhiilor de pertinență și, în plus, după cum sa menționat, construcția fântânii pentru grădina palatului contelui de Ericeira a Lisabona Călătoria în Italia: antichități, biserici, vile și grădini Numit arhiepiscop de Braga de Don Pedro, confirmat de Inocențiu al XI-lea pe Februarie , Don Luis de Sousa, deși intens ocupat cu afaceri diplomatice, a Roma a reușit, de asemenea, să găsească timp să se dedice culturii și artei din care se afla acum complet înconjurat Îl vedem vizitând multe monumente, alegându-le conform propriul gust personal, dar și pentru a-și îmbogăți și rafina simțul estetic Acesta este a avut loc începând de la intrarea pe teritoriul italian: în noiembrie , debarcarea a Genova, a vizitat orașul și a apreciat multe biserici și câteva palate ; s-a oprit apoi la Pisa si Siena Cu puțin timp înainte de a ajunge la Roma, a zăbovit la Caprarola, unde nu a ratat ocazia de a cunoașteți celebra Villa Farnese construită de Giacomo Barozzi da Vignola Ajuns la Roma în ianuarie , a vizitat diverse biserici din motive nu numai de caracter protocolar și politic, dar și de interes cultural și devotament personal, precum sectele bazilici jubiliare El nu a neglijat ruinele păgâne (Colosseumul, arcurile de triumf, apeducte), plimbându-se prin grădinile vilelor familiilor aristocratice (Medici, Borghese, Ludovisi, Madama), și apreciind vastitatea alei și multiplele fântâni animate de jocuri de apă artistice După cum dezvăluie scrisorile sale , Don Luís de Sousa a fost imediat interesat trimite în Portugalia din Italia noutățile din domeniul artistic cu care intră în contact, răspândind acasă căile și tehnicile limbajului baroc Avem destule documentație referitoare în principal la pictură, în timp ce la sculptură și artele decorative mărturiile sunt mai puţin clare şi dese Vezi VALE , pp - Cfr Biblioteca Naţională a Portugaliei, Lisabona (BNP), Secţiunea Rezervată, Fond General, Cod , Jurnal de onoare că l-ați făcut pe Ilustrul Episcop de Lamego Dom Luis de Souza Ambasador Extraordinar al Prințului Dom Pedro, Sfinția lui Pappa Clemente Decimo în epoca anilor , ff - v și - , în VALE , pp - Vezi BNP, Secţia Rezervată, Fond General, Cod , f - v și - , în VALE , pp - Vezi BNP, Secţia Rezervată, Fond General, Cod , f - v , în VALE , p Vezi BNP, Secţia Rezervată, Fond General, Cod , în special ff , v , - v , v , v , v , v , , , , , , v , , v , - , - , v - , v , , v , v , v v , , v , , , v , v , , , , v , v , , v , v - v , v , v , v , v v , și v - , în VALE , pp - Cfr Biblioteca Publică Évora, Évora (BPE), Cod CIV/ - , Diverse scrisori și lucrări politice ale Illustrisimo D Luis de Sousa Arhiepiscop Primas, Ambasador Extraordinar care a fost al Prea Seninătatea Domnului Rege D Pedro al II-lea Curtea Romei, ff v - v și - Arhiva Națională din Torre do Tombo, Lisabona (ANTT), Manuscritos da Livraria, Nº , D Luís de Sousa Scrisori din Roma, f și urm Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / Achiziții de opere de artă italiene de Don Luís de Sousa Despre operele de artă cumpărate de arhiepiscopul ambasador auzim vești de la unul scrisoare adresată contelui de Ericeira în ianuarie , moment în care a lui se apropia întoarcerea în Portugalia, în care arhiepiscopul dezvăluie existența a cel puțin cincisprezece cufere cu bunurile sale, care la acea dată se aflau în portul Livorno pentru a fi expediate Portugalia Dar mai presus de toate există alte două documente care ne oferă informații mai precise decât acestea lucrări: un inventar al bunurilor lui Don Luís de Sousa, întocmit în în urma unei certuri a apărut între fratele său, Don Francisco de Sousa, și Curia din Braga în persoana lui Don João de Sousa, arhiepiscopul care i-a succedat lui Don Luis (denumit în continuare Libelo) ; A lista picturilor existente în moșia Calhariz, despre care se crede că sunt databile în ultimii ani de al XVII-lea sau începutul secolului al XVIII-lea (denumită în continuare Lista dos quadros) Primul document enumeră diverse lucrări picturale ale căror origini sunt din Italia apare fără îndoială, cum ar fi de exemplu portretele unor personalități italiene, inclusiv Inocențiu al XI-lea, cel Cardinalul Barberini, Ducele de Savoia, sau chiar picturi ale artiștilor italieni, inclusiv numeroase lucrări ale pictorului Francesco Rosa și alții, așa cum se va vedea mai târziu La picturi se adaugă lucrări sculpturi, probabil de origine italiană: două reliefuri în piatră și unul în bronz, cu reprezentarea Papei Inocențiu al XI-lea și, de asemenea, numeroase obiecte decorative, cum ar fi mobilier, tapiserii etc , despre care nu avem alte noutati În al doilea document găsim în principal tablouri cu reprezentări de vederi şi clădiri importante ale Romei care de Sousa cunoscuse, tablouri ale pictorilor italieni și alții care direct sau indirect face aluzie la prezența ambasadorului în Italia Printre lucrările picturale ale listei merită menționați pe cei a căror descriere amintește experiența directă și cunoștințele personale ale spatii si/sau monumente achizitionate de client Printre picturile aduse cu siguranță de la Roma sunt şi câteva reprezentanţe ale localităţilor italiene vizitate de grupul diplomatic în timpul călătoriei la Roma și a altor compoziții în care sunt înfățișate momente semnificative a ambasadei (Fig ) Plecând de la documentele menționate mai sus, putem organiza cunoașterea lucrărilor de artă dobândită de Don Luís de Sousa pentru sine în următoarele trei tabele ANTT, Manuscritos da Livraria, Nº , D Luís de Sousa, Cartas Políticas, ff - v, în VALE , Documentul Scrisoarea în cauză se referă în principal la lăzile destinate contelui de Ericeira, după cum vom vedea după aceea; cu toate acestea, trebuie amintit că cuferele contelui sunt unsprezece și numerotarea lor variază de la la , motiv pentru care care, presupunând cu siguranță că totalul cazurilor era tocmai , primele cincisprezece îi aparțineau lui Don Luís de Sousa Biblioteca da Ajuda, Lisboa (BA), Ms -XI- , Nº , în VALE , Documentul BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, Cod , Lista dos Quadros que Estão nas Cazas da Quinta do Calhariz, fls - v, în VALE , Documentul Datarea acestui document propus de noi pe baza numeroase referințe sugerează că Don Luis de Sousa era în viață sau cel puțin era încă în viață amintirea lui; rețineți, încă în ceea ce privește acest document, că nu există imagini cu teme sacre în el, în timp ce există compoziții exclusiv picturale în care predomină temele mitologice, portretele, peisajele și naturi moarte Cel mai probabil picturile religioase au fost aduse la Braga chiar de Don Luis de Sousa Așa cum este cazul unui "[ ] em que está o Papa give ao Senhor Arcebispo o Breue do Santo Officio" și al unui alte "[ ] em que está pintada în Praça de S Pedro, iar în frontispiciul acelei biserici na forma que în ultimul timp un aperfeiçoou Paulo V , o Palacio Vaticano, o Colunata de Alexandre VII , ca fontes de Clemente VIII şi Clement X şi obeliscul Sixto V Senhor Arcebispo Embaixador levava quando hia as audiencias do Papa com os seus Lacayos, e cocheiros robes da sua Libré, com as suas carrossas fiemente retratadas, e parte das alheas que costumevão accompagna- lo naquelles dias" - cf BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, Cod , Lista dos Quadros [ ], fl , în VALE , Documentul Don Luís de Sousa a fost și comisar de lucrări de artă pentru alții Cea mai remarcabilă piesă dintre acestea este constituită dintr-o fântână a lui Neptun destinată grădinilor palatului contelui de Ericeira (Don Luís de Meneses) în Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / TABLURI Lucrări Locația curentă (dacă cunoscut) / Observaţii Documente în care lucrează sunt mentionate Sfânta Familie cu Sf Elisabeta e Sfântul Ioan Botezătorul Prunc, Giulio Romano ( - ) e Gianfrancesco Penni ( - ) ritual al ducelui de Savoia Este cel mai probabil despre Vittorio Amedeo al II-lea (viitorul rege al Sardinia), cu care nunta cu printesa moștenitoare a Portugaliei D Isabel Luisa Josefa Libelo acerca da partilha dos bens mutări de D Luís de Sousa, arcebispo de Braga si embaixador de Portugalia la Roma iunie , f portret al Papei Inocențiu al XI-lea Libelo, f v Apariția Îngerului la Sf Giuseppe, Francesco Rosa (d ) Libelus, f v Sfânta Maria Magdalena, Francis Rose Libelus, f v Santa Maria Egiziaca, Francesco Trandafir Libelus, f v portret al cardinalului Barberini Cel mai probabil este vorba despre Francesco Barberini ( - ) Libelus, f Un filozof care plânge, Francis Trandafir Libelus, f v Bătălia de la Scipio și Hannibal, Francis Rose Menționat ca imagine de ansamblu Libelus, f v Sacrificiul lui Avraam, Francisc Trandafir Libelus, f v Sf Francisc primind stigmatele, Francis Rose Libelus, f tablouri cu vaci si altele animale, Filippo-Pietro Rosa / Trandafirul din Tivoli (Philipp Peter Roos, - ) Lista imaginilor existente Quinta do Calhariz secolul al -lea, f v peisaj care a aparținut cardinalului Rasponi ("que foy do cardeal Raspone") Acesta este cardinalul Cesare Maria Antonio Rasponi ( - ), decedat cu un an înainte de sosirea lui Lista picturilor, f Lisabona, neinclusă în textul de față deoarece a fost deja studiat de scriitor Vezi VALE , VALE , pp - și VALE a, pp - A se vedea SERRÃO , p BA, doamna -XI- , N , în VALE , Document Pictor, tencuitor și gravor, elev al lui Pietro da Cortona, activ mai ales la Roma, unde a murit în ; cel recunoaștem ca membru al Accademia di San Luca în și în anul următor ca membru al Accademia dei Virtuosi din Roma; unele dintre frescele din biserica San Rocco di pot fi urmărite până la el Roma, precum și retabloul primitiv al altarului principal (acum dispărut) al bisericii romane Santi Vincenzo și Anastasio (în Piazza di Trevi) Vezi WITTKOWER , pp și , E BÉNÉZIT , VII, p , BARBIELLINI AMIDEI , pp - și NEGRO , pp - Filippo-Pietro Rosa, membru al unei ilustre familii de pictori, s-a născut la Frankfurt pe Main și a murit la Roma, oraș în care se mutase în cu o subvenție de la landgravul Carol I de Hesse Kassel), așa cum sa întâmplat cu el tată, pictorul Johan Heinrich Roos ( - ), care a locuit și el în orașul papal, cf BÉNÉZIT, VII, pp - BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, Cod , în VALE , Documentul Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / Don Luis de Sousa la Roma tablou care reprezintă Piazza Navona ( ) Lista de picturi, ff v - tablou care reprezintă Piața Sf Petru ( ) Lista de picturi, ff v- tablou reprezentând i porturile Pallo și Civitavecchia Lista picturilor, f v tablou reprezentând portul Livorno Lista picturilor, f poză cu o ruină romană Lista dos quadros, f poză cu o ruină romană Lista dos quadros, f - v SCULPTURI Lucrări Locația actuală (dacă se cunoaște) / Observații Documente în care lucrează sunt mentionate Restul Sfintei Familii în Fuga în Egipt, Cercul lui Giovanni Giardini ( - ) Relief, bronz aurit cu rama de bronz, argint și aventurin (Figurile a- b- c) Palatul Ducal, Vila Viçosa Fundação da Casa de Bragança Inv PDVV A fost expus la Expozição Philantrópica, Lisabona, (N ) și la Expozição Philantrópica, Lisabona, (nr ) busturi ale împăraților romani Genova (?), sec XVII Sculptură, marmură policromă (Figurile - ) Quinta do Calhariz (Sesimbra) col privat Era inițial despre un set de busturi portret al Papei Alexandru TU Relief din marmură de Carrara Expus la Expozição Philantrópica, Lisabona, (nr ) reliefuri de piatra (marmura) com rame din abanos Libelo, fl portret al Papei Inocențiu XI Relief de bronz Libelo, fl v Fântâna Tritonilor Sculptură în piatră (travertin) Quinta do Calhariz (Sesimbra) col privat Au fost inițial trei fântâni The alţi doi reprezentaţi respectiv o sirenă aşezată deasupra unei scoici și a unui copil stând deasupra unui delfin care suflă a melc de mare ARTE DECORATIVA Lucrări Locația curentă (dacă cunoscut) / Observaţii Documente în care lucrează sunt mentionate Relicvarul Lemnului Sfânt (Figurile a- b) Quinta do Calhariz (Sesimbra) (?) col Privat medalie reprezentând Papa Pius al V-lea, în argint aurit Libelus, f v mese din marmură policromă, c Quinta do Calhariz (Sesimbra) (?) col privat Libelus, f v Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / Picioarele sunt din lemn sculptat si auriu, cel mai probabil realizat la Braga fata de masa Napoli, alba si culoarea aurului Libelus, f trăsuri Unul a rămas la Roma, iar celălalt (de culoare violet) a fost dus la Braga Libelus, f Cumpărături simple sau colectare? La o conferință desfășurată la Washington cu ceva timp în urmă, dedicată temei artiștilor care se dedică și colecționării, Jennifer Montagu a introdus câteva probleme care ar fi putut să-i preocupe și pe cumpărătorii portughezi de opere de artă din secolul al XVII-lea De altfel, savantul s-a întrebat dacă prezența în atelierele artiștilor a lucrărilor nu interpretate de artiști înșiși puteau sau nu însemna aptitudinea lor pentru colecționare; cel concluziile la care ajunsese cercetătorul au dus la convingerea că acest lucru este posibil doar în unele cazuri Prin urmare, ne întrebăm dacă chiar acei nobili și eclesiastici portughezi din secolul al XVII-lea care, cu oportunitatea de a merge la Roma, s-au dedicat achiziționării de opere de artă în Orașul Etern italieni, fie că erau sau nu colecționari autentici În cele mai multe cazuri, răspunsul este negativ Totuși, nu același lucru se poate spune despre Don Luís de Sousa, a cărui personalitate, printre cazuri acum cunoscută şi studiată, ar putea fi considerată într-adevăr cea mai apropiată de cea a unui real şi propriul colectionar de arta Identificați lucrările documentate și/sau încă existente indicate în tabelele anterioare, haideți să încercăm acum să-i cunoaștem mai bine colecția Chiar dacă atenția noastră se întoarce de preferință operelor de artă italiene achiziționate de ambasador, acestea nu pot fi ignorate, pentru a avea o privire de ansamblu, de asemenea, lucrările și obiectele de origine non-italiană Foarte numeroase sunt enumerate piesele portugheze, printre care iese argintăria, pe care prelatul ambasadorul preferat Dintre argintărie pot fi identificate și piese germane, citate ca "Două farfurii mari ale Germaniei" De asemenea, este interesant de observat o mică componentă de exotică și di în colecție naturalia, reprezentată în special de "Hum Coco de Maldiva guarnecido de prata" și de "Huma taça ou copo da Vnha da Grã besta guarnecida de prata" În sfârșit, sunt lucrări de origine asiatică, ca șase covoare din India și, din nou, "humas siroulas grandes din India azueis, si brancas" Dar cel mai important nucleu al colecției De Sousa, pe care ne interesează să-l analizăm în continuare în detaliu, este, fără îndoială, cea a lucrărilor italiene Dorind să se adreseze în primul rând la problema motivațiilor și criteriilor care au determinat achizițiile, am putea recunoaște în valoare recunoscută unanim artei italiene în contextul Europei moderne primul motiv generic Un cumpărător non-italian, după cum se știe, a aspirat să dețină mai presus de toate operele de artă italiene în general, și cele romane în special Alegerea pieselor de autori mai mult sau mai puțin relevanți depindeau pe de altă parte, precum și, bineînțeles, de disponibilitatea lui economie, din cultura sa artistică, deci din capacitatea de a alege pe baza cunoașterii sau mai puţin din mediul artistic roman Dar în colecția lui Don Luís de Sousa nu este identificați numele marilor artiști Într-adevăr, în sfera sculpturii găsim piese de MONTAGU , pp - Vezi SOROMENHO , p "Două bucate mari din Germania" - BA, Dna -XI- , Nº , fl , în VALE , Documentul "O nucă de cocos din Maldive tunsă cu argint", "O ceașcă din gheara Marii Fiare tunsă cu argint" și o pereche de pantaloni lungi pentru bărbați albaștri și albi BA, doamna -XI- , nr , fl , în VALE , Documentul Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / producție în serie, cum ar fi busturile împăraților romani, cel mai probabil de factură genoveză; lucrări care pot fi considerate comune în contextul producției romane contemporane, precum fântânile din marmură sau travertin (dintre care supraviețuiește cea cunoscută sub numele de tritoni) sau ca relief reprezentând Restul Sfintei Familii în fuga în Egipt Deși este o specimen fin de o calitate tehnică notabilă, acesta din urmă însă nu poate fi considerat a piesa de exceptie Numai la lucrarea comandată contelui de Ericeira, fântâna de Neptun, în al cărui proces de realizare a jucat un rol fundamental Don Luís de Sousa, pot fi asociate cele două nume majore ale producției sculpturale din secolul al XVII-lea roman: Gianlorenzo Bernini ( - ) și Ercole Ferrata (c - ) Don Luís de Sousa exprimă părerea sa despre alegerile sale într-o scrisoare adresată fratelui său Francisco, pe august , în care scria: Pentru mult mai puțin decât acest [două mii de scudi romani], această fântână ar putea fi construită la Genova, poate chiar și pentru jumătate din costul său Dar ar fi similar în ceea ce privește numărul de cifre dar foarte diferite în perfecţiunea lor Ar fi ca toate sculpturile din Genova care se vorbeste aici doar pentru amuzament si ar deveni frumos doar in ochii oamenilor e brută pentru cei care înțeleg sculptura; iar această diferență o justifică pe cea a costului, având în vedere că aici doar pentru că o sculptură are cutare sau cutare formă sau un braț bine aruncat sau un gest mai adecvat, plătești mult aur Prin urmare, a putut să aprecieze calitățile formale ale sculpturii romane, dar a fost de asemenea bine conștient de diferența de costuri față de producția genoveză, pe care a ales-o apoi pentru lucrările destinate lui sau pentru locațiile din propria competență Nu găsim lucrări ale unor mari artiști nici măcar în raport cu pictura, nici opțiunea pentru un anumit gen, nici pentru o anumită tipologie, nici pentru subiecte precise În schimb, se notează din parte a arhiepiscopului ambasador dorinţa de a aduce cu el de la Roma câteva imagini ale oraș, atât pentru a aduce o amintire durabilă înapoi în patria lor, cât și pentru a mărturisi angajamentul lor jucat pe scena Gran Teatro del Mondo, așa cum a definit Roma un autor celebru portughezul secolului al XVII-lea, iezuitul António Vieira Paradigmatic al acestei voințe este pictura înfățișând Piața Sf Petru cu alaiul ambasadorului în timp ce acesta mergea la audiența papală, consemnată în detaliu astfel: "Piazza San Pietro [ ] și procesiunea este înfățișată peste câmp pe care Domnul Arhiepiscop Ambasador l-a purtat cu el când a mers la audiența pontificală, cu slujitorii lui şi cu trăsurile lui [ ]" Cu totul diferită este situația nobililor și ecleziaștilor romani, care s-au angajat în constituirea unei colecţii de artă în care au fost reprezentate cele mai mari nume ale timp și că uneori dețineau dreptul exclusiv asupra unui anumit pictor În acest scop, ei a cumpărat sistematic lucrările unui anumit artist, devenind și patronii lui, "Por muito menos que isso se faria esta mesma fonte em Genoua, e podera ser que por a metade do dinheiro Masă serioasă în aceeași în ceea ce privește numărul de figuri și foarte deuersissima în ceea ce privește perfecțiunea figurilor Serios ca toata lumea ca sculpturi din Genova unde oamenii vorbesc doar în batjocură și ar fi bine pentru cei puțini și rău pentru cei care înțeles Sculptura; și această diferență face tot costul pentru că doar pentru că o cifră are asta sau așa pentru că are o alamă mai bună aruncată, sau un gest mai potrivit dă aici o greutate de aur" BA, dna -V- , pag , în VALE , Documentul "Praça de S Pedro, iar acolo frontispiciul acelei Biserici în forma care a desăvârșit-o recent de Paul al V-lea, Palacio Vaticano, Colonada lui Alexandru al VII-lea, fântânile lui Clement al VIII-lea şi Clement X şi obeliscul lui Sixtus V Pe tot restul pieței, există o reprezentare a procesiunii pe care a condus-o arhiepiscopul ambasador când hia às audiencias do Papa com os seus Lacayos, e cocheiros robes da sua Libré, com as suas carrossas Fiemente retratadas, e parte das alheas que costumavão acompanhalo naquelles dias" BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, Cod , fl , în VALE , Documentul Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / asigurând o producţie orientată preferenţial spre îmbogăţirea propriei "galerie de imagini" Această problemă ne conduce la o a doua reflecție, referitoare la modalitățile de cumpărare a operelor de artă din Roma baroc, în special în a doua jumătate a secolului al XVII-lea Prin plasarea la centrul intereselor noastre personalitatea lui Don Luís de Sousa, se pune imediat întrebarea despre cum ar fi achiziționat ambasadorul portughez operele italiene identificate în el Colectie Ținând cont de aspectele menționate mai sus, se întreabă motivul absenței de nume mari în ceea ce privește artiștii sau preferințe clare pentru un anumit gen, tipul sau subiectul Mai mult decât să te confrunți cu o situație care îi configurează identitatea client conștient al unui proiect dat, ne aflăm în prezența unui subiect care intervine pe piaţa romană prin achiziţii directe Cercetări recente au adus contribuții relevante pentru o mai bună cunoaștere a piata de arta in Roma baroc Un nume care apare imediat în acest context este cel de negustorul Pellegrino Peri, un genovez deja menționat de Leone Pascoli în biografia lui colegul pictor Giovanni Battista Gaulli ( - ) cu ocazia sosirii sale la Roma pe la Pascoli scrie că Gaulli "a intrat în casa unui anume Pellegrino Peri Genovese bogat Mercadante de tablouri, [ ] pentru care a muncit mult" Nicolò Pio se referă la însuși Pellegrino Peri, descriindu-l drept "public negustor de tablouri lângă Piazza Agonale" Aceste informații, extinse și clarificate din ultimele cercetări citate , ne permit să constatăm existenţa unei pieţe de artă formate din locuri specifice unde se exercita meserie de artă, pentru care lucrau chiar unii pictori În acest fel a devenit însă disponibilă potențialilor cumpărători se referă la autori și subiecte, o ofertă diversificată Documentele dezvăluite în ultimii ani ele ilustrează clar această situaţie, din care se poate deduce existenţa unei realităţi consolidată, ceea ce a favorizat achiziționarea de tablouri nu numai de către o clientelă culturală mai putin pregatiti, si din acest motiv nu foarte pretentiosi, dar si de la cei care nu au avut lipsa de familiarizare cu mediul artistic al orasului papal din cauza lipsei de contact cu artiști sau informații despre procedurile și mecanismele conectate la client și multe altele de călători care, trecând prin Roma, întorcându-se în țările lor, doreau adu cu tine picturi care amintesc de grandoarea si prestigiul orasului Trebuie să observăm că aceste magazine au pus la dispoziţie o ofertă căreia nu era străină solidaritatea cuvenită la originile geografice comune dintre proprietar și artiștii ale căror lucrări le-a vândut În efecte, în ceea ce privește cazul (paradigmatic, dar nu unic) al lui Pellegrino Peri, pare firesc recunosc prezența a numeroase tablouri ale artiștilor genovezi de la negustor, având l-a găzduit și pe Baciccio în casa lui, așa cum am menționat mai sus Revenind la colecția de Don Luís de Sousa, având în vedere lucrările realizate de autori identificați în mod explicit, the cel mai reprezentat pictor este, fără îndoială, Francesco Rosa, un genovez activ la Roma a începând din În inventarul a tot ce se găseşte la Pellegrino Peri al la momentul morții sale, care a avut loc în noiembrie , există mai multe tablouri, mai presus de toate peisaje, de un anume "Monsù" Rosa După cum se știe, termenul "Monsù" (din franceză "Monsieur") a fost folosit atunci nu numai pentru a desemna un francez, ci și pentru a se referi alți străini și în acest caz genovezii, datorită (nu numai) proximității geografice a Republica Genova pe teritoriul francez A se vedea, printre multe alte exemple posibile, cazul cardinalului Giovan Battista Spinola, studiat și publicat în DI Penta PĂȘUNI - , Vol I, p PIO/C ENGGASS-R ENGGASS , p - Vezi LORIZZO , pp - și, chiar dacă pentru o cronologie puțin diferită, CAVAZZINI , pp - Vezi LORIZZO , pp , , și Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / Acest tip de piață se potrivea perfect nevoilor lui Don Luís de Sousa nu numai pentru lipsa lui de familiarizare cu procedurile clientului în mediu Roman, dar și pentru că, după cum am menționat mai sus, era o părere personală al ambasadorului că, uneori, cumpărarea unei opere de artă nu justifica o cheltuială excesivă, doar pentru că acea lucrare a venit din opera unui artist consacrat Atitudinea Cu toate acestea, preferința lui Don Luís de Sousa a fost să achiziționeze opere de artă disponibile din motive specifice: o confirmare o găsim prin prezenţa în inventarul picturilor a moșiei sale Calhariz, a unui peisaj care a aparținut cardinalului Rasponi - "que foy do Cardeal Raspone" Este cu siguranță cardinalul Cesare Maria Antonio Rasponi ( - ), care a murit cu un an înainte de sosirea ambasadorului portughez la Roma, a cărui parte pare plauzibil că bunurile au devenit disponibile pentru cumpărarea oricăror părți interesate Tu nu cu toate acestea, el poate crede că această metodă de cumpărare pe "piața deschisă" a vizat doar una clienți ocazionali sau clienți puțin familiarizați cu procedurile și mecanismele privind clientul: era de fapt mult mai răspândit Chiar și în ceea ce privește o familie de colecționari importanți precum Colonna, după cum scrie Natalia Gozzano, care le au studiate cu atenție colecțiile, este plauzibil să spunem că s-a format colecția lor în principal prin achiziții efectuate direct pe piața de artă și nu prin intermedieri şi planificare legate de comisioane De fapt, cărțile de conturi ale casei Colonna dezvăluie plățile efectuate către comercianți, precum și către Monte di Pietà (de unde au venit au scos la vânzare bunurile sechestrate ieftin), cărora le-au acordat o atenție deosebită cunoscători ai mediului roman interesaţi să achiziţioneze opere de artă Deci înțelegi cum ani mai târziu, în timpul domniei lui Ioan al V-lea, fiul regelui Don Pedro pe care îl trimisese la Roma Don Luís de Sousa ca ambasador al său, doctorul José Correia de Abreu, pe atunci ofițer al Secretariatului de Stat din Lisabona dar ani de zile la conducerea Academiei Portugheze a Roma, într-o scrisoare din decembrie , a trimis instrucțiuni ambasadorului responsabil, fratele franciscan José Maria da Fonseca Évora ( - ), pentru a putea cumpăra piese (în beton al păcilor de argint) gata: "Preasfinţitul Voastră va fi atent şi va pune a santinelelor lui la Pellegrino și la Monte di Pietà și toată pacea pe care o pot acolo apărând la vânzare după greutatea lor, sau puțin mai mult decât factura, le cumperi Preacuviosul [ ]" Ambasadorului i s-a cerut apoi să acorde o atenție deosebită pieselor deja disponibile în magazinele de argintari - situate în mare parte în via del Pellegrino (as menționate în pasajul citat al scrisorii) - și de asemenea la ceea ce s-ar putea întâmpla la vânzare la Casa de amanet Concluzii Scurta călătorie a început aici cu privire la colecția lui Don Luís de Sousa și reflecții consecutive utile pentru conturarea atât a profilului arhiepiscopului în rolul de ambasador, cât și de cumpărător și caracteristicile colecției sale de artă, intenționează să se prezinte ca un contribuţia la cunoaşterea colecţionării portugheze din secolul al XVII-lea direct sau în contact indirect cu Italia şi cu Roma în special De fapt, prevalența Componenta italiană în colecțiile de artă ale lui Don Luís de Sousa evidențiază aderarea "Este plauzibil să afirmăm că colecția Colonna se bazează în principal pe achiziții efectuate direct pe piața de artă mai mult decât pe client [ ]", GOZZANO , pp - ; vedea de asemenea GOZZANO "Vossa Reverendissima tera Cuidado de por as suas Vegias no Pelegrino, e no Monte da Piedade, e todos aquelles portapazes, ou Instromentos de dar a pax que ali apareserem, em venda pello pezo, ou pouco mais de feitio Vossa Reverendissima os compre [ ]" BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, dna , nr , Doc Aceeași idee este subliniată într-o altă scrisoare din ianuarie Vezi BNP, Secção de Reservados, Fundo Geral, dna , nr , Doc Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / la arta italiană în general şi la arta romană în special, dar demonstrează şi ceea ce ar putea fi considerată ca absența unei strategii specifice referitoare la achiziții și, de consecință, a unei idei la baza construcției unei colecții susținute de specific criterii Atât în cazul lui Don Luís de Sousa cât și în cel al altor ambasadori portughezi ai secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, pe care am avut ocazia să le studiem în anii mai recenti , da poate afirma că prestigiul artei italiene, până acum larg răspândit și unanim recunoscut, a constituit o motivaţie suficientă pentru achiziţionarea de opere de artă şi alte bunuri de valoare Cu toate acestea, absența unei culturi artistice internaționale din partea acestor bărbați - originari din o țară care abia în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, în urma Restauração predominant prin acţiunile diplomatice ulterioare declanşate de aceasta şi având ca scop principal recunoașterea Portugaliei ca țară independentă, a fost mai deschisă intens și sistematic către Europa - a făcut imposibilă selectarea celor mai buni artiști, conceperea criterii şi strategii capabile să structureze organic o colecţie şi să devină în aceasta calea colecționarilor adevărați Don Luís de Sousa, pe de altă parte, se dovedește a fi chiar cazul în acest context special De fapt, chiar dacă are asemănări evidente cu bărbații dintre care tocmai am menționat portretul, acesta poate fi considerat ca un personaj în sine, care prezintă un interes singular în ceea ce priveşte înclinaţia sa spre creaţie Arta italiană, cu siguranță datorită perioadei șederii sale la Roma (care a durat aproximativ șase ani) Tocmai această permanență i-a permis să construiască o colecție de artă cu una componentă italiană semnificativă, nu unică, dar rară în panorama portugheză a secolului al XVII-lea În timp ce exprimă unele rezerve în clasificarea lui Don Luís de Sousa drept unul real colecționar, în sensul cel mai larg, dar și mai precis al termenului, așa cum îl înțelegem noi în contextul istoriei artei şi culturii considerăm însă incontestabil faptul că arhiepiscopul ambasador, fascinat de Roma baroc din secolul al XVII-lea, a devenit proprietar a unei colecţii de artă italiană de mare importanţă pe scena naţională a vremii sale Această colecție - acum studiată prin surse documentare, precum și prin analiză a lucrărilor primite, încă mai mult în posesia moștenitorilor lui Don Luís de Sousa - evidențiază abordarea prelatului față de piața artei Român Nepermițându-și atitudini de experți, care cereau cu siguranță a cunoștințe și contacte pe care poate nu le-a avut sau nu a intenționat să le aibă, alege în schimb cum pare mai probabil, cumparare directa si imediat disponibila, dupa formula de 'piata deschisa' Prin urmare, el recurge la magazine de genul exemplificat de cel al lui Pellegrino Peri, care, situat în palatul marchizului Tassi de lângă Piazza Pasquino, nici nu este chiar departe de acel palat Poli, care este resedinta romana a ambasadorului Don Luís de Sousa A se vedea mai presus de toate prima parte a textului VALE b, pp - Se numește Restauração, restabilirea independenței naționale pierdute prin supunerea față de Spania în , care a avut loc odată cu proclamarea lui Ioan al IV-lea la decembrie În ceea ce privește colecția în epoca modernă, există mai multe titluri importante recent publicat pe lângă studiile citate în notele anterioare; din motive diferite, două merită, în opinia noastră, atenție deosebită: DE BENEDICTIS și COLECȚIONARE DE SCULPTURĂ Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / Fig : Feliciano de Almeida (atribuit), Don Luís de Sousa, c , ulei pe pânză, colecție privată Fig : Félix da Costa Meesen (atribuit), Papa Inocențiu al XI-lea și Don Luís de Sousa, c - , ulei pe pânză, colecție privată Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / Figurile a- b- c: Cercul argintarului și fondatorului Giovanni Giardini ( - ) (atribuit), Odihnă a Sfintei Familii în fuga în Egipt, , relief din bronz aurit, cadru de bronz, argint și aventurin, Palatul Ducal, Vila Viçosa Împreună și detalii Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / Figurile - : Busturile lui Antoninus Pius și Nero Genova (?), sec XVII, marmură, colecție privată Figurile a- b: Relicvarul Lemnului Sfânt, Roma, secolul al XVII-lea, argint, bronz aurit, lapis lazuli, email și cristal de stâncă, colecție privată Împreună și deosebită Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BARBIELLINI AMIDEI R BARBIELLINI AMIDEI, San Rocco, "Roma Sacra", II, , aprilie , pp - BENEZIT E BENEZIT, Dictionnaire Critique et Documentaire des Peintres, Sculpteurs, Dessinateurs et Graveurs, I- VI, [Paris] CAVAZZINI P CAVAZZINI, Poussin, Cassiano del Pozzo și piața de artă romană în anii , "The Burlington Magazine", CLV, , decembrie , pp - COLECȚIA DE SCULPTURĂ Collecting Sculpture in Early Modern Europe, ed N Penny, ED Schmidt, Washington-New Haven-Londra DE BENEDICTIS C DE BENEDICTIS, Pentru istoria colecționarului italian Surse și documente, Roma DECORAȚIE ȘI COLECȚIONARE LA ROMA Decorarea și colecția la Roma în secolul al XVII-lea Evenimente ale artiștilor, patronilor și comercianților, editate de F Cappelletti, Roma GOZZANO N GOZZANO, Showdown in Casa Colonna Contabilitatea unei colecţii romane din secolul al XVII-lea fra client și piață, în DECORARE ȘI COLECȚIONARE LA ROMA , pp - GOZZANO N GOZZANO, Galeria de imagini a lui Lorenzo Onofrio Colonna Nobil prestigiu și colecție la Roma baroc, Roma LORIZZO L LORIZZO, Documente inedite pe piata artei Testamentele si inventarul atelierului genovez Pellegrino Peri "negustor de pictură" la Roma în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, în DECORAȚIA E COLECTAREA LA ROMA , pp - MONTAGUE J MONTAGU, Artiști ca colecționari de sculptură în Roma barocă, în COLECȚIA DE SCULPTURĂ , pp - NEGRU A NEGRO, Santi Vincenzo e Anastasio a Trevi, "Roma Sacra", I, , noiembrie , pp - PĂȘUNI, - L PASCOLI, Viețile pictorilor moderni, sculptorilor și arhitecților, Roma - Teresa Leonor M Vale Studii Memofont / PICTURA M PICTORUL, Giovan Battista Spinola Cardinalul Sf Cezareea ( - ), colega și patron al Baciccio, Roma PIO/C ENGGASS-R ENGGASS N PIO, The Life of Pittori Sculpture and Architecture, Curate of C and R ENGGASS, Vatican City SERRÃO V SERRÃO, Colecţiile de artă Sousa şi Holstein/Palmela Note despre o colectare recheio de excepție, în FAMILIA COLECTATORILOR UMA , pp - SOROMENHO M SOROMENHO, D Luís de Sousa ( - ) Gustul unui Mecenas, în O FAMILIE DE COLECTATORI , pp - O FAMILIE DE COLECTATORI O familie de colecționari Putere și Cultură Fosta colecție Palmela, curatoriată de MA Pinto de Matos, M de Sousa și H Campilho, Lisabona VALE TLM VALE, Sculptura italiană în Portugalia în secolul al XVII-lea, Lisabona VALE TLM VALE, Palacio Poli: Reședința unui ambasador portughez în Roma baroc, "Heritage Revista Departamentului de Științe și Tehnici ale Patrimoniului", Seria I, IV, VALE TLM VALE, Diário de um Embaixador Português la Roma, Lisabona MERITA TLM VALE, Fântâna Neptun din grădinile Palatului Lisabona al Conților de Ericeira, O lucrare de Gian Lorenzo Bernini și Ercole Ferrata în Portugalia, în Traduceri, imitații, schimburi între Italia și Portugalia de-a lungul secolelor Actele Primei Conferințe Internaționale (Pisa - octombrie ), a editat de M Lupetti, Florenţa , pp - MERITA TLM VALE, Sculptura barocă italiană în Portugalia Lucrări, artiști, clienți, Roma VAL a Ercole Ferrata și Portugalia: un sculptor lombard și gustul unei clientele împărțite între Roma și Genova, "Artiștii Lacurilor Revista online Jurnalul științific internațional al Asociației pentru Protecția patrimoniului artistic și istoric al Văii Intelvi", II, , pp - http://www appacuvi org/joomla/artisti-dei-laghi/ -articles/ -artisti-dei-laghi-numero- MERITA b TLM VALE, Punerea în scenă a expozițiilor de artă de lux comandate de Ioan al V-lea al Portugaliei în două palate romane ( şi ), "Studii asupra secolului al XVIII-lea roman Palate, biserici, mobilier si sculptură", editat de Elisa Debenedetti, , II, Roma Un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie Studii ale Memofonte / WITTKOWER R WITTKOWER, Artă și arhitectură în Italia - , Torino (prima ediție Torino ) Teresa Leonor M Vale Studii ale Memofonte / ABSTRACT În ianuarie D Luís de Sousa ( - ), ajunge la Roma ca ambasador al regelui Portugaliei Va rămâne în orașul papal până în , locuind într-un palat somptuos din Campo Marzio, ale cărui interioare ne lasă să ne imaginăm un reportaj de epocă Printre multiplele sale angajamente diplomatice, episcopul ambasador se lasă fascinat din Urbe, vizitați bisericile acesteia - urmând itinerarul de folosință a bunului pelerin stabilit de Sf Filippo Neri cu puțin peste un secol mai devreme - și plimbați-vă în grădinile vilelor patriciene admirând în special fântânile și "jocurile cu apă artificială" (cum scrie el în jurnalul său) Aceste sugestiile l-au determinat să cumpere o fântână proiectată pentru contele portughez de Ericeira de Gianlorenzo Bernini și sculptat de Ercole Ferrata, vizibil și astăzi în grădinile Palacioului Nacional de Queluz, lângă Lisabona Pentru el și vila lui din Calhariz, la sud de capital, cumpără numeroase tablouri, sculpturi și arte decorative Pe lângă prezentarea achizițiilor romane ale lui D Luis de Sousa în lumina documentelor și a lucrări care au supraviețuit vicisitudinilor istoriei, ceea ce este interesant de discutat în acest eseu este mai presus de toate existenţa sau nu a unei strategii de colectare pentru achiziţiile sale Într-adevăr, absența o cultură artistică internațională de la ambasador - originar dintr-o țară care numai în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, în urma Restauração, s-a deschis mai sistematic spre Europa - a făcut imposibilă selectarea celor mai buni artiști, elaborarea de criterii și strategii capabile structura organic o colecție și devin astfel una reală collezionista În ianuarie D Luís de Sousa ( - ) a sosit la Roma ca ambasador al regelui Portugalia A rămas acolo până în , locuind într-un palat somptuos din Campo Marzio În mijlocul dintre numeroasele sale angajamente diplomatice, a fost fascinat de Urbe, a vizitat numeroase biserici - urmând itinerariul bunului pelerin, stabilit de S Philip Neri cu aproximativ un secol înainte - și s-a plimbat în grădinile vilelor patriciene, admirând fântânile și mai ales cele "artificiosi giochi d'acqua" (așa cum se menționează în jurnalul său) Sub vraja acestor impresii, el a cumpărat pentru Contele portughez de Ericeira a fântână - proiectată de Gianlorenzo Bernini și sculptată de Ercole Ferrata - care se află astăzi în grădinile Palácio Nacional de Queluz (Lisabona) Pentru el și vila lui a achiziționat mai multe picturi, unele sculpturi și unele obiecte de artă decorativă Pe lângă faptul că dă o seamă despre cumpărăturile romane ale lui D Luís de Sousa - pe baza ambelor documente și asupra operelor de artă încă existente - vreau să mă ocup de strategia lui de colecționar De fapt, lipsa lui de o cunoaștere adecvată a domeniului artei internaționale - abia în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, în urma Restauração, Portugalia s-a deschis spre Europa - i-a fost imposibil să aleagă cei mai valoroși artiști, sau să urmeze criterii solide în constituirea colecției sale ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Barbara Cinelli, Tiziana Serena Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Arta si fotografia in era gravurului Teme și metode ale unei noi tipologii a surselor pentru istoria vizuală contemporană B Cinelli, T Serena, Editorial p A Tori, "Generația X": istorie și transformări prin revistele de un fototext cu mai multe mâini p C Fabi, Diseminarea sculpturii după al doilea război mondial: lucrări și artiști pe şi în afara paginilor revistelor p M Camilli, Scoop on the bandit Giuliano de Ivo Meldolesi: negative, imagini fotomecanice și legende în reviste p L D'Angelo, Reconstruirea Italiei prin imaginea artiştilor: il cazul lui Giacomo Manzù p L Valente, Biografia politică a obiectului fotografic Revista ilustrată a CGIL "Lavoro" și arhiva acesteia p C Brandani, Transformarea modelelor auctoriale în reviste fotografie în anii p L Iamurri, Peria din ochi Pop art pe reviste, înainte și după Bienala din str V Russo, Artă grafică și multiplicată prin paginile lui "L'Espresso" - str E Salza, Vertijul citatului în "Reprodusări înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci str M Binazzi, Lamentatrice de Franco Pinna, de la lovitura la transformări în imagini fotomecanice: biografia socială a unui obiect fotografic, - str E Bellini, "Traiul cu arta": casele artiștilor ca model pentru colecție din interioarele fotografiate ale "Casa Vogue", - str ARTĂ & LIMBAJ B Fanini, De la inventie la carton Note asupra lexicului artistic al Leonardo str Elena Salza Studii ale Memofonte / VERTIGUL CITATULUI ÎN "REPRODUCERIILE MULTIPLICATE" UMBERTO ECO PE "L'ESPRESSO" ÎN ANII ȘAPTESTE Introibo "NB: Atribuirea diverșilor artiști mișcărilor individuale este pur orientativă unu același artist a lucrat în direcții diferite, unii nu acceptă o clasificare precisă Aceiași critici nu sunt de acord în sarcini" Astfel, in incheierea unui articol de investigatie din titlu Body and concept perfect artist, publicat în martie , a încheiat editorul cu a "nota bene" a avut ca scop clarificarea, într-o formă de excusatio petita, cât de mult este nomenclatura adoptate pentru a urmări profilul practicilor artistice în curs nu fusese încă complet investigat, justificând conștiința critică cu care s-a documentat "L'Espresso" cronica artei contemporane Articolul a fost semnat de Umberto Eco a cărui colaborare ajută la definirea fizionomia culturală a lui "L'Espresso" care, deși aparține genului gravurului, del care a salutat caracteristicile unui periodic difuzat pe scară largă precum folosirea puternică a comunicarea vizuală, deși cu conotații deosebite, era capabilă să se plaseze la un nivel de dezvăluire înaltă, conturându-se ca organ al unei elite culturale care simultan a raționat și a scris în reviste de diferite tipuri Ne propunem să propunem două articole ca exemple ale acestei colaborări: Evul Mediu este deja începută, publicată în "L'Espresso colore" în februarie ca comentariu la un volum de Roberto Vacca, iar Leonardo fură o mustață lui Mondrian de Dalì, care a apărut în octombrie ca o trecere în revistă a expoziţiei Art about Art Numai aparent îndepărtată prin subiect e subiect al investigației, cele două texte se revelează unei analize atente ca extreme cronologice ale o reflecție critică comună care se maturiza în afara paginilor revistei Roman, și constituie surse calificate pentru verificarea unei practici scrise pe care o moștenește, în strategii de asociere vizuală și în atitudinea citatoare, proceduri de operare tipice de neoavangardă critică, literară și artistică a deceniului precedent, care tot din paginile de Dialogul "L'Espresso" cu sezonul cultural care a urmat la Șaizeci și opt de ani și care a avut probleme totuşi pentru a izola termenii unui nou câmp de forţe expresive Leonardo fură o mustață lui Dali lui Mondrian ( ) Art about Art a fost titlul expoziției, curatoriată de Jean Lipman și Richard Marshall al Muzeul Whitney de Artă Americană din New York în vara anului Umberto Eco l-a revizuit pe paginile "L'Espresso" din octombrie a acelui an, când expoziţia începuse deja spre Muzeul de Artă din Carolina de Nord, al doilea dintre cele patru locații care l-ar găzdui înainte de finalizarea programată la Portland în aprilie Expoziția nu pare să fi avut un răspuns semnificativ, iar Eco însuși îl va atribui la greva ziarului de la New York din acele luni slaba primire a presei periodic, dar bănuia și acea "cursă circulară" particulară a istoriei artei ECO b, p Locurile expoziționale care au găzduit expoziția din iulie până în aprilie sunt prezentate mai jos: Withney Muzeul de Artă Americană, New York, iulie- septembrie ; Muzeul de Artă din Carolina de Nord, Raleigh, octombrie- noiembrie ; Galeria de Artă Frederick S Wright, Universitatea din California Los Angeles, Los Angeles, decembrie- februarie ; Muzeul de Artă Portland, Portland, martie- aprilie Vezi WHITNEY MUZEUL ECO , p Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / în istoria artei, poate că nu a găsit un public pregătit să-i întâmpine pe toți implicatii Cele două recenzii publicate în Statele Unite care au fost identificate se limitează la realitatea să sublinieze în grabă cel mai evident fapt al operaţiei, aspectul satiric şi caricatura lucrărilor, împărțită în cinci secțiuni "Despre artist", "Despre vechi maeștri", "Despre maeștrii moderni", "Despre arta americană timpurie", "Despre arta americană recentă", ea documentează un dialog ireverent cu capodopere sau tendințe de stil recunoscute la acel moment data ca punct de cotitură în istoria artei "New York Times", în Despre artă, Parodii la Whitney a ales să publice o lucrare din din secțiunea "Despre arta americană recentă" de Peter Saul care a recitit Femeia cu bicicleta a lui William De Kooning ( - ) ; "Los Angeles Times" însoțind O expoziție din care au ales parodii, parafrazări și meditații secțiunea "Despre artist" Artist și model îmbrăcat ( ) de John De Andrea, un stagiu în care, ca și în atelierul artistului, sculpturile hiperrealiste ale lui De Andrea i-au dat identitatea pictorului iar modelul În schimb, Umberto Eco a folosit metafora cutiei chinezești: "Arta care vorbesc la art Este tema unei expoziții singulare organizată la New York Ca o cutie Chineză, fiecare lucrare expusă conține cel puțin încă două sau trei Dar nu este doar un joc" Pentru ca pe langa faptul ca sunt cuibarite una in interiorul celuilalt, cutiile au fost aranjate in asa fel incat generează un caleidoscop de conexiuni și aspectul identificat ca fiind caracterizat de expoziția a devenit schela pe care Eco și-a structurat discursul În titlu, Leonardo fură Mondrian o mustață a lui Dalì, a avut loc condensarea acestui procedeu și a lecturii corespondent, prin stratificarea lexicală a relațiilor multiple între referințe iconografice și citate referitoare la lucrările a căror imagine a fost propusă, anticipând doar cele cititor cultivat, și cu siguranță cel din "L'Espresso" a fost, standardul de aur pentru a înțelege simțul construcției lingvistice Referirea era evident la Marcel Duchamp dar a rămas criptat în acel dispozitiv lingvistic care avea forma unui silogism, în care Eco a folosit un dispozitiv retoric pentru a cuprinde acele "experimente pe reproduceri multiplicate" Interesul lui Eco sa centrat pe implicațiile analitice și critice pe care practica citarea și reproducerea implicate și, în ceea ce privește articularea propusă de redactori, a propus o clasificare după raport de citare, după cele pe care le-a definit "ascensiuni la puteri care presupun un spectator extraordinar de subtil" : putem aminti lucrarea în sine (nivelul ), reproducerea populară a operei (nivelul ), tratamentul reproducere populară cultă (nivel ), opera în sine ca originală (nivel ) [ ] Apoi există tehnica împrumutului: opera poate fi reprodusă fragmentar, multiplicată, "realist" refăcut, actualizat (adică modificat cu intersecțiile imaginilor de astăzi), încorporat (adică inserat într-un alt context pictural), fuzionat cu alte lucrări citate pe rând) Al treilea parametru este tehnica de reproducere: ostensia pură (lucrarea luată și expusă), fotografie, copie manuală, tratament cu modificări stilistice Verificarea a avut loc asupra unora dintre lucrările din expoziție care au fost publicate în sprijin text: Olympia lui Mel Ramos ( ) a exemplificat nivelul (fig ), precum și Natural Rhythm: Mulțumesc Van Eyck ( ) de Robert Colescott (Fig ), unde soții Arnolfini au fost supuși unor modificări stilistice similare și pe baza unui simplu citat Kramer WILSON ECO , p În aceasta, p Ibid În aceasta, pp - Elena Salza Studii ale Memofonte / dacă transformarea signorei Arnolfini presupunea şi o procedură ulterioară de reducere; The Great American Nude # ( ) de Tom Wesselmann a fost în schimb un exemplu mai complex în care diferitele niveluri s-au încrucișat și au dialogat cu diverse tehnici de "împrumutat" (Fig ) Totuși, cel mai avansat exercițiu de lectură și, prin urmare, pasajul de cel mai mare interes, se referă la singura lucrare care nu este reprodusă în trusa iconografică a articolului, ci descrisă cu expertiza demnă de o ecfrază alexandrină: Mona Dali (Ce vede Dali când se uită la Mona Lisa) ( ), o lucrare a lui Philip Hallsman, un fotograf american de origine rusă care a avut a colaborat cu Salvador Dalì la Paris și apoi a contribuit la crearea a sute de coperți pentru "Life Magazine" Acest lucru: lasă să întrezărim prin perfecţiunea reproducerii fotografice pe care originalul din care o parte nu este originalul lui Leonardo, ci o oleografie bună a picturii lui Leonardo Asa de citarea reproducerii sau citarea Mona Lisei deja "tratată" de mass-media Cu exceptia că această Gioconda are mustață și aici spectatorul cultivat înțelege că Duchamp este citat, nu Leonardo Dar mustățile nu sunt ca cele pe care le făcuse Duchamp, ele imită mustața lui Salvador De acolo; si daca te uiti atent iti dai seama ca nici macar ochii nu sunt cei ai Mona Lisei, ci cele ale lui Dalì tăiate dintr-un portret Dar asta nu este suficient Mâinile Monei Lisei sunt mâini încrețite, bărbați și țin o mână de monede Și aici este doar spectatorul cu adevărat pregătit capabil să-și amintească că anagrama lui Salvador Dalì este "Avida Dollars" și era el cu cataramă, cred că de Breton Citate, așadar, de polemici din istoria mișcării suprarealist Descrierea operei lui Hallsmann a fost o oportunitate de a reflecta asupra cât de mult reproducerea, îndreptându-se spre exaltarea copiei, ar folosi montajul imaginilor ca dispozitiv prin care să activeze o serie de referințe și citate Despre exaltarea copiei Eco se exprimase deja în în Vreau să mă căsătoresc cu un tablou, o articol referitor la furtul de opere de artă, în care a propus în apărarea patrimoniului cultural provocator înființarea în marile muzee și site-uri italiene de copii în loc de originale ca strategie care ar fi protejat lucrările de eventuale furturi și ar fi oferit publicul larg și turistul comun posibilitatea de a admira capodoperele, care au fost deja filtrate în mintea lor de la dispozitivele de redare nu ar fi arătat atât de diferit de nu am văzut niciodată originale, în timp ce vizualizarea originale în depozite foarte supravegheate și pazite La extrema opusă exaltării copiei, Eco a plasat un echilibru logic fetişismul originalului căruia, printr-un citat pe care l-am putea defini drept "nivel zero', a fost sărbătorită aura, împotriva amenințării reproductibilității sale tehnice E aici trusa ilustrată a ajutat cititorul "L'Espresso" cu imaginea Portretul lui Sidney Janis cu pictura Mondrian ( ) (Fig ) de George Segal unde este Compoziția ( ) de Piet Mondrian a aparținut lui Janis, pentru a fi expus în original și a deveni obiectul piesa centrală a unei construcții care pune în scenă, întorcându-le cu susul în jos, dinamica dintre lucrări, vizualizator și imagine a lucrării: Dar munca lui Segal este înghețată și înfricoșătoare în cultul său al acurateței și autenticității Tu nu înțelegeți dacă adevăratul Mondrian apare fals în contextul compoziției, între statuie (nu real adică nu este Janis în carne și oase) și șevalet (în carne și oase), sau dacă toate lucrurile reproduse, alături de Mondrianul care este pur și simplu "arat", ei nu vizează cu disperare devin adevărate Sau dacă privitorul care se simte "fals" este cel care realizează că nimic ECO , p ECO a Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / s-ar schimba dacă ar fi Mondrianul sau dacă ar fi o reproducere, și totuși ar schimba totul, pentru că opera lui Segal nu este un discurs despre Mondrian, ci un discurs despre valoarea fetiștistă din original Evul Mediu a început deja ( ) Atitudinea lui Eco de a fi interesat de această expoziție și de aceste lucrări în direcția a lectură care a ţinut cont de implicaţiile pe care reproducerea le-a întreţinut în dinamică activată cu cititorul, întrucât "complexitatea relației de citare impune, așa cum spuneam, o relație diferită cu publicul" , raționament dezvoltat maturizat în alte domenii Aceeași metodă de argumentare, după o sintaxă compozițională care a făcut uz de expedienți retorica, dispozitivele lingvistice, construcțiile logice și schimbările de sens, au constituit rezultatul unei adoptarea personală a procedurii de citare Scrierea ca un comentariu la Evul Mediu al lui Roberto Vacca, un eseu pe această temă apocaliptic publicat în , dar luând-o de fapt doar ca scuză cu același măiestrie retorică cu care ar fi defalcat picturile expuse la Whitney, Umberto Eco în Februarie a vorbit despre contemporaneitatea Evului Mediu în articolul cu un ton milenar A început deja Evul Mediu, în care a conturat pentru cultura contemporană a profil asemănător celui medieval, datorită asemănărilor dintre civilizația viziunii de Evul Mediu și satul global al comunicării de masă: în ambele epoci "experimentul elitist rafinat" a coexistat cu "marea întreprindere culturală", astfel încât "la Relația catedrală-miniatură este aceeași ca cea dintre Muzeul de Artă Modernă și Hollywood" cu "schimburi şi împrumuturi reciproce şi continue" Eco a introdus, de asemenea, un semnificativ Mă refer la civilizația Evului Mediu, invocând practica auctoritas, pentru care "Boethius divulgând Pitagora și recitește Aristotel nu repetă lecția trecutului pe de rost, ci inventează un nou mod de a face cultură" pentru a oferi cititorului medieval posibilitatea de a reacţiona "la dezordinea si risipirea culturala a lumii joase romane" si de a "reconstrui o tema, una retorică şi un lexic comun pe care să se identifice" Pentru a-și valida tezele, Eco a folosit metode de asociere vizuală apropiat de atitudinea citată medievală, anticipând revizuirea cu șase ani buni pe Arta despre artă acele strategii de reproducere și editare a imaginilor care vizează activarea relaţii fructuoase de circularitate intertextuală Cititorul "L'Espresso" din a fost invitat să muta in articolul despre Evul Mediu si contemporan cu aceeasi predispozitie cu care ar fi putut să viziteze sau să citească catalogul expoziției de la Whitney șase ani mai târziu Imaginea de pe pagina dublă care a introdus articolul conținea o înstrăinare combinație de elemente și a condensat contrapunctul analogic cu care Eco a structurat cel Discurs: Primul-plan al fotografiei a arătat un grup de Hari Krishna mergând înainte festiv pe o stradă a unui presupus New York, în timp ce pe fundal o procesiune de demonstranţii au blocat drumul (fig ) Dacă în Evul Mediu modern al lui Umberto Eco "the Hippiei sunt un ordin mendicant" - acesta este titlul unuia dintre paragrafele articolului - ECO , p În aceasta, p COW ECO a, p În aceasta, p Ibid, p În aceasta, p Titlurile paragrafelor care alcătuiesc articolul sunt: Apocalipsa anului două mii, Pax americana este acum s-a terminat, Cine sunt noii barbari?, Centurionul are un echipaj tăiat, În castelul feudalului zburător, Vietnamez toate orașele, Cu frigiderul pornit, distrug sistemul, Civilizația gunoiului, Hippiei sunt un ordin mendicant, Ereticii se schimbă Elena Salza Studii ale Memofonte / grupul lui Hari Krishna părea să constituie de asemenea un exemplu de misticism modern și personifica în același timp acea opoziție între ideologie și revoluție culturală care a fost care a devenit centrală după O discrepanță vizuală, cea a imaginii de deschidere a articolului, și contradictio in terminis cea a titlului, care constituie împreună frontispiciul unui discurs construit prin asocieri și analogii care, conform lecției maeștrilor retoricii antice, antice târzii și medievale, fă întregul argument un montaj priceput de combinații și citate În , Eco a descris expoziția Art about Art drept "o sărbătoare pentru ochi" precizând: "Spun pentru ochii oricărui vizitator nepregătit, care nu a putut să înțeleagă despre ce a fost expoziția și care totuși s-au distrat în fața unei serii de viziuni imprevizibile Cât despre vizitatorul pregătit, era o sărbătoare pentru memoria sa vizuală" Parte cititorul nepregătit al lui "L'Espresso" va fi văzut asociaţiile care Eco propus, unde a venit o fotografie a disputei universitare din mai franceză lângă o miniatură din secolul al XI-lea înfățișând "Anticristul distruge orașul" (Fig ) pentru a crea apoi din nou un contrapunct textual paralel cu titlul "Guerriglia Student universitar la Paris" câteva fragmente din "Cronicile medievale ale vieții universitare din secolul XIII secol" reprodus într-o casetă separată pentru a reitera chiasmele vizuale și referințele încrucișate ; în o altă pagină (Fig ) "Asediul unui oraș", luată dintr-un codex german al Minnesangerilor, a fost juxtapusă cu o altă imagine din mai cu legenda "poliția încearcă să pătrunde pe drumul de stat al Milanului" Polițiști francezi înarmați cu "căști și scuturi în timpul unei ciocniri urbane" erau în schimb acolo partea superioară a unui diptic dezmembrat care era reprezentat în partea inferioară războinici medievali preluați dintr-o miniatură spaniolă din secolul al XIII-lea (Fig ); pe asta în sine pagina, o diagonală a mutat ochiul cititorului spre locul de bază corespunzător "două exemple de poezie concretă" au fost juxtapuse: "în stânga, o poezie concretă contemporan cu Ferdinand Krivet, în dreapta o pagină din Liber Figurarum al lui Gioacchino da Floare" Construit pe baza unei sinecdoce vizuale care asociază scuturile polițiștilor și zeilor războinici medievali, cutia care adăpostește această comparație apare simultan rezumă metodele de articulare a discursului condus de Eco și armele de instrumentarea sa critică: s-ar putea întreba dacă cititorul "L'Espresso" a avut mai familiarizat cu Joachim din Fiore sau cu Rundscheibe a lui Ferdinand Kriwet, autor German care participase la sezonul poeziei concrete italiene, prezent printre rânduri dintre autorilor adunați în de Arrigo Lora Totino în "Modulo" și care au participat în la o altă antologie-revista editată de Adriano Spatola sub numele de "Geiger" Și aici pentru cititorul pregătit, precum și pentru vizitatorul pregătit în fața Monei Dali a lui Peter Halsmann, apropierea dintre cercetările legate de poezia concretă și experimentele Grupului și mai presus de toate amintirea acelui "copac genealogică a avangardelor italiene", propus de "L'Espresso" în mai în contextul anchetei efectuate de Valerio Riva, care tocmai a plasat Grupul drept focalizare centrală Genealogia avangardei a fost vizualizată printr-o serie de circumferințe care s-au dezvoltat prin osmoză și ramuri: în poziție dominantă, cercul a Grupului , în jos o săgeată care leagă această experiență de cea a lui "Fifteen", în alto Opera Aperta ( ) care a combinat experiența Grupului cu cea a Novissimi grup mic, În ceaunul structuralismului, Catedrala din via Teulada, Kissinger împreună cu Bernardo di Chiaravalle, Cum spuse chinezii ECO p ECO a, p - Ibid, pp - În aceasta, pp - RIVA , p - la p a reprodus și o fotografie a întâlnirii Grupului de la Reggio Emilia în , însoțită de legenda: "Reggio Emilia , a doua întâlnire a Grupului Președinte Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / Într-un caleidoscop de asociații ele ar putea fi așadar recompuse pentru cititorul de "L'Espresso" elementele necesare "navigației" în articolul despre Evul Mediu: militanța Echo cu Grupul , participarea sa la revista "Quindici" apărută între și , născut la sfârșitul aventurii editoriale în doar patru numere ale revistei "Malebolge", publicate din până în și motivele politice care le-au adus sfârșitul experiențe Deci iată că asonanțele vizuale cu imaginile protestului politic e studentă a Parisianului mai nu erau în niciun caz doar o sărbătoare pentru memoria ei vizuală dar de asemenea pentru memoria lui tout court și părea să primească în consonanță cu anotimpul de "Cincisprezece" care constituise momentul confruntării avangardei cu protestul politică, într-o creastă foarte subțire periculoasă de-a lungul căreia risca să se disocieze între noile generații și angajament intelectual: "protestul, revoluția culturală, cel radicalizarea politicii amenință să întrerupă sau să deturneze brusc douăzeci de ani a muncii scriitorilor, artiștilor, muzicienilor, arhitecților - Riva scrisese în "L'Espresso" pentru ancheta din - Tinerii, se spune, resping literatura, arta și chiar avangarda" Tocmai textul acestei investigații este cel care îmbogățește orizontul referințelor interne la revistă, datorită căreia ne asumăm o recepție largă pentru articolele lui Eco, care apar precum și o sursă pentru stabilirea unei platforme interpretative în timp real a fenomene vizuale ale anilor ' În acea anchetă, retrăind evenimentele care au dus la dizolvarea "Quindici" Valerio Riva a amintit despărțirea revistei franceze "Tel Quel" de un cui s-a născut coasta "Schimbarea", iar titlul paragrafului, care scria Din cazanul suprarealismului, a sugerat derivarea suprarealistă a multor experimente ale neoavangardei franceză, în timp ce tocmai știrile potrivit cărora ""Schimbarea" este foarte populară în Italia" , pare a fi una confirmarea circulatiei acestor materiale, probabil mai mare decat azi putem presupune dacă aceste informații au ajuns la reviste Și amintindu-și număr monografic al "Schimbarea" dedicat Montajelor în care declara: "Nous habitons la societate de montaj Dezasamblați les formes ne suffit pas Il faut aller jusqu'aux niveaux où elles se produisent elles-mêmes en engendrant le jeu du formes - pour les changer" , vom avea o altă bucată din intriga de corespondență și o legătură directă cu articolul despre Evul Mediu, unde Eco a titrat paragraful în care a propus În cazanul structuralismului relaţii şi asocieri între aptitudinea medievală de culegere şi inventariere şi practicile de descompunerea și colajul contemporan și părea să răspundă în mod provocator la afirmația semnată cu doi ani mai devreme de Riva și continuă discursul sugerând, implicit, ce atitudini suprarealiste au fost încorporate și cum procedeul analogic al ascendenței suprarealiste se instalase în ceaunul structuralism: Alături de această întreprindere de cultură populară se află și munca de descompunere și colaj care exerciții de cultură învățată asupra detritusului culturii trecute Luați o cutie magică de la Cornell sau Orman [sic], un colaj de Ernst, o mașină inutilă de Munari sau Tinguely, și vom ajunge într-un peisaj care nu are nimic de-a face cu Raphael sau Canova dar care are multe de făcut decât să vezi cu gustul estetic medieval În poezie sunt sutele și ghicitorile, kenningurile Irlandeză, acrosticele, țesăturile verbale ale multiple citate care amintesc de Pound și Sanguineti: the jocuri etimologice împrăștiate în Virgil de Bigore și Isidor de Sevilla, care o fac atât de mult pe Joyce (Joyce o știa), exercițiile de descompunere temporală ale tratatelor poetice, care par Nanni Balestrini, Enrico Filippini la microfon În jurul mesei îl recunoaștem pe Edoardo Sanguineti, Elio Pagliarani, Angelo Guglielmi; din spatele lui Umberto Eco În fundal, în dreapta, Elio Vittorini" În aceasta, p În aceasta, p LEFEBVRE , p Elena Salza Studii ale Memofonte / un program pentru Godard, si mai presus de toate, gustul pentru colectare si inventariere, care da atunci materializat în vistieria prinților și catedralelor, unde se adunase fără deosebire ghimpe de cruce a lui Isus, un ou găsit în interiorul altui ou, un corn de unicorn, inelul de logodna Sfântului Iosif, craniul lui Ioan Botezătorul Arta pop a Ducelui de Berry Într-un panou suplimentar intitulat Pop Art of the Duke of Berry (fig ) care a ocupat la jumătatea uneia dintre paginile articolului, Echo a recreat același tip de asociații, activate vizual în montajul figurilor reproduse în articol, și al analogiilor discutate în paragraf În ceaunul structuralismului Cu toate acestea, metodele de transcriere au fost în aceasta diferite cazuri și, folosind procedura de colectare și asamblare analizată în text, a decis să o exemplifice prin întocmirea unor liste juxtapuse în care a adunat "obiectele cuprinse în comoara lui Carol al IV-lea al Boemiei", "obiectele comorii lui Duce de Berry" și "descrierea unei expoziții de Pop Art și Nouveau Réalisme" Listele au fost apoi încoronate cu o imagine în care degetul unei mâini feminine ducea la Ghilotina pare să imite vreun obiect suprarealist macabru, sau să fi fost extras dintr-o revistă model "Documente" de Georges Bataille, parcă pentru a o pune în treacăt posibilele conexiuni Extrase din inventarul lui Carol al IV-lea: Craniul Sfântului Adalbert / Sabia Sfântului Ștefan / Un spin din coroana lui Iisus / Bucăți din Cruce / Față de masă a Cina cea de Taină / Un dinte de Sf Margareta / O bucată de os de Sfântul Vitale / O coastă de Sf Sofia / Bărbia Sf Eoban / Coasta de balenă / Colț de elefant / Toiagul lui Moise / Hainele Fecioarei au fost combinate cu obiecte din vistieria ducelui de Berry: Un elefant împăiat / Un bazilisc / Mană găsită în deșert / Corn de unicorn / Nuc nucă de cocos / inelul de logodnă al Sfântului Iosif pe măsură ce au închis seria: o Păpușă eviscerată din care ies capetele altor păpuși / O pereche de ochelari cu pe ochi pictați / Cruce cu sticle de Coca Cola înfipte în ea și un bec în centru / Portret de Marilyn Monroe Multiplied / Dick Tracey Comic Mărire / Scaun electric / Masa de ping-pong cu mingi de creta / Piese auto comprimate / Casca de motocicleta decorat în ulei / Baterie electrică din bronz pe piedestal / Cutie care conține capace de sticle / Panou vertical cu farfurie, cuțit, pachet de Gitanes și duș pandantiv pe peisaj în ulei Ca într-un registru și inventar medieval, obiectele sunt descrise nominal cu expertiza enciclopedica, dar, in lipsa unei ordini taxonomice, cititorul este invitat sau provocat sa ghiciți, reconstruiți și ordonați convergențele și abaterile, pentru a asocia descrierea a obiectului la obiectul însuși, făcând uz nu numai de memoria sa vizuală Cu siguranță nu a fost suficient ca cititorul să cunoască fizionomia protagoniștilor din Mișcările pop și Nouveau Réalisme, el a trebuit să fie capabil să atribuie acelor obiecte, deci pictate de mâna scriitorului, o identitate precisă în cadrul producției artistice a acelor autori Dacă, de exemplu, cititorul a urmărit cu ușurință "păpușa eviscerată din care ies capete ECO a, p În aceasta, p Ibid Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / of Other Dolls" la lucrările lui Hans Bellmer și atribuite în mod clar lui Andy Warhol și Roy Lichtestein, respectiv "Portretul lui Marilyn Monroe multiplicat", "Scaunul electric" și "mărirea desenului animat al lui Dick Tracey" - episod pe care Eco l-ar avea mai târziu comentat în Art about Art - și recunoscut în "tabel" unul dintre tablourile-pièges ale lui Daniel Spoerri, în timp ce încerca să asocieze descrierile cu lucrările cunoștințelor sale, a venit la el probabil stă îndoiala că acea "baterie electrică în bronz pe un piedestal", unde am văzut o referire la Jasper Johns, ar putea fi la fel de mult o născocire ca inelul de logodnă al Sfântului Iosif Pe de altă parte, invitat să reconstruiască legăturile a sugerat doar în referințe împrăștiate împrăștiate printre pagini, în timp ce a asociat "caseta conţinând capace de sticle" la acumulările lui Arman, se întreba dacă "părţile de automobile comprimate", care ar putea aparține simultan lui César sau lui John Chamberlain, nu urmau să fie asociate nici cu titlul paragrafului de pe pagină urmând The Civilization of Scrap , care în același timp părea să comenteze fotografia descrisă cu legenda "Un depozit de mașini uzate într-o poiană de pe Via Salaria" Provocat din jocul iscusit pus la punct de autor, cititorul s-a simțit totuși chemat să stabilească, datorită verticalității acelei grămezi-acumulare de mașini vechi la junkyard al suburbiilor romane, un raport consecutiv și ulterior al acea imagine cu catedrala din via Teulada, titlul unui paragraf ulterior poziționat chiar lângă el Cu toate acestea, "catedrala" din via Teulada, sediul istoric al RAI, a fost Umberto Eco lucrase în a doua jumătate a anilor cincizeci, era de înțeles ca personificarea consumului vizual și mass-media în satul global al comunicarea vizuală, spre deosebire de civilizația viziunii din Evul Mediu în care "the catedrala este marea carte de piatră" ; despre societatea de consum a scris: Pe de altă parte, societatea de consum la cel mai înalt nivel nu produce obiecte perfecte, dar mașini ușor perisabile (dacă vrei un cuțit bun, cumpără-l în Africa, în State unită după prima dată când se sparge) iar civilizaţia tehnologică începe să devină o societate de obiecte folosite şi inutilizabile În iunie a aceluiași an, a revizuit expoziția Italia Noul peisaj domestic, curatoriat de Emilio Ambasz, expus la Muzeul de Artă Modernă între mai și septembrie , și în același mod a comentat și secțiunea dedicată obiectelor create de designeri italieni: "În acest climat apar și în înfățișarea lor cele o sută cincizeci de obiecte minunate exemplare de artă aurară a imperiului târziu, perfecte în vitrinele lor tehnologice, într-un peisaj de criză și dezolare" Așa montarea lui Ambasz, pe care a ales să o prezinte obiectele din recipiente dispuse în grădina muzeului, au apărut ochilor lui Eco ca dovezi și confirmare a calităților acelor obiecte Montajul creat de Eco în articol reprezintă așadar unul dintre posibilii zei rezultate prin care cultura înaltă și în același timp extrem de vizuală se descompune și se reasambla cultura trecută, construind o țesătură de relații și citate multiple care are mult de-a face cu aceasta vezi cu "société du montage", unde cuvintele și imaginile constituie obiecte pentru a putea ridicând și adunându-se între curiozitate și mirare În echivalenţa dintre "societatea de consum" şi "civilizația deșeurilor" și în referirea la "obiecte uzate și inutile" pare de fapt să se scurgă că alaiul și alaiul obiectelor descrise în caseta Pop Art of the Duke of Berry: inutil ca obiectele de afecțiune, trouvé-urile ca obiectele noi dada, folosite și reificate ca obiectele ECO a, p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p ECO b, p Elena Salza Studii ale Memofonte / Pop, într-o suprapunere de elemente în care derivarea fiecăruia din unul este explicită alții De asemenea, doar acea paranteză vizuală pare extraordinar de anticipatoare ca a preludiu, permițându-ne astfel să ne gândim la implicațiile ulterioare ale acestei afinități, că care va fi opera unei alte personalităţi legate de mediul bolognez şi apropiată de laboratorul de Luciano Anceschi, "Il Verri", de unde tocmai acele reviste franceze pe care le găsisem, plecând , un spațiu privilegiat pentru recenzie Numele este cel al Adalgisei Lugli care la curs din anii optzeci ar fi ajuns la concluzii similare, deși urmând itinerarii diferite totuşi în contact cu cercetările artistice, care cu siguranţă i-au permis să-şi îndrepte studiile asupra colecție enciclopedică, tipărită în cu volumul Naturalia et Mirabilia în direcția unei practici contemporane comune: cu ocazia Bienalei de la Veneția del a înființat expoziția Wunderkammer, în ale cărei încăperi a așezat obiecte din Wunderkammern asociindu-le cu opere contemporane dar mai ales anul precedent, în , publicase pe o pagină apărută în "Alfabeta", revista născută în la inițiativa lui Nanni Balestrini și Umberto Eco, un articol care sugerează o revizuire e redefinirea cercetării artistice după , plecând de la denumiri precum "art semiologie" și "artă structuralistă", luând tocmai ca termen de relație și comparație practica asamblarii Dacă pentru Adalgisa Lugli această interpretare a apărut mai ales dintr-o reflecție asupra forma de colectare, cu privire la atitudinea citată sugerată de Umberto Eco, i raționamentele au fost substanțial similare și, într-un anumit fel, și rezultatele: pentru Eco, the gândirea medievală trecuse la structuralism, iar el ajunsese să ia în considerare citarea ca esență a practicii contemporane, readucerea ei la principiul auctoritas; pentru Lugli acea aptitudine de a cita a rămas nedeclarată în mod explicit dar era pur prezent ca un exercitiu de memorie si mirare Pentru amândoi, însă, am asistat la crearea unui catalog fără ierarhii, la construirea unei colecții indistincte și pentru ambele existau "The Glorious Company", așa cum o definise Leo Steinberg în a lui eseu introductiv la prefața catalogului expoziției de la Whitney Mica teorie a citatului În momentul în care Eco a revizuit expoziția Art about Art, the discuțiile din cadrul Grupului , ceaunul structuralismului începuse să fiarbă iar la o altă nomenclatură, cea a Transavangardei, se va adăuga în curând acel set de terminologii pe care le încercaseră fără succes în întregul deceniu al definesc practicile artistice contemporane, ci privirea cu care le-ar fi investigat lucrările expuse la Muzeul Whitney au sugerat cât de mult a fost concertul tuturor aceste elemente fac posibilă citirea expoziției în termenii cu care o avea deja în scris despre o "artă nesistematică dar aditivă și compozițională ca a noastră medievală" Iată că în a putut comenta: Spectatorul "Olympiei" lui Mel Ramos poate fi un iubitor normal de artă cultivat iulie A -a BIENALA DE LA VENEȚA "În același timp, schemele formale au fost împrumutate de la discipline paralele, precum semiologia și structuralism, atât de mult încât ar trebui repropusă o revizuire a întregii așa-zise perioade conceptuale cu altele noi denumiri de "artă semiologică", "artă structurală", "artă antropologică", LUGLI , p MUZEUL WHITNEY , pp - ECO a, p Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / pe fișele Fabbri Recunoaște subiectul, se bucură de distorsiunea stilistică și atât The privitorul Arnolfinis trebuie să aibă un fel de expertiză plus o anumită subtilitate ideologică: Colescott poate să fi introdus negrul pentru a "americaniza" lucrarea sau pentru a introduce o notă de tulburare în acest menaj solid a doi burghezi flamand, ai căror descendenți ar fi îmbogăţit de întreprinderi coloniale În sfârșit, în cazul lui Wesselmann, publicul trebuie să fi citit măcar catalogul expoziției sau acest articol, sau vreo lucrare de logică sau semiotica; pentru că nu este suficient să cunoști citatele lui Matisse, trebuie să se bucure și de diversele operații la pătratul citărilor, referințe multiple Pe lângă reafirmarea ponderii pe care reproducerea oferită de diversele mass-media a avut-o pentru construcția lucrărilor - "Această expoziție de artă despre artă este obsedată de faptul că arta acum este filtrată prin mijloacele de comunicare în masă" - a insistat asupra dinamicii activate cu observatorul, ajungând să declare ce presupune dispozitivul citatului existența unui public (sau a unui cititor) capabil să-și înțeleagă implicațiile În avea a explicat motivele citației și a ilustrat procedurile, avându-se pe sine a creat un prilej de verificare a pretențiilor sale prin construirea unui "câmp" în care să cultive "posibilităţi interpretative", aşteptând ca cititorul să-şi activeze sensul prin reconstrucția relațiilor de sens; toate consideraţiile pe care le formulase deja în în Opera Aperta în care se exprimase cu precizie asupra rolului cititorului în comparații a lucrării să fie înțeles ca: propunerea unui "câmp" de posibilități interpretative, ca configurație de stimuli înzestrați cu a nedeterminare substanțială, astfel încât cititorul este întotdeauna condus la o serie de "lecturi" variabile; în sfârșit, "structură" ca "constelație" de elemente care se pretează la diferite relații posibil Cu toate acestea, în ciuda faptului că tema centrală a expoziției de la New York a fost nimeni alta decât practica asiduu care îi permisese să descompună, să analizeze și să recompună textele figurative ale lucrările expuse, între timp conștientizarea cât de mult se maturizase citatul constituie acum un subiect de discuţie şi un teren de încercare pentru un set de reflecţii transversal între critici și artiști, atât de mult încât Eco și-a deschis recenzia expoziției în acestea termeni: De ceva vreme se discută despre moartea artei Și așa cum se știe în cercurile bine informate, da vorbeşte despre moartea artei când arta nu se mai face şi când este înlocuită de mijloace de comunicare în masă, pe care le dorești din viața de zi cu zi; într-adevăr, are loc moartea artei, cel puțin de la Hegel încoace, când arta se face prea mult și cu prea multă conștientizare Când adică arta începe să devină o reflecție asupra ei însăși, un roman în cadrul unui roman, o pictură a pictură, reflectă asupra tehnicilor sale și vorbește despre procesele sale În acest sens toate art contemporan este nimeni altul decât o sărbătoare (artistică) a morţii artei În ianuarie , un alt autor apropiat de studiile despre Evul Mediu, Luciano Caruso, care în , a publicat, printre altele, colecția Iuvenilia Loeti despre poezie cu Giovanni Polara figurativ medieval timpuriu , a publicat deja Little Theory of Citation, o reflecție acută scrisă în , care a celebrat virtuțile și valorile citatului, a distilat limitele și pericolele acestuia, încheind cu un catalog de posibile citări ECO , p În aceasta, p ECO , ediţia consultată Milano , p ECO , p CARUSO-POLARA CARUSO Elena Salza Studii ale Memofonte / Concluzia lui Umberto Eco la recenzia Art about Art nu a fost în principiu diferită de lui Caruso: Dar această expoziție ar fi trebuit să dureze mai mult și să circule în școli și în universitate și nu atât pentru valorile sale artistice, cât pentru ceea ce povestește despre relațiile dintre circularitate "intertextuală": tipică epocii noastre de cultură care scrie texte pe texte și își filtrează pe ale sale descoperiri artistice anterioare, care vorbește despre limbi și citează discursuri pe citate eu sunt mecanisme de producere a sensului și în același timp mecanisme nevrotice, manierisme, compulsiuni a repeta Pe scurt, în această cameră erau multe de studiat pentru semiotică, pentru psihiatrie, poate pentru religiozitatea contemporană Dar această expoziție a avut public sau vorbea singură? Aici ar fi putut fi și un bun prilej pentru o investigație sociologică a culturii Dar una peste alta, inițiativa a experimentat un gest oarecum snob, prefăcându-se faceți cu ochiul potențialilor dvs vizitatori Și poate că nu a fost o clipă cu ochiul, ci un tic nervos și îndreptat în gol ECO , p Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / Fig : U Eco, Leonardo fură lui Mondrian o mustață Dalì, "L'Espresso", , , pp - Elena Salza Studii ale Memofonte / Fig : U Eco, Leonardo fură lui Mondrian o mustață Dalì, "L'Espresso", , , pp Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / Fig : U Eco, Evul Mediu a început deja, "L'Espresso Colore", , , pp - Fig : U Eco, Evul Mediu a început deja, "L'Espresso Colore", , , pp - Elena Salza Studii ale Memofonte / Fig : U Eco, Evul Mediu a început deja, "L'Espresso Colore", , , pp - Fig : U Eco, Evul Mediu a început deja, "L'Espresso Colore", , , pp - Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BIENALA DE LA VENEȚA Bienala de la Veneția : Wunderkammer, Catalogul expoziției, editat de A Lugli, Milano CARUSO-POLARA L CARUSO, G POLARA, Iuvenilia Loeti: culegere de poezii latine medievale, Roma CARUSO L CARUSO, Mica teorie a citatului ( ), "Tau/ma", , ECO U ECO, Muncă deschisă Forma și nedeterminarea în practicile contemporane, Milano ECO a U ECO, Evul Mediu a început deja Tema care îi fascinează pe oameni de știință și umaniști Intrăm noi o era a obscurantismului?, "L'Espresso Colore", , , pp - ECO b U ECO, De la lingura la oras Expoziție de design italian la New York O civilizație spusă cu creionul, "L'Espresso Colore", , , pp - ECO a U ECO, vreau să mă căsătoresc cu o poză Operă de artă De ce le fură, cum poate fi evitat, "L'Espresso", , , pp - ECO b U ECO, Body and concept perfect artist, "L'Espresso", , , pp - ECO U ECO, Leonardo fură o mustață Dalì lui Mondrian, "L'Espresso", , , pp - Kramer H KRAMER, "Despre artă", parodii la Whitney, New York Times, iulie , p C LEFEBVRE H LEFEBVRE, Les paradoxes d'Althusser, "L'Homme et la société", , , pp - IULIE A LUGLI, Naturalia și Mirabilia Colectare enciclopedică în Wunderkammern-ul Europei, Milano IULIE A LUGLI, Il Collezionista, "Alfabeta", , , p Elena Salza Studii ale Memofonte / RIVA V RIVA, Tigrul de fum Sondaj asupra avangardei literare din Europa , "L'Espresso Colore", , , p - VACA R VACCA, Evul mediu viitor apropiat Degradarea sistemelor mari, Milano MUZEUL WHITNEY Whitney Museum: Art about Art, Exhibition Catalog, editat de J Lipman și R Marshall, New York, WILSON W WILSON, O expoziție care parodiază, parafrazează și medita, Los Angeles Times, decembrie , p Vertijul citației în "reproducții înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci Studii ale Memofonte / ABSTRACT Participarea lui Umberto Eco la redacția "L'Espresso" în anii mărturiseşte dialogul pe care periodicul roman îl întreţine cu platformele de discuţii aparținând diferitelor domenii editoriale și permite îmbogățirea orizontului referințelor interne la revista Au început deja ancheta Evul Mediu ( ) și recenzia expoziției Arta despre artă ( ) sunt cazuri exemplare pentru a defini fizionomia acestei colaborări surse editoriale şi privilegiate pentru a preciza caracteristicile unei reflecţii critice şi practice de scris care moștenește procedee ale neoavangardei artistice și literare ale deceniul precedent Articolul propune citirea vocabularului folosit de Umberto Eco prin analiza strategiilor de reproducere, editare de imagini, dispozitive retorice implementate, ajungând la punctul de identificare în relațiile de circularitate intertextuală și în dinamica a activat cu cititorul termenii unei adoptări personale a procedurii citat, în dialog cu cercetarea artistică Implicarea editorială a lui Umberto Eco în "L'Espresso" în anii atestă faptul că discursul intern al revistei și demonstrează relația acesteia cu alte reviste ca platforme de dezbatere Articolul Il Medioevo è già cominciato ( ) și recenzia expoziţia Art about Art ( ) reprezintă exemple ideale de colaborare editorială a lui Eco şi surse preferate în care să evidențieze trăsăturile gândirii sale critice și ale practicii sale de scris, dând dovadă a adaptării procedeelor tipice neoavant-ului artistic și literar gardian al anilor ' Lucrarea mea analizează textele lui Eco și vocabularul vizual prin investigare strategii de reproducere, montaje de imagini și dispozitive retorice Se concentrează pe identificarea conexiuni intertextuale extrase dintr-o gamă largă de referințe și dinamica activată în cititorul în ceea ce privește utilizarea personală de către Eco a procesului de citare, indicând un dialog cu cercetarea artiştilor ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi, Mara Portoghese Birou editorial Fundația Onlus Memofont, th Guicciardini St , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX G COCO, Un englez cu pasiunea pentru primitivitate Thomas Patch a Florenţa p F GONZÁLES MORENO, Proiectul "Iconografia textuală a Quijotei" și Edițiile italiene ale lui Don Quijote din Colecția Urbina-Cushing Bibliotecă p A JAQUERO ESPARCIA, Liberalitatea și noblețea picturii: reminiscențe ale teoriei artistice italiene în tratatul spaniol al secolului XVIII p D LA MONICA, Torre Del Marzocco Un contrast între ministere la sfârșit secol al XIX-lea p M CARTOLARI, : restaurarile la expozitia veronese in panorama de protecţie naţională şi locală p D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o politică dispută pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei p Alături de numerele , și numărul special, M GOLDONI, Note și completări privind originile Ferrara și Bologna în cadrul colecţiilor de gravură în lemn ale Galeriei Estense: Vittorio Baldini e Giacomo Monti p R CARNEVALI, Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția Galleria Estense din Modena p ARTĂ & LIMBAJ M BIFFI, Primele adnotări asupra lexicului arhitectural militar al lui Giacomo lanteri p G VALENTI, Scrisorile lui Michelangelo Autopromovare și autopercepție în contextul dezbaterii lingvistice contemporane p L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: Orașul celor o sută minuni p M BERTELLI, Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scris de Roberto Longhi p Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / : RESTAURĂRILE LA EXPOZIȚIA VERONEZĂ DIN PANORAMA PROTECȚIA NAȚIONALĂ ȘI LOCALĂ Contextul instituțional: Catalogare, Critică, Restaurare În prezentarea restaurărilor efectuate cu ocazia expoziției lui Paolo în revista "Le Arti" Veronese în , tânărul oficial , precum și directorul expoziției, Rodolfo Pallucchini susține cu căldură necesitatea de a supune activitatea expozițională unui control riguros științific, care îmbină intenția "pur turistică" cu nevoia de "propune regândirea critică, pe baze noi și mai sigure, a muncii unui maestru al trecutului, ofertă [ ] cărturarului posibilitatea unei lecturi continue, în timp și spațiu, a acelei opere" Deși la început după trecerea ștafei cu colegul mai în vârstă Nino Barbantini (director al celor două bienale anterioare de artă antică organizate de Municipiul Veneția începând cu din ), Pallucchini prezintă o perspicuitate a vederii care, dacă derivă parțial din rapiditatea cale deja realizată cu brio în cadrul administrației venețiane, beneficiază și de în consonanţă cu procesul de reînnoire a Artelor Plastice promovat de Minister a Educației Naționale a lui Giuseppe Bottai prin aceeași revistă, care era organul ei oficial Pallucchini și expoziția Veronese (deschisă din aprilie până în noiembrie ) merg astfel a se plasează în situaţia favorabilă că în acel an vede un amplu proiect de elaborarea culturală pentru a se transforma în realitate juridică și instituțională odată cu promulgarea legilor pentru protecția lucrurilor de interes istoric sau artistic și a frumuseții naturale (iunie ) și, în paralel, naşterea Institutului Central de Restaurare (iulie ) Cererile politice fundamentele culturale ale proiectului de reformă al lui Bottai au apărut deja clar în Conferința Supraintendenților organizată la Roma în iulie , ale cărei lucrări sunt găzduit programatic în primele două numere ale "Le Arti" În Directivele pentru protecția artei antice și moderne pronunțate la deschiderea Conferinței, Bottai plasează științificitatea ca o condiție indispensabilă pentru o acțiune de salvgardare eficientă și promovarea artei antice în interiorul și în afara granițelor naționale, justificând expozițiile de propaganda în străinătate atâta timp cât este dictată de "necesități culturale precise sau [ ] necesități absolute Aș dori să mulțumesc personalului Gallerie dell'Accademia din Veneția, și în special Paolei Marini, Giulio Manieri Elia, Roberta Battaglia și Alessandro Gaballo pentru că m-au ajutat cu amabilitate în accesarea consultației a materialelor de arhivă Mulțumiri speciale și dăruire se adresează și întregului personal al Arhivei Restaurari ale Venetiei, incepand cu Diana Ziliotto, Ornella Salvadori si Linda Scapin, care m-au insotit cu interes constant și răbdare față de activitățile de studiu întreprinse în urmă cu doi ani în timpul lucrării de master Despre rolul lui Rodolfo Pallucchini ca succesor al lui Nino Barbantini în Direcția Arte Plastice și Educație al Municipiului Veneţia vezi NEPI SCIRE , pp - PALLUCCHINI , p Pentru un profil sintetic al vastei activități a lui Nino Barbantini, fost director al expozițiilor naționale de Portret Veneția din secolul al XIX-lea ( ), italiană din secolul al XVIII-lea ( ), pictura renascentist ferrarese ( ) și Titian și Tintoretto (respectiv și ) cf BARBANTINI LA VENEȚIA Cele două expoziții bienale de artă antică anterioară expoziției veronese va fi obiectul, pornind de la colecția documentară aflată în Arhivă Municipiul Veneția, de perspective specifice în contextul tezei mele de doctorat În jurnalul "Le Arti" vezi IMPERA și CATALANO-CECCHINI Un manifest al acțiunii politice a lui Bottai for Fine Arts este colecția de scrieri BOTTAI , care a fost revizuită pozitiv de Pallucchini la scurt timp după ea ieșire (PALLUCCHINI ) Despre politica fascistă pentru artele plastice vezi LAZZARI , GUERRI , SERIO , SALVAGNINI , pp - și în special CAZZATO , I-II, pp - BON VALSASSINA , pp - ; CAZZATO , II, pp - Lucrările conferinței (pentru ale cărei intervenții individuale vezi infra) au fost republicate în CAZZATO , I, pp - : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / politică" și nu "în scop de înfrumusețare sau diversiune" Proliferarea expozițiilor de artă antice - care se succedaseră pe întreg teritoriul național într-un ritm din ce în ce mai rapid de-a lungul deceniului - impusese Ministerului nevoia de a se ocupa de reglementarea acestuia în scaunul legislativ: din nou "Le Arti", în Buletinul informativ din februarie-martie , anunță elaborarea iminentă a unor legi specifice care să interzică în curând trimiterea de opere de artă de stat pentru expoziții în străinătate, limitându-le pe cele interne "la un singur eveniment să fie decis cu criterii naţionale şi nu locale" Aducerea expoziției lui Veronese înapoi la scopuri precise de clarificare științifică, prin urmare, Pallucchini preia o formulă retorică deja testată în promovarea celor anterioare revizuiește și - ridicându-l la o petiție de principiu - îl abordează semnificativ de directive ministerial; parcă pentru a sancționa legitimitatea și anvergura națională a programului venețian opus a unei iminente tăieturi de reglementare care amenință continuarea acesteia În același timp, eseul veronesian face parte dintr-un design mai larg care vede articole aprofundate despre campaniile majore publicate în aceeași revistă restaurare efectuată de Supraintendența Venețiană în perioada de doi ani - , care atestă o fervoare operaţională favorizată de prezenţa la Veneţia a restauratorului din Bergamo Mauro Pellicioli și atelierul său Dacă ne gândim apoi că, în acei ani, secretar de redacție al "Le Arti" este inspectorul central Giulio Carlo Argan și că eseul veronesian apare stabilit pe linia discursului său Restaurarea operelor de artă Înființarea planificată a unui Cabinet Central del Restauro la Conferința menționată mai sus din , jocul de corespondențe menite să garanteze un sentiment puternic de continuitate (real și retorică, de acțiune și de principiu) între structurile centrale și periferice, funcționale atât pentru legitimitatea inițiativei cât şi proiectul de reformă ministerială Un alt aspect al împletirii complexe a dinamicii locale și a directivelor centrale se referă la dosarul restaurărilor efectuate de Supraintendențe, deja începute în sub Ministerul De Vecchi cu introducerea modelelor de carduri pentru restaurarea descoperirilor situri arheologice (mod ) şi opere de artă şi monumente (mod ) Ultimul model alături de datele de identificare ale lucrării și ale intervenției - în care trebuie să fie numele restauratorului fi precedat semnificativ de cel al "ofițerului de restaurare" - un larg spațiu pentru descrierea procedurilor tehnice urmate și pentru "note" fundamentale referitoare la "rezultatele științifice ale restaurării, în special în ceea ce privește atribuirea și datarea a lucrării", orice "elemente noi care au ieșit la lumină" și "restaurările antice din care a fost găsită pista în timpul lucrului" Pe lângă introducerea efectivă a ceea ce va fi apoi codificat în principiu în cele deja menționate intervenția lui Argan în , pilirea este concepută ca o activitate funcțională de colectare a materiale chiar de către Minister, cu crearea unei arhive speciale pentru care da pledează pentru trimiterea de documentație grafică și fotografică (care au fost oficialii sau găsitorii COOPERS , p Pentru mai multe informații despre rolul expozițiilor din străinătate, și în special despre expoziția de Belgrad ( ) curatoriat de N Barbantini și în ultimul turneu american al capodoperelor artei italiene expuse deja în Londra ( ) și Paris ( ) cf CARLETTI-GIOMETTI NEWSLETTER, p I Noile prevederi nu se aplica expozitiilor in curs (deja autorizate) in anul PALLUCCHINI ; FOGOLARI ; MOSCHINI Pentru o privire de ansamblu asupra activității lui Pellicioli, vezi RINALDI și, pentru contextul venețian, PARCA Sul lucrare de Pellicioli și atelier în contextul expoziției veronese referire la CARTOLARI , pp - Despre angajamentul lui Argan în domeniul protecției, a se vedea GIULIO CARLO ARGAN , în special p ; RUSĂ , pp - ; ARGAN INTELECTUAL Pentru rolul Arganului în context muzeografic, vezi SNIPERS , pp - Reforma din , alături de noile legi de protecție, presupune reorganizarea Supraintendențelor conform (Antichități, Galerii și Monumente) și revizuirea circumscripțiilor teritoriale în vederea îngroșării rețelei redus anterior de reforma din ; vedea CAZZATO , II, pp - PILEGGI și PILEGGI , p Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / adeseori reticent să cedeze de teamă să nu piardă publicaţia exclusivă) ca o completare a cărților Arhivarea este menită să fie încă de la început - precum și un mijloc de verificare periodică, documentare şi control pe teritoriu - conform unificării progresive metodologii naționale de intervenție, precum și viaticum "pentru înființarea sperată a a Cabinetul Central de Restaurare" Prin completarea formularelor, oficialul este invitat să se concentreze asupra implicațiilor complexe ale activității de restaurare, dezvoltând un discurs istoric-critic ale cărui rânduri vor fi reînnodate în procesul care va duce la nașterea efectivă a ICR câțiva ani mai târziu, sub stindardul aceleiași aspirații de a fi științific pe care ar avea-o s-a reglementat desfăşurarea paralelă a activităţii expoziţionale Prin moștenirea fondului documentar și a funcției acestei Arhive Centrale embrionare dei Restauri (transferat la ICR la câteva luni de la inaugurare, în ), Institutul poate să îndeplinească sarcinile trasate de Argan și sancționate de legea sa constitutivă : adică să acționeze ca centru de formare, cercetare științifică, restaurare dar și documentare și studiu (prin arhivă și bibliotecă) și, în final, difuzare printr-un buletin informativ care, pe lângă intuiții de natură teoretică și tehnico-științifică, ar fi procedat la publicarea de briefs extrase din cardurile primite În lipsa acestuia - "Buletinul Institutului Central de Restaurare" va vedea lumina abia un deceniu mai târziu, în - sarcina de a se răspândi la scară națională știrile privind cele mai semnificative intervenții de restaurare se exercită de secție dedicat Cronicii descoperirilor și restaurărilor "Le Arti" Se configurează eseurile publicate în revista semnată de Pallucchini și de colegii săi venețieni deci ca un fel de filing extensiv, implementat a posteriori sub formă discursivă e cumulativ, pentru aprofundarea intervenţiilor de altfel destinate Cronicii mai telegrafice Nu întâmplător restaurările sunt ilustrate dând o relatare, deși concis (cum de fapt s-a întâmplat și în carduri, într-o perioadă în care sensibilitatea pentru documentarea științifică a materialelor și fazelor restaurării era la început), atât a procedeelor utilizate, cât și, mai ales, a repercusiunilor asupra cunoașterii istorico-critice a lucrărilor, în armonie cu decorul monografie a eseurilor în sine (dedicată lui Veronese, Tintoretto și Giovanni Bellini) și cu profilul profesioniști ai autorilor, precum și funcționarii responsabili de restaurări (respectiv istoricii de artă Pallucchini, Moschini şi Fogolari ) Formularele nedorite întocmite și trimise de Supraintendența Venețiană către Ministerul pentru planificata Arhiva Centrală a Restaurărilor (destinată să fie distrusă în valuri război iminent ) rămân ca dovadă a unei încercări de centralizare pe care o raportează în domeniul restaurării principiile sistematice ale catalogării, activităţilor de recunoaştere preliminară și consubstanțială protecției în sine Tot în acest domeniu, de fapt, compilația fișele cu datele de identificare ale lucrărilor este însoțită de documentație fotografică produs, transmis și arhivat de către Departamentul Național de Fotografie Activitățile de dosarul și colectarea documentară se reunesc în publicarea Inventarelor de obiecte de artă, volume mari octavo publicate de Biblioteca de Stat; la care se adaugă în ultimii ani a Procesul de arhivare este condus chiar de Argan: Ivi, p Arhiva Centrală de Stat, Ministerul Învățământului Public, Dir gen YY BB AA , Div II, - , b , Nota P Tricarico pentru ministru, cit în PILEGGI , p Ibid ARGAN - , pp - ; BON VALSASSINA , pp - (în special p ) BULETIN Vezi mai sus, nota Cei trei oficiali supraveghează în comun numeroasele restaurări efectuate la expoziţia veronese (PALLUCCHINI , p , nota ) PILEGGI , p CATALANA , pp - Pentru o privire de ansamblu asupra rolului fotografiei în raport cu catalogarea călare între secolele al XIX-lea şi al XX-lea cf MIRAGLIA ; pe GFN vezi CALLEGARI Pentru prima jumătate a secolului al XX-lea, una stimularea paralelei între activitatea instituţională şi cea istorico-critică, plină de sugestii metodologice precum şi de resurse documentare, este cea oferită de recentul TOESCA ȘI FOTOGRAFIA : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / gamă de propuneri editoriale, de la publicații de specialitate (Cataloagele obiectelor de artă și antichități) la colecții cu un impact popular și comercial mai mare, cum ar fi Ghidurile și Itinerariile a Muzeelor şi Monumentelor Italiei Legătura dintre depunere (inventar și restaurare), documentare fotografică și publicare reiese clar în raportul prezentat de Roberto Longhi la Conferinţa din privind tema catalogării obiectelor de artă și publicațiilor conexe Ca deja s-a făcut pentru restaurare, așa că pentru operele de artă Longhi solicită introducerea unui riguros evaluare critică încă din fazele de depunere, care reverberează în publicarea de non-generice inventare, ci de cataloage istorico-critice În mod similar - în scop longhiano - Ghidurile Muzeelor și Galeriilor din Italia ar fi trebuit transformate în "catalog critic" al lucrărilor, integrând trusa ilustrativă extinsă cu "reproducţii ale diverselor stări ale a vopsit sau pozitiv de raze X sau ultraviolete" să fie plasat pe pagina scrisă dacă se dovedesc necesare "în scopul unei mai bune înţelegeri a textului critic, sau ocazional de restaurări importante" Propunerea lui Longhi, spre deosebire de cea a lui Argan, nu va avea una eficientă implementarea în cadrul structurilor ministeriale; dar mărturisește în egală măsură o deschidere către valoare cunoașterea restaurării și diagnosticului artistic care unește proiectele în efortul de crearea, prin impunerea unor proceduri administrative la birourile periferice, un eficient sistem de cunoaștere, elaborare critică și control al patrimoniului artistic național Și dacă integrarea dorită de Longhi între documentarea restaurării și catalogarea vor găsi doar aplicații ocazionale și parțiale în reviste de specialitate (eseurile publicate în "Le Arti") și în unele cazuri foarte rare de monografii ilustrate (Giorgione de Antonio Morassi) rămânând departe de realitatea de laborator nepăzită a muzeelor ; proiectul Argan, în ciuda eșecului ramului său de arhivă, va apărea ca un model organizațional de succes prin experiența ICR și depunerea restaurărilor, adoptate cu minuțiozitate de către toate Supraintendențele până când a devenit o practică consolidată și, astăzi, o sursă de neînlocuit pentru istoria restaurării Fișele Veronese în relația expoziție-teritoriu La trei ani de la introducerea procesului de depunere, amplă campanie de restaurare executat pentru expoziţia veronese este înregistrat doar minim, cu opt lucrări depuse faţă de cei cincizeci restauraţi Cardurile, care pot fi găsite doar în Arhiva de Supraintendența Veneției și nu în Arhiva Centrală menționată mai sus (azi parte a Arhivei ale Istituto Superiore per la Conservazione e il Restauro ), sunt în cea mai mare parte fără date Pentru o scurtă prezentare contemporană a activității Oficiului Central pentru Catalog condus de Luigi Serra și a editurile conexe vezi PARPAGLIOLO LONGHI - Vezi CORTI-MARCON , pp - LONGHI - , pp - : în dosare, dacă s-ar dovedi necesar, ar fi trebuit să fie indicate de asemenea orice "dispoziții de protecție" a lucrărilor însoțite de "microfotografii" utile pentru verificarea acestora starea de conservare Cataloagele ar fi trebuit organizate pe districte administrative (orașe, provincii sau regiuni) și includ doar "lucrurile clasificate în cele mai înalte grade ale calificării de valoare" a zonei de pertinenţă, retrogradând restul în apendice În aceasta, pp - (citează ca model catalogul lui Cesare Brandi al Pinacoteca di Siena) CARDINALS-FALCUCCI , pp - Pentru restaurările menționate, consultați CARTOLARI , tab , pp - (numărul lucrărilor restaurate se ridică la cincizeci și nu cincizeci și unu așa cum este indicat în mod eronat în text) Despre originile Arhivei Fotografice a Supraintendența venețiană cf MANIERI ELIA O parte din fotografiile restaurărilor anexate la dosare ar fi putut fi comasate în Ministerul Educația publică (după cum se deduce din documentația fotografică publicată în VENEȚIA: LA TUTELA , Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / identificatori, cu excepția celor referitoare la două lucrări din Gallerie dell'Accademia care consultaţi eseul lui Pallucchini despre restaurările veronese O reprezentare atât de mică, dacă, pe de o parte, probabil poate fi urmărită o dispersie parțială sau o pierdere a materialului de arhivă, pe de altă parte, ne determină să reflectăm asupra dificultatea de a transpune prevederile ministeriale în practică operațională concretă; cu atât mai mult în cazul respectiv de uriaşe campanii de restaurare precum cea veronesiană, finalizate în doar câteva luni în vederea evenimentului expozițional Pe de altă parte, referirea la eseul lui Pallucchini este a dovada valorii sale de depunere substitutive ex-post, deși aplicată selectiv cazurilor de interes istoric-critic mai mare și permite, de asemenea, urmărirea celor șase cărți până la expoziție anonim și nedatat Examinarea fotografiilor cuprinse în unele carduri - corespunzator integrat cu documentele fondului istoric al Supraintendentei - permite în sfârșit să reconsidere valoarea restaurărilor în raport cu strategiile de protecție pe teritoriu, dincolo dincolo de împrejurarea efemeră care i-a declanşat dezvoltarea Fotografiile fragmentelor supraviețuitoare din decorarea frescei vilei Soranzo sunt grupate într-un singur fișier purtând indicația: "Venezia, Seminarul Patriarhal" În realitate - după cum o confirmă comparația cu catalogul expoziției - ei portretizează cele trei fragmente ovale cu putti de la Catedrala din Castelfranco înainte restaurare; în timp ce alocarea este valabilă doar pentru panoul La Gloria fotografiat după curățare aproape finalizat (Fig ) Dintre cele trei ovale, doar două fac obiectul unei restaurări în siguranță prilejul expoziției, în timp ce al treilea înfățișând un Putto înaripat cu o ghirlandă (Fig ) nu este expuse sau incluse în lista picturilor restaurate de Pellicioli şi asistenţi Discriminantul este din caută, după toate probabilitățile, într-o preferință de ordine calitativă, unde incertitudinea în redarea anatomică a putto-ului răsucindu-se în jos - deși exacerbată de revopsiri - se pare că nu oferă spațiu pentru dezvăluiri senzaționale și nici nu permit recuperarea acelor balustrade care, invers, au reabilitat celelalte ovale publicate de Pallucchini (cu fotografii înainte și după restaurare) ca anumite autografe veronese Cu toate acestea, fotografia putto-ului nerestaurat permite surprinderea unui aspect comune, dar mai puțin vizibile în cele două picturi însoțitoare, și anume prezența unor părți ale cerului perimetru adăugat pentru a standardiza pânzele reportate la formatul oval, probabil integrat pl V -V ), conservată la Cabinetul Naţional Fotografic al ICCD Fondul este în prezent în proces de reorganizare și de aceea nu a fost posibilă efectuarea vreunei verificări în acest sens Veneția, Archivio Restauri, Laboratori della Misericordia [în continuare ARV], Dosarele teritoriale nr - , , ; Dosarele Gallerie dell'Accademia nr - (ex-Territorio nr și ) În ciuda recomandărilor explicite ale Ministerului în ajunul expoziției: Veneția, Archivio Storico delle Gallerie dell'Accademia (fosta Superintendență Specială a Polului Muzeului Venețian), Deposito di San Gregorio [acum înainte ASG], dosar Mostra del Veronese, Scrisoare a ministrului educației naționale către Superintendența Regală la Gallerie ed alle Opere d'Arte din Veneţia, ianuarie : "Mai mult, orice restaurare, chiar dacă a constat într-o simpla revopsire, documentatia fotografica atasata dosarelor trebuie transmisa acestui Minister model " ARV, Fișa de teritoriu nr unde se numește în mod eronat Justiție (în realitate este identificat alternativ ca Povestea; vedea PIGNATTI , cat , p ) Fotografia făcută în timpul restaurării arată prezența lui petic de murdărie lăsat vizibil în scop demonstrativ pe genunchiul stâng Fragmentul este deosebit importanță deoarece poartă inscripția cu data și semnătura: îndoielile avansate cu câteva decenii mai devreme de Hadeln ca autenticitatea semnăturii este negata de Pallucchini în catalog (VERONESE , cat , p ); Încă PALLUCCHINI îl va defini însă: "o piesă nu numai prost conservată, ci și substanțial slabă, pe care este greu de pronunţat" (p ) Ipoteza unei restaurări eșuate este susținută de comparația cu fotografii și publicații de după ; vedea PIGNATTI , cat , p : "Noi credem [ ] că îndoielile atributive derivă mai mult din cele rele condiţii" Va fi același PALLUCCHINI , p , pentru a afirma neautoritatea putto-ului înaripat cu ghirlandă Pentru atribuirea fragmentelor ciclului (despre care discută Veronese, Battista Zelotti și Anselmo Canera) cf ZELOTTI , cat , pp - Ovalele lui Castelfranco (cu excepția putto-ului înaripat de pe o balustradă) au fost restaurate în cu ocazia unei expoziții: VERONESE GIORGIONE , pp - : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / cu ocazia detașării lui Filippo Balbi în - în vederea transformării fragmentelor a suprafeţei vaste a peretelui în tot atâtea subiecte figurative autonome Donat la Catedrala din Castelfranco la începutul secolului al XIX-lea, ovalele fuseseră expuse în sacristie și încadrate de un decor arhitectural deosebit, compus din medalioane elegante încadrate de ghirlande de stuc și figuri înaripate Așa că le vede, oferind documentație fotografică valoroasă, Adolfo Venturi în al patrulea volum dedicat picturii secolului al XVI-lea în istoria artei italiană ( ): Unul dintre heruvimi, cu un trandafir decolorat în mână, [ ] are ca fundal un cer palid și tandru de seară, toate vălurile de nori plictisiți, albaștri, trandafirii; un altul, cu un mănunchi de rodii, apare în sidef pe jumătate de lumină, parcă printr-un văl de apă luminat de lună; o treime la umbră diafan, priveste in gol de pe podul argintiu al unui nor cu margini usoare pe cerul crepuscular Există, în aceste medalioane, grația capricioasă a secolului al XVIII-lea; și micul cupidon, ce avânt aruncă un măr în spațiu, ne transportă cu adevărat în secolul lui Boucher și Fragonard [Fig ] Sugestia exercitata de medalioane asupra imaginatiei descriptive a autorului este, buna parte, rezultatul unei denaturari critice din cauza lizibilității slabe a picturilor, atribuită atât revopsirea cerurilor și norilor atât la poziționarea pânzelor în vârful pereților, cât și la a făcut evaluarea destul de dificilă Oferind o oportunitate de a lua picturile și de a le examina de aproape, expoziția vă permite să procedați la restaurarea ovalelor cu eliminarea revopsirea printr-o "spălare simplă" Adăugările, în ciuda unui prim proiect de îndepărtarea , sunt lăsate pe loc pentru a nu schimba formatul tablourilor; spre deosebire de ceea ce se întâmplă, de exemplu, în cazul Răstignirii lui San Lazzaro și deja fragment citat din La Gloria La revenirea la sediu, inspectorul Gino Fogolari este interesat să se asigure că activitatea de restaurarea nu este zădărnicită de o locație care acum este inadecvată pentru valoarea picturilor: este nevoie acorduri cu Protopopul Catedralei din Castelfranco "să efectueze o oarecare mișcare a alte picturi păstrate în acea sacristie, pentru a le aşeza mai vrednic pe cele ale Veronese" și întârzie întoarcerea acestuia pentru a avea unele lucrări de adaptare la sală O preocupare similară este rezervată retabloului care înfățișează Apariția Fecioarei la San Luca a bisericii venețiane cu același nume, care - după cum reiese fotografia făcută înainte de restaurare e conținute în foaia relevantă (Fig ) - a fost marcată de scurgerile de sifon care au apărut în timpul unei "spălări neglijente și neglijente a cadrului de marmură al altarului" După ce l-am avut supuse refacerii necesare a căptușelii, curățării și integrării cu prilejul VENTURI , p PALLUCCHINI , p ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Pr Mons Protopop al Catedralei din Castelfranco Veneto, Martie : "[ ] acele fragmente au fost mărite cu adăugiri nu mici în fundal, modificându-le Dimensiunea originală Deși credem că este de datoria noastră să subliniem că pentru a expune aceste picturi în mod demn la Expoziție considerăm că este esențial să le eliberăm de refaceri și completări, Vă asigurăm [ ] că atunci când vine vorba de pune aceste tablouri înapoi la locul lor în această sacristie [ ] dacă este cu adevărat necesar completările vor fi restaurate, oricât de puţin rezonabil ni se pare acest lucru acum Despre Răstignire vezi CARTOLARI , pp - Schimbarea formatului La Gloria, deși nu în mod explicit mentionata de surse, pare confirmata de comparatia dintre fotografia tabloului publicata cu cativa ani inainte de expoziție (FIOCCO , tav VI, tot în Fototeca Zeri, inv ) și fotografiile realizate în timpul curățeniei (Fig ) și o restaurare finalizată (VERONESE , cat ) ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Ministrul Regal EN Dir Gen AA BB AA , noiembrie ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Pr protopop de Castelfranco Veneto, noiembrie : "Tu vă rugăm să ne anunțați dacă lucrările la tavanul Sacristiei acestei Catedrale au fost finalizate, [ ] și dacă de aceea frumoasele fresce ale lui Veronese pot fi aduse înapoi și puse la loc, ceea ce, după cum ați văzut atât de mult au câştigat pentru restaurarea efectuată cu ocazia recentei expoziţii" PALLUCCHINI , p ; VERONESE , cat , pp - Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / expoziţia , Fogolari se adresează parohului San Luca cu o recomandare caldă care are la aromă de reproș care poate fi împărtășit: Sper că veți fi apreciat restaurarea, realizată cu atâta grijă, a superbului altar al lui Veronese [ ] care v-a fost returnat cu zile în urmă cu intervenția asistentului nostru Cav Uf Păgân Vă veți aminti cu siguranță daunele semnificative suferite cu ani în urmă de acea pânză prețioasă din cauza unei spălări a [altarului] cu substanțe caustice care în unele locuri chiar au distrus culoarea Pe mine Vă rog să revin la acest incident foarte nefericit pentru a vă recomanda - deoarece este al nostru datoria - a avea grijă de pictură cu toată [i] grijă, avertizându-ne în prealabil dacă [era] necesar scoate-l pentru a spăla altarul În aceasta ca și în alte cazuri, Supraintendentul are grijă să păstreze starea de conservarea și vizibilitatea lucrărilor proaspăt restaurate: pledează pentru instalarea unora speciale corpuri de iluminat și alungă lumânările al căror negru de fum ar fi altfel depus de-a lungul anilor până când suprafeţele picturale sunt din nou ascunse Uneori, ca în cazurile descrise mai sus, returnarea este o oportunitate de a aborda problemele structurale ale birourilor de provenienţa, pentru a promova o amplasare mai potrivită a lucrărilor sau a chema la comandă pastori si functionari neglijenti Activitatea intensă de restaurare, pe de altă parte, este însoțită de un proces critic de revizuire care, în unele cazuri, scoate la lumină inovații semnificative: apariția datează din martie , deoparte de Rodolfo Gallo, a notei de plată care fixează data altarului San Pantalon la , calificând-o drept ultima operă cunoscută a pictorului şi sancţionându-i cu atât mai mult valoarea artistică ridicată apreciabilă de vizitatorii expoziţiei în urma restaurării (Fig ) Din nou, Supraintendentul este preocupat de păstrarea noului aspect - material și istorico-critic - al lopata sugerand preotului paroh sa o scoata de pe lumanari si sa "aranjeze, cu toata prudenta, nişte reflectoare pentru a face pe deplin vizibilă acea foarte importantă pictură" În scrisorile lui Fogolari, alături de scrupulozitatea și acea solicitudine pasionată care Vittorio Moschini și-a amintit cu drag de moartea colegului său câțiva ani mai târziu , conștientizarea unei responsabilități profesionale exercitată zi de zi în PALLUCCHINI , p ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Pr Paroh al Bisericii San Luca, noiembrie (la textul este parțial incomplet) Printre lucrările pentru care se proiectează un nou sistem de iluminat se numără retablourile din San Giacomo dall'Orio și Sant'Andrea della Zirada (ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Ministrul Regal EN Dir Gen AA BB AA , noiembrie ), precum și tavanele din bazilica Santi Giovanni e Paolo Este cazul Adorării Păstorilor și al plafoanelor veronese ale Sfinților Ioan și Pavel, pentru care se recomandă să ține ferestrele de la mansardă închise și protejează reversul tablourilor pentru a preveni orice infiltrare a apei (ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Comitetul pentru Capela Preasfântului Rozari și cc către Rev paroh al Bazilicii Sfinții Ioan și Pavel, noiembrie ) Pe de altă parte, Botezul Mântuitorului este făcut mutați din sacristie pentru a obține o mai mare vizibilitate (ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către rectorului al Templului Preasfântului Răscumpărător din Giudecca, noiembrie ) ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Superintendentul Bibliografic Regal al Bibliotecii Regale Marciana și cc Superintendentului Regal al Monumentelor de la Veneția, noiembrie : "După cum știți, când am ajuns la pentru a ridica "Filosoful" destinat Expozitiei l-am gasit in stare foarte proasta, din cauza pagubelor datorate infiltrații de apă, atât de mult încât a fost urgent necesar să acoperim pânza cu fiecare grijă, călcând culoarea în relief pentru intinderi mari si se procedeaza la o restaurare picturala partiala Vreau să sper că un astfel de fapt nu va mai fi nevoie se repetă" GALLO , p ; VERONESE , cat , pp - PALLUCCHINI , pp - ASG, Mostra del Veronese, Scrisoarea lui G Fogolari către Pr Paroh San Pantaleone, noiembrie MOSCHINI , p : "Când era vorba de capodopere și greutățile și necunoscutele erau mari, a urmat restaurarile cu interes pasionat, chiar mai mult decat un firesc simt al responsabilitatii pentru afectiunea fata de lucrările și dorința nerăbdătoare de a le vedea puritatea autentică scoasă la lumină, orientată fericit de sensibilitatea lui rafinat" : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / Trăiesc cu protecție Experiența acumulată de câțiva poate să fi influențat preocupările lui Fogolari cu ani mai devreme, când panourile retabloului Castelfranco, proaspăt restaurate de către Pellicioli însuși, se îmbarcase din cauza condițiilor neadecvate ale noii capele a destinație provocând o fisură în cristalul protector și un ecou larg de controversă (de ex de cele mai multe ori specios) față de restaurator și funcționarii responsabili Dar este în această lucrare de verificare filologică și recunoaștere răbdătoare - chiar înainte de linie de dezvoltare istoriografică trasată deja de Giacomo Agosti - că expoziția poate fi mai mult citit efectiv ca o încercare de actualizare și revizuire, maturat în circumstanțe precise ideologic şi instituţional, al unui sistem de protecţie care îşi are rădăcinile în ideea lui Venturi de didactica, cercetarea si actiunea pe teritoriu Nu întâmplător la școala lui Venturi da au fost instruiți - la fel ca majoritatea colegilor lor superintendenți, inspectori și directori de muzee - ambii Fogolari (câștigător, alături de Pietro Toesca, a uneia dintre primele burse pentru perioada de doi ani de în ) și Moschini, care a absolvit douăzeci de ani mai târziu, în Revarsarea excepționalității expoziției efemere în practica obișnuită de întreținere şi prevenirea in situ, expoziţia reprezintă astfel un aspect cultural, financiar şi organizație pentru a promova o cunoaștere mai extinsă a patrimoniului artistic local, în timp ce îl proiectează la scară naţională Ca și mai mult decât publicațiile și studiile, i restaurările constituie moștenirea materială și directă, de când s-a implementat asupra lucrărilor în sine, a unei activități expoziție larg răspândită pe întreg teritoriul, care se găsește la Veneția în expoziția din - aproape ca pecetea unui deceniu și a unei epoci - resursele pentru cele mai complete și răspândite realizare PACIA (în special p - ) Despre implicațiile politice și critice ale episodului cf Numar de TVA AUGUST Referirea la AGOSTI rămâne pe Venturi, pentru a fi adăugată la VENTURI TEACHING și VENTURI ART ; în ceea ce priveşte ucenicia itinerantă a studenţilor, a se vedea LORIZZO-AMENDOLA (in detaliu pp - ) AUGUST , p ; NOAH , p MANIERI ELIA , p Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / Fig : Paolo Caliari cunoscut sub numele de il Veronese, La Gloria (Istorie), Veneția: Seminarul Patriarhal, foto florentini, în timpul restaurării (ARV, Teritoriu, Fișa nr ) : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / Fig : Paolo Caliari cunoscut sub numele de il Veronese (?), Puto cu aripi cu ghirlandă (CD cu cornucopia), Castelfranco Veneto: Catedrala, foto Florentini (ARV, Teritoriu, Foaia nr ) Fig : Paolo Caliari cunoscut sub numele de il Veronese, Puto înaripat cu măr, Castelfranco Veneto: Catedrală, fot necunoscut (de la A Venturi, Istoria artei italiene, , Pictura secolului al XVI-lea, Milano: Hoepli, , p ) Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / Fig : Paolo Caliari cunoscut sub numele de il Veronese, Fecioara se înfăţişează Sfântului Luca; Veneția: Biserica San Luca, foto Florentini, înainte de restaurare (ARV, Territorio, Dosar nr ) : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale nouăzeci și doi Studii ale Memofonte / Fig : Paolo Caliari cunoscut sub numele de il Veronese, San Pantaleone vindecă un copil, Veneția: Biserica San Pantaleone, fotografie Florentini, în timpul restaurării (ARV, Territorio, Dosar nr ) Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE AUGUST G Agosti, Mărturii de la Venturi despre expoziții de artă veche, în BARBANTINI A VENEZIA , pp - AUGUST G AGOSTI, Nașterea istoriei artei în Italia: Adolfo Venturi: de la muzeu la universitate, - , Veneția ARGAN - GC ARGAN, Restaurare opere de artă Propunerea de instituție a unui Cabinet Central de Restaurare, "Le Arts", dosar , I, decembrie-ianuarie - , pp - ARGAN INTELECTUAL Giulio Carlo Argan: istoric intelectual și de artă, Proceedings of the Conferences (Roma noiembrie și - decembrie ), editat de C Gamba, Milano BARBANTINI LA VENEȚIA Nino Barbantini la Veneția, Actele conferinței (Veneția - noiembrie ), editat de S Salvagnini, N Stringa, Treviso , pp - BULETIN "Buletinul Institutului Central de Restaurare", , BON VALSASSINA C BON VALSASSINA, Restaurare Made in Italy, Milano COOPERS G BOTTAI, Directive pentru protecția artei antice și moderne, "Le Arti", fasc , I, octombrie-noiembrie - , p - COOPERS G BOTTAI, Politica fascistă a artelor, Roma CALLEGARI P CALLEGARI, Cabinetul Naţional Fotografic: istoria unei instituţii între nevoile de conservare şi promovarea patrimoniului cultural italian, în VENEȚIA: LA TUTELA , pp - CARDINALI-DE RUGGIERI M CARDINALI, MB DE RUGGIERI, Gândire critică și cercetare tehnică asupra operelor de artă începând cu Conferința de la Roma din , în SNODI , pp - CARLETTI-GIOMETTI L CARLETTI, C GIOMETTI, Raffaello pe drum Renaștere și propagandă fascistă în America ( - ), Roma : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / CARTOLARS M CARTOLARI, "La Ca' Giustinian totul era altfel" Expoziția lui Paolo Veronese la Veneția ( ), "Il capital cultural", , , pp - CATALAN-CECCHINI MI CATALANO, S CECCHINI, Aura materialelor: "Artele" între expoziții și restaurări ( - ), în La consistența efemerului: reviste de artă între secolele al XIX-lea și al XX-lea, editate de N Berrella, R Cioffi, Napoli , p - CATALANA MI CATALANO, O alegere pentru anii treizeci, în SNODI , pp - SNIPERS S CECCHINI, Muzee și expoziții de artă în anii treizeci: Italia și cooperarea intelectuală, în SNODI , pp - CORDARO M Cordaro, Patrimoniul cultural și fotografie: unele probleme de definiție și competență în fototeca e arhive fotografice: perspective de dezvoltare și investigare a colecțiilor, Lucrările seminariilor (Prato - octombrie ), editat de S Lusini, Prato , pp - CORTI-MARCON L CORTI, G MARCON, Patrimoniul cultural și catalogarea lor, Milano DICTIONAR BIOGRAFIC Dicționarul biografic al Supraintendenților Istorici ai Artei, - , Bologna BOW G FIOCCO, Paolo Veronese, Roma FOGULAR G FOGOLARI, Restaurările lui Giambellino la Gallerie dell'Accademia din Veneţia, "Le Arti", fasc , II, aprilie-mai - , pp - GALLO R GALLO, Pentru datarea operelor lui Veronese, "Emporium", , fasc , , p - GIULIO CARLO ARGAN Giulio Carlo Argan Istoria artei și politica patrimoniului cultural, "Analele Asociației Ranuccio Bianchi Bandinelli", , RĂZBOITORII GB GUERRI, Giuseppe Bottai, un fascist critic: ideologia și acțiunea ierarhului pe care și-ar fi dorit să-l aducă Inteligența în fascism și fascismul la liberalizare, Milano IMPERA R IMPERA, Start pentru "Le Arti" ( - ), "Analele criticii de artă", , , pp - INSTITUȚII ȘI POLITICI Instituții și politici culturale în Italia în anii treizeci, editat de V Cazzato, I-II, Roma Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / LAZZARI M LAZZARI, Acțiune pentru artă, prefață de G Bottai, Florența LONGHI - R LONGHI, Raport asupra serviciului de catalog de artă și publicații aferente, "Le Arti", fasc , I, decembrie-ianuarie - , pp - LORIZZO−AMENDOLA L LORIZZO, A AMENDOLA, A vedea, a revizui și a se putea bucura de: elevii lui Adolfo Venturi care călătoresc între Italia și Europa - , Roma MANIERI ELIA G MANIERI ELIA, Gino Fogolari, intrare în DICȚIONAR BIOGRAFIC , pp - MANIERI ELIA G MANIERI ELIA, Arhiva fotografică a Supraintendenței Istorie, conservare și cercetare, în Arhive fotografii ale superintendenţelor: protecţie şi istorie Veneto și teritoriile învecinate, Proceedings of the study day (Veneția octombrie ), editat de AM Spiazzi, L Majoli, C Giudici, Crocetta del Montello MIRAGLIA M MIRAGLIA, Averea instituțională a fotografiei de la origini până la începutul secolului al XX-lea în , un Proiect fototecă publică pentru Milano: adăpostul fotografic din Brera, Catalogul expoziției, editat de M Miraglia, M Ceriana, Milano MORASSI A MORASSI, Giorgione, Milano MOSCHINI V MOSCHINI, Tintorette restaurări, "Le Arti", fasc , II, aprilie-mai - , pp - MOSCHINI V MOSCHINI, Gino Fogolari, "Arhiva Veneto", , , pp - NEPI SCIRE G NEPI SCIRE, Rodolfo Pallucchini, funcționar al Superintendenței, în O viață pentru arta venețiană, Proceedings of ziua de studiu (Veneția noiembrie ), editat de GM Pilo, Monfalcone , pp - NOAH E NOÈ, Moschini Vittorio, intrare în DICȚIONAR BIOGRAFIC , pp - NEWSLETTER Buletin informativ, "Le Arti", fasc , I, februarie-martie , pp I-VIII PACIA A PACIA, dragă Ettore, dragă Gino Corespondența Modigliani-Fogolari și restaurarea retabloului Giorgione din Castelfranco Veneto ( - ), "Proceedings of the Veneto Institute of Sciences, Letters and Arts, Clasa de ştiinţe morale, litere şi arte", , dosar , , p - : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Restaurări veronesiene, "Le Arti", fasc , II, octombrie-noiembrie - , pp - PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Politica fascistă a artelor, "Ateneo Veneto", , , , pp - PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Paolo Veronese, Documente universitare AA - , Padova [?] PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Veronese, Milano PARK S PARCA, Restaurări de pictură la Veneţia Mauro Pellicioli la Gallerie dell'Accademia ( - ), în VENEȚIA: PROTECȚIA , pp - PARPAGLIOLO L PARPAGLIOLO, Recensământul patrimoniului artistic național, în INSTITUȚII ȘI POLITICI , I, pp - (ediție originală în "Le vie d'Italia", , septembrie , p - ) PIGNATTI T PIGNATTI, Veronese: opera completă, I-II, Veneția PILEGGI C PILEGGI, Arhiva de documentare a restaurărilor Institutului Central de Restaurare în Investigații despre picturile murale din secolul al XV-lea din Italia din punctul de vedere al investigațiilor cognitive în timpul restaurărilor, - , editat de M Cardinali et alii, Preprints of the Conference Materiale and techniques in wall painting of the Quattrocento: istoria artei, investigații diagnostice și restaurare către o nouă perspectivă de cercetare, I, Roma , p - PILEGGI C PILEGGI, Colecția "Restauri delle Superintendenze, - " în arhiva pentru documentarea restaurări în Omagiu lui Cesare Brandi în anul centenarului nașterii sale, Actele zilelor de studiu (Roma - octombrie ), editat de C Bon Valsassina, Florența , pp - Numar de TVA C PIVA, Ce biografii pentru restauratori? Probleme de cultură și metodă a restaurării: "cazul" restaurării Pellicioli pe altarul Castelfranco, în Cultura restaurării Modele de receptie pentru muzeologie si istorie dell'arte, editat de MB Failla et alii, Roma , pp - RINALDI S RINALDI, Amintiri pe magnetofon: Mauro Pellicioli vorbește cu Roberto Longhi, Florența RUSĂ V RUSSO, Giulio Carlo Argan: restaurare, critică, știință, Florența SALVAGNINI S SALVAGNINI, Sistemul artelor în Italia, - , Bologna Matilde Cartolari Studii ale Memofonte / SERIOS M SERIO, Reforma Bottai a antichităților și artelor plastice: legi de protecție și organizare, în Via dei Fori Imperiali, zona arheologică a Romei: urbanism, patrimoniu artistic și politică culturală, editat de L Barroero et alii, Veneţia , pp - ARTICULAȚII Intersecții critice între muzee, expoziții, restaurări și diagnostice artistice în Italia ( - ), editat de MI Catalano, Roma TOESCA SI FOTOGRAFIA Pietro Toesca și fotografia: a ști să vezi, editat de P Callegari, E Gabrielli, Milano VENEȚIA: PROTECȚIA Veneția: protecție prin imagini Un caz exemplar din arhivele Fototecii Naționale, editat de P Callegari, V Curzi, Bologna VENTURI A VENTURI, Istoria artei italiene, Pictura secolului al XVI-lea, Milano VENTURI ARTE Adolfo Venturi și istoria artei azi, Actele conferinței (Roma - octombrie ), editată de M D'Onofrio, Modena VENTURI TEACHING Adolfo Venturi și predarea istoriei artei, Actele conferinței (Roma - decembrie ), editat de S Valeri, Roma VERONA Expoziția lui Paolo Veronese, Catalogul expoziției, editat de R Pallucchini, Veneția VERONESE GIORGIO Veronese în ținuturile lui Giorgione, Catalogul expoziției, editat de EM Dal Pozzolo, G Cecchetto, Veneția ZELOTTI Battista Zelotti, editat de K Brugnolo Meloncelli, Milano : restaurari la expozitia veronese in panorama protectiei nationale si locale Studii ale Memofonte / ABSTRACT Campania de restaurare desfășurată de Mauro Pellicioli cu ocazia expoziției lui Paolo Veronese (Veneția, Ca' Giustinian e Ridotto, aprilie- noiembrie ) cade într-o clipă decisiv pentru istoria tutelei în Italia, în anul care a văzut nașterea Institutului Central al Restaurarea și promulgarea legilor Bottai Acest eseu își propune să se ofere ca propunere de interpretare şi aprofundare - în raport cu contextul cultural şi în dialogul dintre instituţii centrale şi periferice - ale unora dintre cele mai semnificative restaurări veronese prin analiza lor în lumina noilor materiale fotografice şi documentare Restaurările efectuate de Mauro Pellicioli împreună cu cele ale lui Paolo Veronese expoziție (Veneția, Ca' Giustinian și Ridotto, aprilie - noiembrie ) a avut loc în un moment crucial pentru istoria conservării italiene, datorită înființării Istituto Centrale del Restauro și promovarea unei noi politici de protecție a patrimoniului național Prin prezentarea de noi dovezi de arhivă și fotografice, această lucrare oferă o examinare critică aprofundată a cea mai semnificativă dintre restaurările lui Pellicioli, în raport cu cele regionale și naționale context instituțional ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi, Mara Portoghese Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX G COCO, Un englez cu pasiune pentru primitivi Thomas Patch a Florenţa p F GONZÁLES MORENO, El Proyecto "Iconography Textual del Quijote" și Edițiile italiene ale lui Don Quijote din Colecția Urbina-Cushing Bibliotecă p A JAQUERO ESPARCIA, Liberalitatea și noblețea picturii: reminiscențe ale teoriei artistice italiene în tratatul spaniol al secolului XVIII p D LA MONICA, Turnul Marzocco A contrast tra late Ministeri nel Ottocento p M CARTOLARI, : restaurarea prezintă panorama Veronese nel tutela nationala si locala p D BRASCA, Prada nazistă în Alpii Adriatici ( - ): o politică dispută pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei p Alături de numerele , și numărul special, M GOLDONI, Note și completări privind originile Ferrara și Bologna în cadrul colecţiilor de gravură în lemn ale Galeriei Estense: Vittorio Baldini e Giacomo Monti p R CARNEVALI, Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția Galleria Estense din Modena p ARTĂ & LIMBAJ M BIFFI, Primele adnotări asupra lexicului arhitectural militar al lui Giacomo lanteri p G VALENTI, Scrisorile lui Michelangelo Autopromovare și autopercepție în contextul dezbaterii lingvistice contemporane p L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: Orașul celor o sută minuni p M BERTELLI, Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scris de Roberto Longhi p Denise LaMonica Studii ale Memofonte / TURNUL MARZOCCO UN CONTRAST ÎNTRE MINISTERUL LA sfârșitul secolului al XIX-lea "Îmi implor Domnia Voastră să-mi spună de ce Minister a fost tratată până acum conservarea Torre del Marzocco, mă refer dacă este de proprietatea statului sau de Ministerul de Război sau din cel al Marinei" : cu aceste cuvinte, în iulie , Ministerul Învățământul public s-a întors scurt către prefectul de la Livorno, pentru a înțelege cine este urma să atribuie responsabilitatea și cheltuiala consecventă pentru conservarea turnul secolului al XV-lea și monumental Această întrebare a urmat unui schimb anterior de comunicări între cele două ministere În iunie , a fost ramificat la Prefecți și Subprefecți ai Regatului circulara (n ) cu care Ministerul Educatiei Publice solicitase informatii privind condițiile de conservare a clădirilor medievale sau moderne, identificate în provincie pe provincie și indicate, pentru fiecare zonă teritorială, cu o listă Deci, ca toate altele, inclusiv Prefectura din Livorno, ca organism responsabil cu controlul teritorial, primise această circulară și, în consecință, luase măsuri, trimițând-o primarului din Livorno o scrisoare intitulată Edifizi Medio Evali e Moderni, în care îl informa de necesitatea să ofere un răspuns la ancheta ministerială Cu aceeași scrisoare a avut și Prefectul a informat Primarul de faptul că, în numele aceluiași Minister, în anii anteriori, a Comisia Provincială Conservatoare de Arte Plastice din Pisa și Livorno a compilat deja un lista de bunuri pe care a fost necesar să le "păstreze cu cea mai mare diligenţă" şi pentru care trebuia avertizat de "daunele care le ameninţau şi de eventualele reparaţii necesare", și, în final, să pregătească și să trimită un raport cu privire la starea lor la fiecare șase luni conservare Activele indicate în lista întocmită anterior de Comisie conservator provincial au fost doi: Torre del Marzocco și grupul Quattro Mori Mulțumesc personalului foarte amabil și eficient care a susținut cu entuziasm această cercetare: dr Ezio Pope și dr ssa Monica Moschei (Arhiva istorică a municipiului Livorno), dr sse Laura Colombi și Giaele Mulinari (Biblioteca Labronica, Villa Fabbricotti, Livorno), Dr Cristina Francioli si Daniela Tazzi (Arhiva Istorica a Livorno), precum și personalul Arhivei Centrale de Stat De asemenea, le mulțumesc prietenilor și colegilor, Dr Mattia Patti si dr Veronica Carpita, pentru disponibilitatea si colaborarea lor În cele din urmă, le mulțumesc profesorilor Salvatore Settis, Roberto Balzani și Donata Levi pentru încrederea constantă ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot / , scrisoare de la Ministerul Învățământului Public Prefectului de Livorno, iulie Cea mai amplă și cea mai recentă lucrare la Turn este TROTTA Despre situația patrimoniului Livorno între sfârșit al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, cu o atenție deosebită înființării muzeului orașului, PATRIMONIUL IDENTITATE ARTISTICĂ ȘI ORAȘĂ Despre dinamica mai largă post-unificare referitoare la conservarea monumente şi instituirea unui sistem de protecţie cf TRECCANI ; A RESTAURĂRII ÎN LOMBARDIA ; GIOLI ; BALZANI ; GIOLI ; BALZANI ; LEVI Circulară a Ministerului Învățământului Public, nr , Subiect: Medieval Evali and Modern Buildings, iunie CLAS, , n , prot , scrisoare a Prefecturii din Livorno către primar, iunie Pe Comisiile conservatoare provinciale din Toscana cfr BENCIVENNI-DALLA NEGRA-GRIFONI , pp - pentru situația toscană între și ; pp - pentru situația din Toscana între și ; p , doc , Decretul regal iunie nr , care înființează o Comisie consultativă de arte plastice la Florența, la care se vor conforma Comisii ulterioare stabilite în alte provincii; pp - , doc , Decretul Regal iunie nr , care aprobă regulamentul Comisiei din provinciile Florența și Arezzo; pp - , doc , DR august n , prin care se instituie o Comisie la Pisa Despre dezbaterea care s-a dezvoltat la nivel de oraș, și nu numai, cu privire la deplasarea și restaurarea Quattro Mori vedea LA MONICA ; privind activitatea Comisiei provinciale din Livorno, în special pentru recuperarea măști de bronz de Tacca pe fața externă a Fortezza Vecchia, cf LA MONICA ; niste indicii despre activitatea Comisiei Provinciale Conservatoare din Pisa se găsesc în ALLA RICERCA DI UN IDENTITY , în special în RENZONI , cu referire la activitatea lui Alessandro Lanfredini, și în Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / Pentru a răspunde cererii prefectului, primarul din Livorno, la rândul său, se întoarse la Biroul de Artă, o structură specifică înființată la Primărie, formată din tehnicieni și condus de un inginer Inginerul șef făcuse atunci riguros o inspecție dintre cele două monumente indicate și apoi elaborat și transmis primarului un raport detaliat Acolo acelaşi proces verbal a fost transmis apoi de către Primar Prefectului iar acesta din urmă către Ministerul, oferind baza documentară pentru toate comunicările ulterioare Pentru fiecare dintre cele două monumente raportul precis al Inginerului șef indica, cu lista numerotata, interventiile necesare Descrierea interventiilor de facut la Turn a fost mult mai articulat decât cel întocmit pentru Quattro Mori În Raportul citat da a precizat că, "deși nu sunt identificate prejudicii care să-i compromită existența", cel întreținerea fusese atât de neglijată încât a necesitat niște "reparații", care au venit indicat în șase puncte: refacerea peretelui care închide bateria bazei; repararea tuturor acoperişurilor de fabrici mici anexate acelei baterii; renovarea generală a tencuielii; cel renovarea unei arhitrave de marmură a uneia dintre ferestrele orientate spre vest; epurarea canal; consolidarea podului mobil Conținutul raportului a fost preluat cu servitute, copiat și filmat de primarul al Prefect și de la acesta din urmă la Minister Și este tocmai ca răspuns la acest detaliat și oportun raportarea intervențiilor de consolidare și întreținere ordinară pe care Ministerul Instrucțiunea Publică, în iulie , a răspuns scurt întrebând, definitiv, cine este a fost, până atunci, curatorul de întreținere, având în vedere că condițiile turnului erau atât de degradat Prefectul și-a propus din nou să culeagă date și să formuleze un răspuns documentat: până în Turnul fusese responsabilitatea Scrittoio delle Regie Fabrici, trecând apoi la Corpul Inginerie Militară, la momentul înființării acestuia în Toscana Între timp, acesta a intrat în folosință de către Guardia di Finanza, pe care el a pus-o în aplicare unele lucrează, mai ales pentru a obține două celule disciplinare, iar el pusese un cadavru de paznic Prefectul și-a încheiat comunicarea cu un comentariu personal: "statul regretabil în care se află Turnul sugerează cu temei că întreținerea acea clădire nu a fost prevăzută așa cum ar fi cazul" Întrebarea Ministerului despre atribuirea răspunderii pentru întreținere a rămas așadar deschisă, dar nu a mai fost evitabil: ar fi trebuit să se înțeleagă, în lunile următoare, cine ar fi trebuit să prevadă viitor la conservarea proprietății, preluând astfel efectiv în sarcină cele aferente cheltuieli În acest moment, a început o intensă corespondență între Ministerul Educației Publice și cea de Finanțe, cu care prima a intenționat să atribuie atât responsabilitatea cât și cea cheltuiala lucrărilor de întreținere ordinară și structurală, menite să asigure că curentul ocupant al Turnului asigurat să efectueze "destul de multe lucrări de restaurare" și "mai multe urgent", pentru a preveni necesitatea intervenției cu plăți mai substanțiale pe viitor Dintre cei șase RENZONI PESENTI rămâne de mare folos pentru activitatea Comisiilor toscane în deceniile post-unificare CLAS, , n , prot / , scrisoare a consilierului principal al municipiului Livorno către Prefectura din Livorno, iulie ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot / , scrisoare a Prefecturii din Livorno către minister, iulie ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot , scrisoare a Prefecturii din Livorno către minister, august În această comunicare, Prefectul nu menționează nicio lucrare de reparație efectuată la Turn între iunie şi iulie de către Oficiul de Venituri în înţelegere cu Prefectul şi cu Corpul Regal de Inginerie Civilă cauzată de fulger Vezi ASLi, Prefectura, anul , b , seria I, cat , prot gen , fişier , Torre del Marzocco Reparații Denise LaMonica Studii ale Memofonte / puncte indicate în Raportul Oficiului de Artă, în august Ministerul Publicului Educația a selectat patru drept cele mai urgente și atribuibile Ministerului de Finanțe, adică "refacerea bazei [ ], repararea acoperișurilor [ ], renovarea generală a tencuielii [ ], epurarea canalului [ ]", și una ca mai puțin urgentă și anume "the restaurarea ferestrei cu curenți de marmură"; numai pentru acesta din urmă ar competiția de cheltuieli a ambelor ministere, Educație și Finanțe Nu câteva luni mai târziu, în martie , a sosit o contra-propunere motivată The Ministerul de Finanțe comandase un "raport de expertiză" Corpului Regal al Inginerilor Civili a cheltuielilor şi lucrărilor de restaurare" şi "repartizarea" ulterioară între cele două Ministere Din asa ceva evaluările au scos la iveală o sumă de cheltuială de de lire care, potrivit Ministerului de Finanțe, urma să fie împărțit în două sarcini inegale, lire pentru Finanțe și restul de pentru Învățământul public În faţa acestei comunicări de la Finanţe, Învăţământul Public a scris din nou, de data aceasta cu grija, Prefectului sa intrebe, urgent, cine ocupa Torre del Marzocco și la ce utilizare a fost destinată De parcă precedentul nu ar fi fost suficient comunicare din iulie , Prefectul a răspuns din nou cu răbdare la întrebări, dar mai clar și mai direct, informând că Turnul a fost ocupat de Garzi Vama şi care servea "pentru uzul Finanţelor" Aceste informații au fost folosite de către Educația Publică pentru a contracara tentativa Finanțe să pună cea mai mare parte a cheltuielilor în bugetul său Contabilul șef și-a articulat raționamentul în baza legii din aprilie , referitoare la la administrarea bunurilor statului si a contabilitatii generale, si conform celor aferente Regulamentul de aplicare din septembrie Legea prevedea în general că "la bunuri imobile de stat, atât publice, cât și private, purtătoare sau nepurtătoare de dobândă, sunt administrate de Ministerul Finanțelor" (art , c ), dar de asemenea că "imobilul atribuit unui serviciu guvernamental este administrat prin grija celor Minister de care depinde serviciul" (art , c ) Prin urmare, conform acestei surse normative, contabilul-şef al Ministerului Educaţiei încerca să dezlege strâmtoarea şi nod complex între conceptele de proprietate, utilizare a proprietății și sarcina conservării și atribuie sarcinile respective diferitelor discipline instituționale, Învățământ Public, Finanțe e proprietatea statului Acesta din urmă, de fapt, era "proprietarul" bunurilor și ca atare față de aceasta "Cateringul la Torre" avea dreptul la aceasta în baza legii contabile generale menționate anterior Dar în practică, proprietatea statului asigurase întotdeauna că "administraţiile utilizatorilor trebuiau prevede toate cheltuielile fără deosebire necesare imobilului", considerând astfel speciosă distincția dintre cheltuielile pentru munca de făcut pe partea monumentală și cheltuielile pentru ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot / , scrisoare de la Ministerul Învățământului Public la Ministerul de Finanţe, august Ibid, prot , scrisoare a Ministerului de Finanțe către Ministerul Învățământului Public, martie În aceasta, prot / , scrisoarea Ministerului Învățământului Public către Prefect, martie În aceasta, prot , scrisoare a Prefectului către Ministerul Învățământului Public, martie Prefectul avea a procurat aceste informații adresându-se Primarului, în CLAS, Monumente, , b , prot , Turnul de Marzocco, scrisoare a prefectului către primar, martie ; aici, prot , Torre del Marzocco, scrisoare a primarului către Prefect, martie O copie a acestor materiale se găseşte şi în ASLi, Prefettura, b , dosar , Monumentele de antichități și arte plastice, Afaceri diverse, prot , scrisoare a primarului către prefect, martie ; aici, prot , lit de la minister la prefect, martie Legea din aprilie Titlul I Al bunurilor și contractelor statului Art "Imobilul al Statul, atât public, cât și privat, purtător sau nepurtător de dobândă, sunt administrate de grija Ministerului de Finanțe Imobilele atribuite unui serviciu guvernamental sunt administrate fără îngrijire al Ministerului de care depinde serviciul Imediat ce încetează din această utilizare, trec în Administrația Finanțelor [ ]" Art "Ministerul Finanţelor va efectua un inventar al tuturor bunurilor imobile pertinente al statului, deosebindu-le pe cele destinate serviciului guvernamental de celelalte și indicând elementele capabile să facă acest lucru cunoașteți consistența și valoarea" Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / lucrări aferente părţii ocupate de Finanţe Așadar, pentru Contabilul-Șef, Ministerul de Finanțe ar fi trebuit să acopere integral cheltuielile lucrărilor, ca la momentul respectiv da configurat ca utilizator al proprietății; cu toate acestea, din moment ce Ministerul Public Educația se oferise deja să contribuie cu cel puțin o parte din cheltuială, așa că ar fi putut pune-te la dispoziție pentru a contribui la jumătate din cheltuielile lucrărilor de restaurare a piesei monumentală, cu condiția ca lucrările să fie efectuate sub conducerea sa și sub controlul Comisia Locală Provincială Întărit de aceste date, Ministerul Educației Publice și-a declarat noua funcție la Ministerul de Finanțe În acest moment contrastul a devenit mai clar Ministerul de Finanțe a reiterat să fie disponibil să susțină "lucrări adecvate în interesul serviciului fiscal", pentru suma deja indicată de lire, în baza circularei nr din aprilie ; In timp ce credea că cheltuielile pentru "lucrări de restaurare a părții artistice" și pentru "întreținere e repararea părților artistice monumentale ale clădirilor folosite în scopuri guvernamentale" au fost de responsabilitatea exclusivă a Învățământului Public În urma acestui răspuns negativ, s-a reluat consultarea internă la Ministerul Sănătății Instrucțiune publică cu Contabilul-Șef care a reafirmat pozițiile anterior afirmi tu Competența Ministerului Educației, a susținut el, viza numai "caracterul monumental [ ] care constă de obicei în forma exterioară şi în acele părți interne care au ceva rar și străvechi, adică monumental" Asa de orice nu ar atinge acest aspect nu ar viza Învățământul Public: "pare ciudat că inginerii civili vor să intrăm la jumătatea drumului chiar și pentru locația de un stâlp electric, astfel încât să considere monumentul, care este o antichitate, ca fiind interesat poate mai mare decât invenţiile moderne" Din aceasta parere a Contabilului Sef a venit nou folosit într-o comunicare oficială trimisă la Finanțe în care se precizează că da ar fi susținute numai lucrările care privesc "părți artistice și monumentale" și nu cele vizate la "conservarea generală şi statică a clădirii", pentru o sumă deci care ar fi plătit cu , lire, mult mai mic decât cel stabilit de inginerie civilă și Finanțe După această comunicare dublă, motivată și hotărâtă a Publicului Educație, peisajul s-a schimbat dramatic O notă ulterioară a inginerilor civili a schimbat complet defalcarea cheltuielilor propus iniţial de Ministerul Finanţelor Lucrări publice Învățământul erau doar cei cu "relevanță pentru părțile artistice și monumentale", în timp ce "cele lucrări care se referă la conservarea generală și statică a clădirii", adică reconstrucția a bazei și a acoperișurilor, ar fi trebuit să aparțină Proprietății Regale, precum și Inginerilor Civili a propus o cheltuială pentru Învățământul Public corespunzătoare celei deja identificate de Contabil șef În grupul creditorilor, acum mai era însă și proprietatea statului către cele două ministere În acest moment a existat un acord și Ministerul Educației Publice a angajat cea mai modestă sumă de lire numai pentru lucrarea la părțile așa-zise monumentale În ciuda acestui aparent acord în iulie și în ciuda faptului că stare deplorabilă, de abandon și risc, în care se revarsa monumentul, pentru perioada care trece ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot , scrisoare a contabilului-șef către Ministerul Afacerilor Publice Instrucţiune, martie În aceasta, prot / , scrisoare de la Ministerul Educației către Ministerul de Finanțe, martie În aceasta, prot , scrisoare a Ministerului de Finanțe către Ministerul Învățământului Public, aprilie În aceasta, prot / , scrisoare a contabilului-șef către Ministerul Învățământului Public, mai În aceasta, prot / , scrisoare de la Ministerul Educației către Ministerul de Finanțe, mai În aceasta, prot / , scrisoarea inginerilor civili către Ministerul Învățământului Public, iunie Ibid, prot , scrisoarea Ministerului de Finanțe către Ministerul Învățământului Public, iulie ; Acolo, prot / , scrisoare de la Ministerul Educației către Ministerul de Finanțe, iulie ; Acolo, prot , scrisoare de transmitere a decretului din iulie de restrângere a cheltuielilor, iulie Denise LaMonica Studii ale Memofonte / din iulie până în februarie , nu mai puțin de șapte luni, nu există alte știri legate de începerea sau continuarea lucrărilor la Torre del Marzocco *** La februarie , nou formata comisie provincială de conservare a monumentelor e Obiecte de artă din provincia Livorno, convocată de prefect pentru a treia sesiune, după după ce au discutat diverse teme legate de conservarea monumentelor și artefactelor prezente în oraș, inclusiv așa-numitele măști de bronz ale lui Tacca la acea vreme încă prezente pe față exteriorul Cetății Vechi și restaurarea și mutarea necesară a Quattro Mori, a abordat şi tema "restaurărilor de care ar fi nevoie" Turnului şi a hotărât să solicite administraţia municipală să intervină "după ce aveau Nardini şi Guerrazzi scrise când făceau parte din Comisia provincială din Pisa și Livorno" Acolo Comisia locală, condusă de prefect, a abordat apoi problema recuperarea necesară a Turnului, care a fost neglijat luni de zile de dicasteriile îndepărtate La nivel ministerial, raportul din al nou-formatei Comisii Prefecturiale Livorno a avut efectul dorit deoarece a găsit la Roma un cititor atent și interesat După câteva zile de la transmiterea proceselor-verbale ale ședințelor către Minister, Giovan Battista Cavalcaselle, avându-le evident, citit cu atenție, a scris imediat o dezvăluire internă sugerând că Aristide Nardini Despotti Mospignotti și Temistocle Guerrazzi, membri ai Comisiei provincial, ar putea "înființa lucrările necesare artistic" și că ministrul ar trebui cereți-le imediat un proiect obișnuit De fapt, nu știm dacă acest sfat este fost urmat Cert este că ministrul Educației, câteva zile mai târziu, i-a scris colegul Dicasterului de Finanțe, arătând, pe un ton resentimentat, că au "primit plângeri de la Comisia conservatoare din Livorno cu privire la starea acelei clădiri" Acolo Prin urmare, Comisia locală a reușit să mute problema din nou la nivel central, eliminând riscul ca acesta să treacă în plan secund, scufundat de alte e mult mai urgente instanțe presante *** Raportul Comisiei Provinciale primit la Cavalcaselle a arătat o persoană vie interes local, capabil să-și dezvolte propriile căi cognitive, parțial independente e independent de liniile directoare centrale La nivel local, Comisia a încercat intervin în problema conservării Torre del Marzocco, deplasându-se cu i propriile instrumente de investigare Mențiunea, în raportul din februarie , despre "ceea ce Nardini e Guerrazzi scrisese când făceau parte din Comisia Provincială din Pisa e Livorno" rămâne de fapt incompletă și poate fi integrată cu alte piese documentare La iunie , prefectul de Livorno ia scris prefectului de Pisa cerându-i raportul menționat de Nardini și Guerrazzi, care acum a devenit necesar pentru a-și da o opinie ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot , scrisoare a Prefectului către ministrul afacerilor publice Instrucțiune, mai , cu cele trei minute ale primelor trei sesiuni ale Comisiei conservatoare atașate Provincial al Monumentelor și Obiectelor de Artă din Provincia Livorno ( octombrie ; ianuarie ; februarie ) Sesiunea din februarie a fost convocată prin scrisoarea Prefectului din februarie, ASLi, Prefectura Postunitara, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fara protocol ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot , Proces-verbal ale primelor trei ședințe ale Comisiei Turnul lui Marzocco, scrisoare a lui Giovan Battista Cavalcaselle către ministrul educației publice, mai Despre activitatea de Giovan Battista Cavalcaselle, în acești ani, cf LEVI , în special pp - ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot / , Torre del Marzocco din Livorno, scrisoare din partea Ministerului de Învăţământ Public la Ministerul Finanţelor, iunie Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / asupra "contractului pentru lucrările de restaurare a Turnului sus-numit" s-a adresat Prefectura din Livorno celui din Pisa pentru cercetarea acestei relații, deoarece în anii dintre și a fost exista o singură Comisie conservatoare pentru cele două provincii, cu sediul la Pisa Trebuie amintit de fapt, Comisia Livorno, ca multe altele la nivel național, fusese înființată în a doua bară, după prima serie de Comisii create în Peninsulă începând cu Dar Prefectura Pisană, în , nu a putut urmări documentul printre înregistrările sale În această căutare, prefectul de Livorno a apelat și la alte subiecte: a cerut ajutor, dar fără niciun rezultat, mai întâi primarului din Livorno și apoi membrilor individuali ai Comisiei The singurele indicaţii utile au venit de la însuşi Temistocle Guerrazzi , unul dintre cei doi redactorii raportului solicitat; pe baza acestor indicaţii a scris Prefectul de Livorno din nou la Prefectul Pisan, pentru a încerca să dirijeze cercetările arhivistice, comunicând data aproximativă a raportului la sau Dar documentul, la vremea respectivă, nu era urmărită în arhivele locale Căutarea documentului de către autoritățile din Livorno a fost determinată de realitate trebuie să se pronunțe "pe caietul de sarcini pentru lucrările de restaurare a celor menționate mai sus Torre, înființată de Biroul de Construcții" De fapt, ele datează din primăvara anului doi comunicările Oficiului de Venituri către Prefectul din Livorno căruia i s-a depus evaluarea detalii despre lucrările care urmează să fie efectuate la Turn, amintindu-se că le fuseseră deja repartizate ASPi, Prefectura Pisa, inv , prot gen , dosar , Raport al Comisiei artistice a Provinciilor Pisa e Livorno privind lucrările de restaurare a Torre del Marzocco, prot , scrisoare a Prefecturii din Livorno către Prefectura din Pisa, iunie O copie a acestei scrisori se pastreaza si in ASLi, Prefettura Postunitaria, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fără protocol, scrisoare de la Prefectura de Livorno către Prefectura din Pisa, iunie Scrisoarea raportează că Comisia conservatoare a monumentele de artă din provincia Livorno în ședința din februarie "hotărâseră să se grăbească la Guvernul Regal pentru executarea restaurărilor necesare la Torre del Marzocco, urmând instrucțiunile e indicațiile furnizate deja de Cavalierul Nardini Despotti Mospignotti și Cavalierul Temistocle Guerrazzi printr-un raport făcut de aceștia când făceau parte din Comisia artistică a Provinciilor Unite ale Pisa și Livorno, care acum trebuie să dea un aviz cu privire la caietul de sarcini pentru lucrările de restaurare a turnului menționat anterior, înfiinţat de Biroul de Construcţii" În acest sens, s-a solicitat "Raportul menționat" Dar Prefectul de Pisa răspunde că "nu a fost posibil să se găsească raportul Guerrazzi Nardini" (ivi, sn, scrisoare de la Prefectura din Pisa, iunie ) După patru zile Prefectul din Pisa a scris din nou celui din Livorno să ceară "în ce an a fost raportul întocmit" (ivi, prot / , scrisoare de la Prefectura din Pisa, iunie ; copie; din această scrisoare se păstrează și în ASLi, Prefettura Postunitaria, b , anul , s Eu, pisica , prot , fişier , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fără protocol, scrisoare a Prefecturii din Pisa către Prefectura din Livorno, iunie ) Despre a doua generație de comisioane, vezi BENCIVENNI-DALLA NEGRA-GRIFONI , pp - , doc , Decretul Regal martie nr , care instituie o comisie consultativă în fiecare provincie a regatului conservator de monumente și obiecte de artă din antichitate CLAS, Monumente, , n , prot , Lucrări de restaurare la Torre del Marzocco, scrisoare a Prefectului către Primar, iunie ; aici, prot , Lucrări de restaurare la Torre del Marzocco, scrisoare a primarului către prefect, iulie Copii ale acestor două scrisori se păstrează și în ASLi, Prefettura Postunitaria, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fara protocol, scrisoare de la Prefectura de Livorno către primar, iunie și prot , scrisoare a primarului către prefectul de Livorno, iulie În aceasta, fără protocol, scrisoare a lui Temistocle Guerrazzi către Prefect, iulie , în care îl informează pe Prefect că "raportul monumentelor de artă ale provinciei Livorno" privea Turnul și cei patru mauri și că a fost făcut "acum cinci sau șase ani"; l-a mai invitat, în același timp, să-i ceară informații și lui Nardini era extensia Prefectul de Livorno a insistat să caute documentul și i-a comunicat prefectului de Pisa că "proporul la fel s-a făcut acum cinci sau șase ani, și așa între și " conform informațiilor primite de la aceeași Temistocle Guerrazzi (ASPi, Prefectura Pisa, inv , prot gen , dosar , Raportul Comisiei Asociația artistică a provinciilor Pisa și Livorno privind lucrările de restaurare a Torre del Marzocco, prot , scrisoare de la Prefectura de Livorno, iulie , a cărui copie este păstrată în ASLi, Prefettura Postunitaria, n , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fără protocol, iulie ) Cateva zile mai tarziu cu toate acestea, prefectul de Pisa a răspuns cu două mailuri succesive, comunicându-le că cele noi s-au dovedit "inutile anchete" (ASLi, Prefettura Postunitaria, n , an , s I, cat , sn, scrisoare de la Prefectura din Pisa, ) iulie ; aici, prot / , scrisoare a Prefecturii din Pisa, iulie ) Denise LaMonica Studii ale Memofonte / Maestrul zidar Giovan Battista Santini cu contract din aprilie , aprobat de Prefectura cu decretul din aprilie În stadiul actual al cunoștințelor acest lucru nu este posibil să stabilească dacă avizul ulterior la lucrări a fost dat pe baza recuperării procesului-verbal Nardini-Guerrazzi; dimpotrivă, este destul de probabil ca acest lucru să nu se fi întâmplat tocmai pentru că în documentația preluată și ulterior raportul nu mai este citat Lucrările au fost deci în cele din urmă începute în vara anului ; Comisia provinciale avusese un aviz pozitiv asupra anteproiectului, încă de la lucrări n-au alterat "deloc în linie și modelare acelui monument" Inginerii civili au elaborat apoi proiectul definitiv, care a fost din nou supus controlului Comisiei provincial și aprobat de acesta ; în timpul lucrării a fost și necesitatea de a efectua muncă suplimentară și inițial neprevăzută, care a presupus o creștere a cheltuielilor, dar aceasta nu a creat dificultăţi deosebite Spre sfarsitul lucrarilor, atunci, s-a nascut unul litigiu juridic, care a pierdut mult timp pentru institutii, legat de plata a firmei care executase lucrarea, care s-a dovedit a fi debitoare insolvabila si deja mentionata in judecata de catre un cetatean din Livorno Prin urmare, plata a fost efectuată în mare parte a în favoarea creditorului privat și nu direct către societatea care executase lucrarea În ciuda acestor dificultăți și a încetinirilor ulterioare, s-a ajuns însă la sfârșitul termenelor lucrări şi balanţa de plăţi în *** Acest episod circumscris ne permite să reconstruim o secțiune transversală a funcționării sale a administrării protejării patrimoniului cultural italian, în anii imediat ulterior Unirii, când încă nu existau reguli unitare pentru conservarea patrimoniu sau sisteme administrative omogene şi distribuite la nivel naţional diatriba, aparent abstracte între întreținere și restaurare obișnuită, între părți artistice și ASLi, Prefectura Postunitar, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia conservatoare a lui Belle Arti, fără protocol, scrisoare de la Oficiul de Venituri către Prefect, martie ; acolo, scrisoare de la Intendenţa de Finanțe către Prefect, aprilie , cu care se trimite contractul din aprilie, stipulat pe baza unui raport de expertiză din august la un cost de lire ASLi, Prefectura Postunitara, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia conservatoare a lui Belle Arte, prot / , scrisoare de la Oficiul de Venituri către Prefect, iulie ; ibidem, fara protocol, minut de la Prefect la Agentia de Venituri, iulie În aceasta, fără protocol, scrisoarea Prefectului către Oficiul de Finanțe, august ; pe iulie, în mod evident, nefiind găsit Raportul din , prefectul îi instruiește din nou pe Nardini și Guerrazzi să analizează documentația și își exprimă opinia în scurt timp, în ASLi, Prefettura Postunitaria, b , anul , s Eu, pisica , prot , dosar , Comisia Conservatoare de Arte Plastice, fără protocol, scrisoare a Prefectului a Nardini și Guerrazzi, iulie ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar , prot , Lucrări la Torre del Marzocco, scrisoare de la Minister de Finanțe către Ministerul Educației Publice, august : "lucrarea de restaurare a Torre del Marzocco, tocmai aprobate de Comisia Consultativă pentru Conservarea Monumentelor, sunt în derulare execuţie" Ibid, prot - , Restaurarea Torre del Marzocco, scrisoare din partea Corpului Regal al Inginerilor Civili către Intendenza de Finanțe, octombrie Se explică că pe latura de vest o parte a placajului fusese reconstruită din cărămidă tencuit pentru aproximativ zece metri pătrați; acest tip de pardoseală nu era vizibil, dar avea să fie în curând tencuiala cazuse si asta ar fi "desfigurat acea lucrare monumentala" Prin urmare, sa considerat adecvat să fie utilizat prilejul prezent de a înlocui această piesă cu ramuri de marmură Acest lucru ar fi dus la o cheltuială suplimentare de de lire, necesare si pentru alte mici modificari, care se impart la de lire care se platesc de catre Învățământul Public și de lire pentru Finanțe Ulterior, Oficiul de Venituri a informat despre această necesitate propriul său minister (ibid , prot - , Lucrări suplimentare la Turnul Monumental din Marzocco, octombrie ) și acesta din urmă cu cel al Educației publice (ivi, prot - , Lucrări la Torre del Marzocco, octombrie ) iar aceasta din urmă și-a dat acordul (ibid , prot , Torre del Marzocco în Livorno, octombrie ) ACS, PI, AABBAA, I vers , b , dosar păstrează numeroase documente referitoare la litigiul juridic pentru plăţile datorate creditorului executorului, din noiembrie până în octombrie Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / monumentală și de altfel, s-a dovedit a fi orice decât exclusiv teoretică: dimpotrivă, a avut o bună impact precis și concret asupra repartizării cheltuielilor între diverse entități publice, între Finanțe și Învățământul public, între proprietatea statului și Fiscul, și a determinat efecte concrete asupra concepte de proprietate și utilizare, atribuirea de responsabilități și sarcini distincte între proprietar și instituție utilizator La nivel local se manifesta cele mai concrete si directe interese spre bine, acum in ca monument care merita protejat si conservat, acum ca proprietate, care trebuia reparat, pentru a-i garanta încă folosirea Impingerea spre unul sau altul aspectul este totuși șovăitor: acum circulara ministerială este cea care trezește atenția către starea de conservare a Turnului, declanșând astfel ancheta prefecturală și detaliul raport al Inginerului Sef al Biroului de Arta; acum este ochiul Comisiei provincial Livorno care reaprinde interesul pentru Turn, lăsat să lânceze între o revenire și celălalt de comunicări ministeriale Autorităţile locale, trebuind să se pronunţe asupra legitimităţii şi corectitudinea interventiilor cauta, chiar si cu un efort considerabil, acte si documente, realizate de personalități locale recunoscute, pentru a fi folosite ca surse autorizate pe care să se bazeze propriile decizii În această panoramă, Prefectul acționează ca un canal de comunicare între centrul ministerial și savanții locali, încearcă să identifice soluții concrete la problemele percepute de cetățeni, se foloseşte de ponderea culturală a Comisiei pe care o prezidează pentru a face presiuni asupra Minister în numele conservării monumentelor Prefectul deci, în această calitate de Președinte al Comisiei locale, îndeplinește delicata sarcină de a raporta i monumente, patrimoniul istorico-artistic, cu identitatea locală, să gestioneze utilizarea acestora și asigura conservarea acestuia În absența legilor naționale, circularele și comisiile au constituit o primă țesătură, încă slabă și foarte neregulată, toate de construit și din experienţă, dar foarte aproape de bunurile şi pasiunile cetăţenilor şi municipiilor, care în diverse mod reușit acum să protejeze acum să restaureze activele care încă constituie nodurile al patrimoniului istorico-artistic italian Denise LaMonica Studii ale Memofonte / APENDICE În ceea ce privește Raportul solicitat, dar care nu a fost găsit de Prefectura din Livorno în , poate astăzi este posibil să o recunoaștem într-un document conservat în Arhivă Centrale di Stato, al cărui titlu original, Ratio, a fost corectat cu un creion roșu Raport ministerial O scrisoare de intenție se referă la acest document semnat de Temistocle Guerrazzi singur și trimis Prefectului de Pisa, la care expeditorul își cere scuze pentru întârzierea cu care trimite Raportul, acum în primele luni ale anului , mai degrabă decât ultimele din , din cauza diverselor probleme personale Această scrisoare vă permite apoi să atașați documentul tocmai faza cronologică pe care, în , Guerrazzi și-a amintit și la care se referea încă vag Prefectul de Livorno Documentul, fără data, se intitulează Raport în jurul monumentelor din Provincia Livorno despre care se crede că merită să fie declarată națională și este închisă prin semnătura dublă a Aristide Nardini Despotti Mospignotti și Temistocle Guerrazzi În patru pagini groase scris include o scurtă disertație despre Torre del Marzocco și Quattro Mori, urmat de un tabel asemănător celui anexat la comunicarea circularei ministeriale a , împărțit în coloane utile pentru distribuirea diferitelor conținuturi ale monumentului în domenii speciale În Raport, constatarea faptului că orașul Livorno nu este foarte bogat în monumente face posibilă întărirea necesității de a proteja și conserva cele două bunuri reținute cel mai important: "Orașul Livorno, născut în vremuri recente și în vremuri nu prea favorabile la artă, îi lipsește mai mult decât orice alt oraș italian de monumente care au atât de multe în ele interes arheologic sau istoric sau artistic care merită să fie declarat național" Dar faţă de acest tablou sumbru se remarcă două bunuri, respectiv "cu dobândă arhitectural și sculptural" Din punct de vedere arhitectural, Turnul, împreună cu rămășițele din Turnul Magnale din apropiere, merită să fie păstrat de națiune pentru a perpetua memoria celui loc unde odată zăcea acel mare emporiu care a jucat un rol atât de faimos în el istoria medievală și care a fost elementul cel mai eficient al măreției Pisei și gloriilor pe care le dădea Italiei această puternică și celebrată Republică; din punct de vedere sculptural însă, Quattro Mori sunt definite ca "una dintre cele mai frumoase grupuri colosale pe care le deţine Italia" Prin urmare pentru Turn rolul de "semn vizibil" al memoria istorică și interesul arhitectural, pentru Quattro Mori "valoarea artistică" reprezintă factori pe baza cărora comisarii propun includerea acestor două bunuri în categoria de monumente naţionale După cum sa precizat deja, cu circulara / intitulată Edifizi Medio Evali e Moderni a împins Prefecții și Comisiile aferente să inspecteze, să monitorizeze și să controleze starea de întreținere a clădirilor monumentale, dar aceste bunuri fuseseră deja identificate pe bază la "nota clădirilor medievale și moderne", "derivată" din listele întocmite de către Comisiile provinciale Prin urmare, s-a făcut referire la un proces anterior, mai larg de identificarea și propunerea de liste de bunuri care urmează să fie incluse ca monumente naționale În Acest Raport și scrisoarea însoțitoare se află astăzi într-un plic, conservat în Arhivele Centrale al Statului, cuprinzând alte documente privind "Monumentele Naționale", de cronologie variată, de la începutul anilor până la mijlocul anilor optzeci, constând în principal din rapoarte transmise de Comisiile Provinciale din Toscana ACS, PI, AABBAA, I vers , b Despre procedura de întocmire a listei monumentelor naţionale cf TRECCANI , în special pp - , nota Mai presus de toate, circulara al Ministerului Educaţiei Publice nr din mai și înființarea unei subcomisii a Giuntei Superiore di Belle Arti în august următor Referirile la această procedură sunt, de asemenea, în Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / într-adevăr, cu câțiva ani mai devreme, în , fusese emisă o circulară mai puțin cunoscută, din mai , care a cerut comisiilor conservatoare provinciale nou formate participarea la întocmirea listei monumentelor naţionale Turnul, din , a fost considerat demn de a fi numărat printre monumente naţionale şi în consecinţă de monitorizat, depozitat şi protejat deoarece este un semn vizibil al o memorie istorică şi pentru că este un atu interesant din punct de vedere arhitectural Procesul de reactivarea interesului pentru acest activ, care încă la începutul anilor ' al secolului al XIX-lea a fost ocupat de Guardia di Finanza și folosit și ca o mică închisoare, este declanșată de o anchetă promovată de Minister în , care primește imediat e răspuns receptiv din partea savanților locali, care au început să fie organizați în Comisii Odată cu circulara din a început utilizarea și deplasarea rețelei teritoriale Provincial, a Comisiilor Conservatoare, conduse de Prefecți și la care participă sculptori, pictori și arhitecți, adesea mișcați de idealuri patriotice înalte și proaspăt ieșiți din participare, mai mult sau mai puțin directă, la mișcările Risorgimento Prin urmare, cred că Raportul urmărit, transmis la sfârșitul anului e însoţită de scrisoarea de scuze a lui Guerrazzi, păstrată în Arhiva Centrală a Statul, este o piesă din acel proces de discuție locală și propunere de bunuri în sediu ministerial să fie inclus în lista monumentelor naţionale Acest document, adunat în un dosar împreună cu alte documente similare referitoare la Toscana, ar fi stat la baza pentru compilare de liste, apoi reutilizate câțiva ani mai târziu, în , pentru a solicita controlul de către Prefecţi a celor mai interesante bunuri prezente în teritoriile respective În cele din urmă, cred că acesta ar putea fi Raportul solicitat în de Prefectura din Livorno la Prefectura din Pisa să-l folosească ca bază de cunoștințe în momentul în care trebuia evaluează specificațiile lucrărilor pentru Torre del Marzocco; dar acest document nu a fost trasată și pentru noi ne deschide o altă linie interesantă de investigații referitoare la prima fază a lucrarea comisiilor provinciale nou formate pentru întocmirea listelor monumentelor la nivel național în jurul anului FORAMITTI , p , care citează însă un alt document, Circulara Ministerului Învățământului Public datat mai , nr Referirile la această procedură se găsesc și în FORAMITTI , p , care citează însă un alt document, la Circulară a Ministerului Învățământului Public din mai , nr Denise LaMonica Studii ale Memofonte / LISTA DE ABREVIERI AABBAA = Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice ACS = Arhiva Centrală de Stat ASLi = Arhiva istorică din Livorno CLAS = Arhiva istorică a municipiului Livorno PI = Ministerul Educației BIBLIOGRAFIE CĂUTAREA O IDENTITATE În căutarea unei identități Colecțiile publice de artă din Pisa între secolele al XVIII-lea și al XX-lea, editate de M Burresi, Pontedera BALZANI R BALZANI, Pentru antichităţi şi arte plastice Legea nr din și Giolittian Italia, Bologna BALZANI R BALZANI, Frontierele multiple ale patrimoniului, în CONSERVARE ȘI PROTECȚIE , pp - BENCIVENNI-DALLA NEGRA-GRIFONI M BENCIVENNI, R DALLA NEGRA, P GRIFONI, Monumente și instituții, Partea I Nașterea lui serviciul de protecție a monumentelor în Italia, - , Florența CONSERVARE ȘI PROTECȚIE Conservarea și protecția moștenirii culturale într-o zonă de graniță Friuli Venezia Giulia în Regatul Italiei și Imperiul Habsburgic ( - ), editat de G Perusini, R Fabiani, Vicenza A RESTAURĂRII ÎN LOMBARDIA A restaurarii din Lombardia Proceduri, instituții, arhive - , editat de GP Treccani, Milano FORAMITTI V FORAMITTI, Protecția și restaurarea monumentelor din Friuli-Venezia Giulia, - , Udine GIOLI A GIOLI, Monumente și obiecte de artă în Regatul Italiei, Roma GIOLI A GIOLI, Protecția după Unitate: dezbateri, legi, instrumente, intervenții - , în CONSERVARE SI PROTECTIA , pp - TERITORII DE PATRIMONIUL Teritorii de patrimoniu Dinamica patrimoniului și a culturilor locale (secolele XVIII-XX), editat de R Balzani, Caietele Fundației Piancastelli, Bologna Turnul Marzocco Un contrast între ministere la sfârșitul secolului al XIX-lea Studii ale Memofonte / IMAGINEA NU SCHIMBA Imaginea neschimbată: artele în Pisa în secolul al XIX-lea, editat de RP Ciardi, Pisa THE MONICA D LA MONICA, Cei patru mauri: "un monument drag populatiei si admirat de straini", in I ZONE DE PATRIMONIUL , pp - THE MONICA D LA MONICA, măști de bronz de Tacca: de la Cetatea Veche la Muzeul Civic O dezbatere inedită, "Analele criticii de artă", XII, , pp - LEVI D LEVI, Cavalcaselle Pionierul conservării artei italiene, Torino PATRIMONIUL ARTISTIC ȘI IDENTITATEA ORAȘULUI Patrimoniul artistic și identitatea orașului, sub redacție I Amadei, V Carpita, M Patti, "Quaderni del Muzeul G Fattori", , Livorno PESENTI S PESENTI, Protecția monumentelor din Florența "Comisiile conservatoare" ( - ), Milano RENZONI S RENZONI, Arte și Academii, în L'IMMAGINE IMMUTATA , pp - RENZONI S RENZONI, Prodromuri secolului al XIX-lea Pentru Alessandro Lanfredini, în CĂUTAREA O IDENTITATE , p - TRECCANI GP TRECCANI, "Și serviciul de supraveghere se făcea ocazional și pe măsură ce presiunile o cereau" Practici de protecție și restaurare monumentală în zona Lombardiei după Unire; unele tendințe, în RESTAURARE ÎN LOMBARDIA , pp - TROTTA G TROTTA, Portul antic din Pisan și Torre del Marzocco din Livorno, Livorno Denise LaMonica Studii ale Memofonte / ABSTRACT Între și , organele publice (ministere), diviziile acestora (proprietatea statului, prefectura) și autorităţile locale (Municipiul), făcând uz de colaborarea Comisiei Conservatoare Provincial din Livorno, discutați despre necesitatea de a interveni asupra stării de conservare al Torre del Marzocco din secolul al XV-lea, enumerat la acea vreme ca unul dintre "monumentele naţională", demnă de a fi protejată şi conservată Dezbaterea asupra conceptelor de restaurare e reparație, pe distincția dintre părțile monumentale și forma artistică nu este abstractă teoretic, dar în acest caz determină repercusiuni mult mai concrete asupra unor aspecte precum atribuirea a cheltuielilor, a răspunderii, a titlului și a utilizării bunului Documentația păstrată în arhivele locale și la Arhiva Centrală a Statului vă permite să faceți lumină asupra unui episod circumscris, dar foarte elocvent, pentru a investiga dinamica instituţională şi procedurală a o epocă în care s-a ghidat parcela teritorială de protecţie, în lipsa unei legi unitare prin circulare ministeriale şi animate de participarea Comisiilor conservatoare provincial Între și , organisme publice naționale (ministere), birourile acestora (Demanio, Prefectura) si organelor locale, datorita colaborarii consiliilor locale (Comisia Conservatrice Provinciale din Livorno), a dezbătut cu privire la restaurarea Turnului Marzocco, care fusese menționat anterior ca "monument național" Restaurarea și întreținerea obișnuită nu erau concepte pur abstracte; pe dimpotrivă erau chestiuni concrete şi practice: pe baza lor a fost necesar să se decidă responsabilitatea cheltuielilor pentru restaurarea sau conservarea clădirilor artistice Documentele de arhivă permiteți-ne să descriem un episod unic și circumscris, dar cu adevărat revelator pe aceste teme: care a hotărât restaurarea unui monument public la sfârşitul secolului al XIX-lea; OMS plătit pentru asta; care sunt regulile pentru diferiții actori implicați în această procedură administrativă au fost Chiar și în acest cadru, în absența totală a unei noi legi, în timp ce administrația națională era creat, conservarea, protejarea, restaurarea trebuiau garantate, de mijloace de supraviețuire, norme încă eficiente pe de o parte și de noi acte oficiale interne pe de o parte cealaltă parte (circulară) ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / ACTIVE SECHESTRATE/CONFISCATE DIN TRIESTE: O LISTĂ A PROPRIETARILOR EVREI AUSTRIEI ÎN ARHIVELE VIENEZE UN RAPORT DE ATELIER Baza cercetării în curs este un document intitulat Lista rezumată a gospodăriei Efecte sechestrate prin Decretul nr / din mai , în exploatația Finanțelor Departamentul - Biroul de Declarație a Proprietății în Arhivele Statului Austriac Înregistrează de evrei emigranți (în principal din Reich-ul german), ale căror bunuri de mutare erau depozitate în unele depozite pe numele diverșilor expeditori din Portul Liber Trieste Lista Trieste nu are legătură cu celălalt material din cutie și probabil a rămas nedescoperit până la un angajat al Fondului Naţional al Republicii Austria pentru Victime a național-socialismului a luat cunoștință de document în Ulterior, datele personale referitoare la austrieci au fost incluse în așa-numita Findbuch, o bază de date a National Fond, care furnizează - în continuă creștere - date despre diverse dosare din arhivele austriece În continuare lista Trieste Viena, Österreichisches Staatsarchiv (de acum: OeStA), Archiv der Republik (de acum: AdR), , BMF, VVSt, K , Lista Rezumat Din loturile diferitelor maserize sechestrate cu DP nr / din mai XXI www findbuch at, Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii Memofonte / Fig : Arhiva Statului Austriac (OeStA), Arhiva Republicii (AdR) , BMF, VVSt, K , Lista rezumată Dintre loturile diferitelor masere confiscate cu DP nr / din Maggio XXI / Lista sumară a efectelor gospodărești sechestrate prin decretul / din mai , coperta, p (c) Österreichisches Staatsarchiv (ÖStA) Fundal istoric Una dintre cerințele de bază pentru sechestrarea mărfurilor de îndepărtare depozitate în port Trieste a fost Legea Războiului Italiană, emisă la iulie Ea a fost definită drept "dușmani publici" acele persoane care, înainte de a fi definite apatride, fuseseră odată în posesia unui cetățenia statului inamic sau care locuiau într-un stat inamic după intrarea în vigoare a legii Proprietatea acestor persoane a fost eliberată pentru sechestrare: "[ ] Sechestru sub paragraful precedent poate fi dispus și în cazul bunurilor în privința cărora există este un motiv de a bănui că aparține cetățenilor inamici, deși pare a fi deținut de persoane de altă naţionalitate" În aprilie , Biroul de Rechiziții al Ministerului de Schimb și Monede în Italia a dat instrucțiuni despre cum să se ocupe de furgonetele depozitate în portul Trieste The bunuri de mutare - în principal proprietatea emigranților evrei din Reich-ul german - suspectate ca fiind proprietatea inamicului, ar fi tratat în consecință în conformitate cu prevederile Războiului italian Lege În mai , a fost solicitat Prefectul de Trieste, făcând referire la scrisoarea nr /DA de către Oficiul de Rechiziții, pentru a sechestra bunurile de mutare depozitate în depozitele din expeditori Prin Decretul nr / din mai , Bruno de Steinkuehl a fost numit ca sechestrator Decretul de sechestru emis de Prefectura din Trieste în în conformitate cu Legea Războiului Italiană a dus la sechestrarea tuturor îndepărtărilor stocate clasificate drept proprietate evreiască Magazzini Generali, o companie public-privată, și Decret Regal, iulie , Nr Articolele , , , , Cazul Feldman-Decizia nr , în RAPOARTE ALE SENTRILOR ARBITRALE INTERNAȚIONALE, pp - Ibidem Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / li s-a solicitat expeditorilor să declare și să raporteze toate datele de personal despre bunuri și pentru a determina care dintre ele aparținea evreilor emigrați care trăiesc în state inamice Cum a ajuns Lista în Arhivele Statului Austriac? Întrebările de ce și cum a intrat lista de la Trieste în deținerea primei Vermögensverkehrstelle (Oficiul pentru declarații de proprietate) rămâne nerezolvată Doar presupuneri poate fi facut Prin articolul alineatul ( ) din Tratatul de stat austriac din , Republica trebuia să se asigure că bunurile și drepturile legale care au aparținut persoanelor, instituțiilor, religioase și laice comunităţile înainte de persecuţia lor de către naţional-socialism au fost protejate şi administrate Din cauza mai multor obiecții din partea organizațiilor evreiești și a bisericii protestante, Austria a fost de acord să înființeze agenții de colectare a bunurilor fără moștenitor sau nerevendicate Două au fost create agenții de colectare: Agenția de colectare A, care a preluat bunurile de la persoane care aparținea comunității evreiești la decembrie și agenția de colectare B, care gestiona bunurile altor victime naziste Ambele organizații au încercat să identifice un moștenitor sau bunurile nerevendicate ale victimelor persecuției național-socialiste Încasările au fost folosite pentru beneficiul victimelor naziste din Austria În august , Autoritatea Monumentelor Federale, în calitate de custode în trust, a făcut-o deja a fost informat că toate bunurile nerevendicate de la așa-numita "Masse Adria" , preluate din forțele de ocupație britanice în , a trebuit să fie transferat în proprietatea Agenții de colectare , conform Auffangorganisationengesetz Investigații efectuate de Georg Weis, președintele Agențiilor de Colectare, și personalul său asupra bunurilor confiscate de la Trieste, sunt documentate într-un fascicul în austriacă Arhivele Statului Conține mai multe copii ale documentelor originale din Operationszone Adriatisches Küstenland (Zona operațională a litoralului Adriatic) și oferă, de asemenea, referințe la o listă în italiană, care era cunoscută la momentul investigațiilor din - : "Immerhin Cu toate acestea, este posibil să se determine [sic] către ce mărfuri să se deplaseze din Austria Trieste a fost adusă, deoarece în arhiva Dept (VVST) în tractul Amalien un italian Lista întocmită în limba este disponibilă [ ]" Înregistrările agențiilor de colectare au arătat că lista a fost găsită în martie în subsolul clădirii guvernului provincial din Carintia din Klagenfurt Dar asta contrazice data numărului de referință indicat pe coperta listei Trieste (vezi Fig , rândul - / ) Lista trebuia cunoscută încă din , așa cum era în depunerea documentului Ministerul Austriac al Securității Proprietății și Planificării Economice (Ministerul pentru Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung) Prin urmare, este posibil ca lista să fi făcut parte din Despre soarta ulterioară a bunurilor de mutare în timpul ocupației germane vezi excursusul lui Gabi Anderl la sfârşitul contribuţiei BGBl / WLADIKA-WERNER , p - Termen pentru scoaterea mărfurilor din portul Trieste care au fost aduse la Klagenfurt spre licitație la Dorotheum în timpul ocupației germane Viena, Bundesdenkmalamt Archiv (de acum: BDA-Archiv), Restitutionsmaterialien (materiale de restituire), K , M , GZ / ; / , Scrisori Ministerului Finanțelor către Oficiul Federal pentru Monumente, august, și octombrie BGBl Nr / OeStA, AdR, , E-uReang, Hilfsfond (HF), Sammelstelle A (SStA), interne A, GZ J OeStA, AdR, , E-uReang, HF, SStA, interne A, GZ J Raport general privind ridicarea bunurilor sechestrate în Trieste, martie OeStA, AdR, , E-uReang, HF, SStA, interne A, GZ J , Note explicative ale Listei IV a evreilor Mutări confiscate la Trieste, martie Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / obiecte predate de administraţia britanică Republicii Austria în de la Klagenfurt Dorotheum Totuși, cum a venit lista de la Trieste în Austria sau în Carintia trebuie rămâne deschisă Structura și descrierea Listei Trieste Lista de patruzeci și șase de pagini acoperă un total de de intrări pentru de persoane a căror eliminare mărfurile au fost depozitate în timpul celui de-al Doilea Război Mondial în cinci depozite de diverse expediții agenţi în portul Trieste Se referă la spațiile de depozitare a douăzeci și una de companii și furnizează în zece coloane informații despre furgonetele stocate Numerele din prima coloană se referă la revista unde au fost depozitate mărfurile Numerele din patru cifre de lângă el indică transportul A treia coloană se referă la număr a lăzilor, urmată de greutatea acestora Al cincilea se referă la numele persoanelor care au fost in contact cu marfa sau aparute pe documentele de expeditie Al șaselea și al șaptelea coloanele conţin locul de expediere şi destinaţia În plus, remarcabil costurile de depozitare în moneda italiană, care au fost suportate până la momentul înregistrării The sensul numărului de trei cifre sub suma lipsă nu a putut fi atins până acum A noua secțiune se referă la locul unde se află persoana și dacă țara în întrebarea era un stat inamic conform Legii Războiului italian Mai mult, s-a stabilit indiferent dacă persoanele erau evrei sau nu Informația transmisă în această coloană a fost factor decisiv pentru sechestrare În final, sunt făcute scurte comentarii, care sunt explicate ultima pagină a listei: "si", "si?", "nu", "nu? ", "+)" Prima categorie clasifică intrările care au fost constatate ca proprietate evreiască Rechiziția a fost posibilă pentru că proprietarii locuia în state inamice "si?" are în vedere posibilitatea primei categorii, dar dacă proprietarii trăit în state neutre o disechestrare a fost posibilă Categoria "nu" se referă la eliminare bunuri ale persoanelor, care locuiesc în state neutre sau în Italia sau cetățenilor neevrei în limba germană Reich Sechestrarea bunurilor de mutare ar putea fi ridicată la cerere "Nu?" denotă înregistrări ale persoanelor care nu au precizat clar dacă sunt evrei sau nu sau dacă trăia încă în Reich-ul german sau într-un stat neutru O disechestrare a fost posibilă pe cerere Simbolul "+)" indică faptul că proprietarul și-a depus mutațiile nu numai în depozitele Magazzini Generali, dar și în depozite private Proceduri Odată ce lista de la Trieste a fost transcrisă, următorul pas a fost să luăm în considerare ce materiale din care arhivele ar putea fi folosite pentru o primă evaluare și pentru informații suplimentare Din numărul total, de intrări sunt din Alpen- und Donaugaue, fostul "Ostmark", se referă la Viena; Celelalte se referă la oameni din Altreich și din Protectorat de Boemia și Moravia Numărul de înregistrări din transcrierea autorilor diferă de informațiile din baza de date a Fondul Național al Republicii Austria https://www findbook at/the/information-on- datebearing/items/ html, Francesco Parisi, Villain & Fassio, E Kobau, Fratelli Gondrand, Marangoni SA, Rudolf Exner, A Prezioso & Co, Alexander Billitz, E Havlicek, Marittima SA, Francesco Reitter, G Sofianopulo, Julia Intertrans SA, Paul Krehbiel, Triestine Line to the East, Deschmann & Terrible, E Schufer [E Schäf(f)er], Fritz Egel, A Precious & Co , Missaglia & Ventura, Sorveglianza SA OeStA, AdR , E-uReang, BMF, VVSt, K , Elenco Riassuntivo, str Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / Lista acoperă, de fapt, doar o parte din persoanele ale căror bunuri erau sechestrată în conformitate cu Decretul nr / de către Prefectura din Trieste în luna mai S-a încercat identificarea numelor persoanelor implicate, din listele din diverse arhive, iniţial în arhive vieneze: Arhivele Statului Austriac, Arhiva the Republicii (A), Arhivele Municipale și Provinciale din Viena (B) și Arhiva Autoritatea Federală pentru Monumente (C) (A) Vermögensanmeldungen (înregistrările activelor) , care urmează să fie făcute de toate persoanele definite ca evrei conform Legilor de la Nürnberg a căror proprietate întreagă depășea RM, cu cu excepția cetățenilor străini Înregistrarea trebuia să includă active în Austria și în străinătate, inclusiv obiecte de artă și bijuterii (A) Akten der Finanzlandesdirektion (Evidențele direcțiilor financiare) (FLD) , care a controlat și coordonat confiscarea bunurilor prin stabilirea Taxei asupra proprietății evreiești și taxa de zbor Reich După intrarea în vigoare a legislaţiei de retrocedare în , a fost FLD care a decis asupra retrocedărilor Fișierele conțin informații despre bunurile persecutaților persoane şi decizii de restituire (A) Dosare de la Spedition Franz Reitter , intrate în posesia statului austriac Arhive, care conțin portofolii individuale de diferite dimensiuni și informații diverse despre expediere către Trieste și în altă parte (A) Fondul zur Hilfeleistung an politisch Verfolgte, die ihren Wohnsitz und ständigen Aufenthalt im Ausland haben (Fond pentru asistența persecutaților politici care locuiesc sau locuiesc permanent în străinătate) - Alter Hilfsfonds - înființat în , a servit la compensarea victimelor naziștilor care trăiau sau cu domiciliul permanent în străinătate Acesta prevedea plăți unice, în funcție de vârstă și starea de sănătate statut, pentru exilații din Austria care nu aveau dreptul la plăți regulate în temeiul Victimei Legea bunăstării, pentru că nu mai aveau cetățenie austriacă Plățile au fost a continuat ulterior în Neuer Hilfsfonds I și II Fișierele au fost create între și Fișierele Hilfsfonds oferă o sursă importantă de cercetare bazată pe nume deoarece acestea conțin informații despre data și cursul emigrării, inclusiv uneori detaliate rapoarte despre experiențele personale (B) Dosarele Magistratische Bezirksämter ale diferitelor consilii raionale din Viena sunt incomplet De relevanță pentru acest proiect este Allgemeine Registratur (Registrul general) , ordonate pe ani și, în cadrul fiecărui an, alfabetic Pentru anii de după există și numeroase cereri de export de posesiuni cu liste detaliate de obiecte, aproape obiecte de uz casnic și piese mici de mobilier folosite exclusiv, precum și obiecte personale și valoare materială mică Pe unele dintre formulare există referiri la Monumentele Federale Numerele dosarului de autoritate ale cererilor de export de obiecte cu semnificație culturală În afară de Biroul de control al schimburilor valutare, au trebuit să verifice și oficialii consiliilor regionale listele În aceste verificări au fost implicați funcționari ai Departamentului de Piață (Marktamt) În atestări ale companiilor maritime, emigranţii trebuiau să confirme cu semnăturile lor că obiectele le aparțineau și că urmau să fie exportate fără taxe vamale și importate, de asemenea scutit de taxe vamale, în altă țară După inspecția de către Departamentul de Piață, informațiile a fost confirmat "Reichsgesetzblatt", I p , Ordonanța privind înregistrarea bunurilor evreiești, din aprilie Ivi, I p OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , înregistrarea proprietății (VA) OeStA, AdR , E-uReang, Direcția financiară (FLD) OeStA, AdR , trafic, agentie de expediere Franz Reitter Arhivele Orașului și Statului din Viena (WStLA), birouri municipale, registru general (Central Inregistreaza-te) Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / De precizat că reglementările pentru exportul de obiecte au devenit din ce în ce mai stricte, astfel încât obiecte în loturi aprobate care nu fuseseră eliminate imediat, adesea nu au reușit să se conformeze mai târziu cu noile reglementări Listele de asemenea au devenit mai detaliate, obiectele fiind împărțite în diverse categorii (C) Deținerea Personenbezogenen Restitutionsmaterialien (Restituirea personală Materiale) în Arhiva Autorității Federale pentru Monumente (BDA) reprezintă un sursă importantă și interesantă în ceea ce privește prelucrarea cazurilor individuale de restituire Înregistrările sunt aranjate alfabetic, de obicei după numele solicitant Pe lângă documentarea cazurilor victimelor, materialul oferă și dovezi ale făptuitorii Exploatația acoperă perioada din până în anii , inclusiv materiale pe afaceri de restituire (C) Sub-exploatația Ausfuhrmaterialien (Materiale de export) , care este similară cu dosarele personale, este o sursă de cercetare privind retragerea și restituirile Exportul Austriac Legea interzicerii, care a limitat exportul de obiecte cu semnificație istorică, artistică sau culturală, a fost promulgat în și modificat și integrat în Legea cu privire la protecția istoricului monumente în , evitându-se astfel riscul exportului sau vânzării de artă cu valoare națională În timpul erei naziste, Legea interzicerii exportului a devenit un instrument pentru furtul de artă, ca și exportul interdicțiile au fost un precedent pentru expropriere Formele de export variază între și , înregistrările din până în Abordare sistematica Într-o primă încercare, cele de intrări vieneze din lista de la Trieste au fost comparate cu cele lista de înregistrări de active care conține mai mult de de nume Într-o primă rundă, de meciuri au fost găsite Aceasta a fost urmată de o comparație a datelor din formularele de export și export înregistrări în arhiva BDA Include numele persoanelor care au solicitat permisiunea își exportă operele de artă către Autoritatea Federală pentru Monumente din Viena în perioada - Ulterior, peste de permise au fost digitalizate și legate de datele personale a formelor de nume din lista Trieste sunt asociate cu aplicațiile de export Uneori destinațiile indicate pe formularele de export specificate de solicitanți nu sunt conforme cu lista de la Trieste În cele mai multe cazuri, reclamanții au fost nevoiți să evadeze de pe teritoriul austriac ca parte a Reich-ului german, ca o consecință a persecuției NS a evreilor; prin urmare ei putea oferi doar date vagi Exemple Viktor și Lilly Fürth Lilly și Viktor Fürth, acesta din urmă acționar la societatea Ernst Fürth, a producător de încălțăminte ortopedică din districtul din Viena, au fost nevoiți să plece Viena ca urmare a preluării puterii de către național-socialiști Și-au declarat bunurile la iulie În înregistrarea bunurilor Lilly Fürth, bijuterii, kilograme de obiecte de argint și au fost listate covoare în valoare de RM La începutul lui august , Viktor a cerut BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, Personenmappen (înregistrări personale) BDA-Archiv, Ausfuhrmaterialien (materiale de export), Ausfuhransuchen (formulare de export) STEINER-KUCSERA OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr ; OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr Vezi și: BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, K / , PM Fürth Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / permisiunea de a exporta mai multe obiecte de artă și culturale fără specificații mai detaliate Doar numărul de șapte covoare declarate pentru export a fost același cu estimarea lui Lilly declaraţie Autoritatea Federală pentru Monumente a aprobat exportul Giovanni Rossi este indicat ca expeditor atât aici, cât și în lista Trieste Pe spatele formularului de export poate fi văzut că mărfurile au fost controlate la noiembrie , la Biroul Vamal Maribor La fel de aceasta a fost o operațiune de export timpurie, este cu atât mai surprinzător că transportul nu a mers în SUA, unde Viktor și soția lui Lilly au reușit să emigreze Fig : Formular de export Viktor Fürth - Elen BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Export, Nr / (c) Bundesdenkmalamt Wien (BDA) După război, cuplul, care auzise că unele dintre mărfurile expediate la Trieste au avut a fost transportat la un depozit din Klagenfurt spre sfârşitul războiului, întrebat la autorităţile monument şi Oficiul Guvernului Provincial Carintia despre dacă vreuna dintre mărfurile de îndepărtare a acestora cu lotul nr fusese în așa-numitul "Depoul Adriatic", cunoscut și ca "Masse Adria" în Klagenfurt Au menționat în mod special două tablouri olandeze de Van Bommel, înfățișând porturi, un portret feminin de Hugo Ruzek, gravuri de William Ungar, porțelan și kg de obiecte de argint Până în niciunul dintre obiecte deținute anterior de Fürth au fost găsite și rămân neidentificate și astăzi BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Zl / , Viktor Fürth BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, K / , GZ / , Scrisoare transmisă de la Ministerul austriac al Finanțare către Autoritatea Federală pentru Monumente, iulie OeStA, AdR , E-uReang, BMF, Abt VST, K , GZ - / , Scrisoarea Heinrich Schwamm (Avocat) la Biroul Guvernului Provincial din Carintia, ianuarie În corespondență în ceea ce privește revendicările, termenul "Depoul Adriatic" este folosit ca sinonim al "Masse Adria" Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / Hugo Friedmann Hugo Friedmann, născut în , a devenit proprietarul unic al fabricii de tricotat Trifa din Hackengasse din Viena în S-a implicat activ în cultură, susținând (vechiul) Muzeul Evreiesc din Viena cu achizițiile sale În înregistrarea bunurilor sale, colecția sa de artă și bibliotecă au fost evaluate la , RM După o inspecție a obiectelor din Orientul Îndepărtat de către un expert de la Staatliche Kunstgewerbemuseum din Viena (Muzeul de astăzi für angewandte Kunst / Gegenwartskunst - MAK), exportul lor a fost aprobat Ultima pagină a lipsește formularul de export, deci nu este posibil să se stabilească când au fost expediate mărfurile Hugo Friedmann, soția sa Hilde și cei doi copii ai lor au fost deportați în și au devenit victime ale Holocaustului Conform celui de-al -lea decret la Legea privind cetățenia Reich din noiembrie, , bunurile lor au devenit proprietatea Reichului German Nimeni din familie nu a supraviețuit În , Else Spielmann, sora lui Hilde Friedmann, a făcut o anchetă la Centrala Claims Registry din zona britanică și și-a înregistrat cererea de restituire sau despăgubire pentru pierderea de active Mai multe dintre obiectele de artă care fuseseră în mod oficial deținute de Hugo Friedmann a fost identificat din lotul cu numărul ca fiind printre obiecte din "Depoul Adriatic" asigurat de autorităţile militare britanice în depoul de la Dorotheum din Klagenfurt Inventarul "Depoului Adriatic" a fost transferat la Guvernul austriac în , pe care s-au inspirat angajații Oficiului Federal pentru Monumente până la două liste de inventar: o listă de picturi, acuarelă, desene și artă aplicată în valoare totală de numere de articole; O listă de obiecte din argint, aur și bijuterii cu numere de articole Restituire a fost făcută succesorilor lui Hugo Friedmann în anii - Nu toate cele revendicate obiectele au fost returnate, totuși, dar numai cele care au fost documentate ca făcând parte din numărul de consignație sau cărți care ar putea fi identificate de ex libris-ul Hugo Friedmann În aprilie , materiale tipărite și autografe de la biblioteca Friedmann au fost restituit de la Biblioteca Națională Austriacă în conformitate cu noua legislație de retrocedare Probabil că a fost destinat bibliotecii centrale a planificatei școli Hohe a naziștilor Partid, au fost identificați prin ex libris-ul Friedmann O comparație a numărului de obiecte enumerate în înregistrarea bunurilor și în listele de căutare predate de moștenitori Federalului Biroul Monumentelor cu obiectele retrocedate arată că unele cercetări mai trebuie se face in acest caz Fig : Ex libris Hugo Friedmann, BDA-Archiv, Restitutionsmaterialien, K , M (c) Bundesdenkmalamt Wien (BDA) OeSTA, AdR, , E-uReang, VVSt , VA nr , Hugo Friedmann; BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Zl / Hugo Friedmann; BDA- Arhiv, Restitutionmaterialien, K / PM Hugo Friedmann www doew at, OeSTA, AdR, , E-uReang, HF, Abgeltungsfonds , Spielmann Else Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / Paul și Johanna Schüller Paul Schüller era proprietarul unei fabrici de pantofi din Viena La punctul IV al bunului înregistrare - bunuri de lux, bijuterii și obiecte de artă - iar în cererea sa de export a dat fără detalii specifice asupra obiectelor culturale din lotul său de transport Exportul se referă numai la patru picturi în ulei, trei pasteluri și opt covoare Decizia Reichului privind taxa de zbor care însoţeşte lista de active evaluează totalul activelor la RM Valoarea eliminării mărfurile din lista Trieste sunt puse la RM Conform documentatiei de transport a Spediția Franz Reitter în Arhivele Statului Austriac, ale lui Paul și Johanna Schüller transportul a constat din douăzeci și patru de lăzi și nouă cutii cu o valoare asigurată de RM Mărfurile au fost depozitate în aprilie la Viena și au fost transportate de la Reitter depozit la Trieste abia în februarie într-un transport combinat de către Spedition Caro & Jellinek Paul și Johanna Schüller au reușit să evadeze în SUA în a doua jumătate a anului Dosarele de deviz ale lui Paul Schüller nu au fost găsite în dosarul său de înregistrare a activelor, ci în Reitter fișiere de transport, ceea ce este neobișnuit Valoarea, pusă la RM, nu a fost comunicată către Biroul de Înregistrare a Proprietății Corespondența internă a lui Reitter indică faptul că două mari și patru covoare mici din lotul Schüller au fost vândute în februarie în portul din Trieste pentru a acoperi costurile de depozitare Sunt încă necesare cercetări considerabile pentru a compara materialul extins cu lista de la Trieste În lista de la Trieste ne concentrăm nu numai pe artă și obiecte culturale, ci și pe pe soarta oamenilor din spatele lor, adică pe soarta proprietarilor Pe scurt, sursele oferă o imagine incompletă a ceea ce s-a întâmplat cu înlăturarea bunuri rămase la Trieste după Includerea dosarelor din alte ţări, colectate de către echipele de cercetare ale proiectului HERA TransCultAA (Transfer de obiecte culturale în Alpe Regiunea Adria în secolul al XX-lea) , va avea ca rezultat o imagine mult mai completă Excursus Ca urmare a avansului german în Europa, transportul a fost posibil doar în străinătate destinații - mai ales SUA, țările din America de Sud, Shanghai și Filipine Încă din - la scurt timp după izbucnirea celui de-al Doilea Război Mondial, Compania de transport maritim Dr Franz Reitter din Viena a subliniat într-o notificare privind economia de război (Kriegswirtschaftliche Mitteilung) posibilitatea de a utiliza portul liber Trieste și filialele sale prin urmare afaceri de export și import cu SUA, America de Sud, Africa, Spania etc Cu Intrarea Italiei în război la iunie , Mediterana a devenit zonă de război și transportul obișnuit de transport maritim - transportul de mărfuri și pasageri - a fost restrâns în mod considerabil Italiană submarinele, de exemplu, operau în largul coastei Palestinei, sub mandat britanic, în iulie , iar mine au fost puse de ei și de nave britanice în estul Mediteranei Acest lucru a jucat și un rol crucial în încercările făcute de refugiații evrei de a părăsi teritoriile al Reichului German - așa-numitul "Altreich", fosta Austria și "Protectoratul de Boemia și Moravia" Un transport ilegal și periculos cu refugiați în Palestina a avut loc în toamna anului Trei nave uzate au părăsit continentul european dintr-un port pe Dunărea inferioară la începutul lunii octombrie (Exemplu: Isaak Schwertfinger din lista de la Trieste era pe OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr , Paul Schüller Arhiva BDA, materiale de export, Zl / , Paul și Johanna Schüller OeStA, AdR , Transport, Spedition Franz Reitter, K , Fasc Paul Schüller, Scrisoarea filialei Compania de transport maritim Reitter la sediul central din Viena, martie www transcultAA eu, OeStA, AdR , Transport, Spedition Reitter, K , Fasc Paul Schuller Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / acest transport organizat de comerciantul evreu vienez şi proprietar de bancă Berthold Storfer) A fost ultimul dintr-o serie de transporturi similare din Reich-ul german în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Pe octombrie , Italia fascistă a atacat Grecia, transformând Marea Egee într-un război zona de asemenea Calea de evacuare prin Marea Mediterană - și astfel din portul Trieste - iar mai departe prin Canalul Suez a fost întreruptă După prăbușirea fostului regat al Iugoslavia și invazia Greciei în aprilie , rutele terestre prin Balcani au fost, de asemenea, închis De atunci, evadarea din Reich a fost posibilă doar către destinații de peste mări - mai sus toate SUA, țările din America de Sud, Shanghai și Filipine Ultimele transporturi de peste mări au fost organizate de la Berlin de către Robert Prochnik, un oficial a Comunităţii Evreieşti de la Viena O parte din pasageri a mers pe ruta de vest, folosit din noiembrie până în noiembrie-decembrie , cu alte cuvinte chiar după interzicerea oficială a emigrării evreilor de către naziști în octombrie Au plecat de la Berlin în vagoane sigilate prin Franța (care fusese invadată de trupele germane în iunie ) pentru a porturi din Spania și, mai ales, Portugalia, de unde navele încă navigau peste ocean Celălalt ruta de la Berlin era cu Calea Ferată Transsiberiană prin Manciuria și Vladivostok și apoi prin nave din porturile japoneze A fost folosit până cu puțin timp înainte de invazia germană a Uniunea Sovietică în iunie În general, se presupune că mărfurile de mutare depozitate cu transport vienez companiile de la începutul războiului în septembrie nu au mai fost înlăturate S-ar putea a presupus însă că până la intrarea Italiei în război și atâta timp cât Mediterana era deschisă către transportul comercial, transporturile ar putea fi transportate în țări care nu sunt implicate în război Oricum - această posibilitate a încetat să mai existe și după iunie , ceea ce face data pentru ordinul Gestapo de confiscare din august plauzibil Pe baza acestui ordin, Vgesta (Verwaltungsstelle für jüdisches Umzugsgut der Geheimen Staatspolizei) a fost fondată la Viena şi încredinţat cu sarcina de a dispune de bunurile de mutare depozitate cu transportatori Era un detaliu specific Austriei naziste si pus sub responsabilitatea lui Karl Herber, director al unei companii de transport și șef al Reichsverkehrsgruppe Spedition und Lagerei (Grupul Reich Transport pentru Mutări și Depozitare) - asociație forțată creată de naziștii - în fosta Austria Vgesta a lucrat în strânsă cooperare cu Gestapo dar s-a ocupat de industria mutarilor si transporturilor Transportatorii erau preocupați în principal cu reducerea costurilor de depozitare acumulate; de aceea au îndemnat la vânzarea mărfurilor Acțiunea arată și gradul în care întreaga ramură a fost implicată în și a profitat de confiscarea pe scară largă a proprietăților evreiești în timpul erei naziste A fost corupția masivă în unele companii de transport și însuşirea bunurilor mobile și în unele cazuri cel puţin antisemitismul a jucat un rol important Într-o scrisoare din noiembrie , de exemplu, Franz Reitter, proprietarul unei companii de transport, a vorbit despre "ciuma evreiască" După răsturnarea lui Mussolini în iulie , Operationszone Adriatisches Küstenland a fost creat în toamna acelui an și încorporat în administrația civilă germană Gauleiter și Reichsstatthalter din Carintia, avocatul Friedrich Rainer, a devenit Oberster Comisarul (Comisarul Suprem) al Zonei Operaționale cu sediul în Trieste Acest lucru pare să fi făcut mai ușor pentru Vgesta să aibă acces la bunurile de îndepărtare depozitate la Trieste, care fusese transportat acolo de la Viena Herber a primit autoritate la august și, în special, printr-o scrisoare de la Gestapo de la Viena la octombrie , pentru a scoate aceste bunuri și a le returna Viena și să le vândă în numele Reichului german Au existat pretenții considerabile din partea ANDERL ; ROHWER ANDERL Gabriele Anderl presupune că în toamna anului nu s-au făcut toate loturile, ci doar cele destinate dușmanii Germaniei, adică Marea Britanie, Franța sau mandatul britanic Palestina Sunt necesare cercetări suplimentare OeStA, AdR , Verkehr, Spedition Franz Reitter; ANDERL-BLASCHITZ , p - Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / Transportatorii Trieste și Magazini Generali pentru costurile de livrare și depozitare și avans au fost cerute plăți pentru a avea acces la bunuri Banca Krentschker & Co din Viena a fost implicată în aceste tranzacții și a fost, de asemenea, profund implicată în altă parte confiscarea proprietăților evreiești Herber a subliniat că transportul era urgent din cauza amenințării raidurilor aeriene asupra portul Trieste și, în plus, pentru că Reichsstatthalter din Viena, Baldur von Schirach, îndemnase ca obiectele să fie aduse la Viena cât mai curând posibil Spre sfârșitul lunii noiembrie , Herber a călătorit cu Karl Ebner, șef adjunct al Gestapo-ul din Viena, spre Trieste Acolo a avut loc o întâlnire în birourile Kommandeur der Sicherheitspolizei und des Sicherheitsdienst (SIPO/SD) din Trieste, SS- Obersturmführer Ernst Weimann La ea a participat Herber în calitate de manager regional al Reichului Grupul de transport pentru mutari si depozitare in "Ostmark" si reprezentant al Vgesta, precum şi Karl Ebner şi Ernst Havlicek în calitate de reprezentant al transportatorilor din Trieste şi adjunctul lui Herber la Trieste Havlicek a fost, de asemenea, director general al Kirchner & Co din Trieste și deținea acolo și propria sa companie de transport În cadrul ședinței s-a susținut că transporturile sunt acum proprietatea Reich german, deoarece proprietarii lor și-au pierdut naționalitatea germană sub Verordnung zum Reichsbürgergesetz (al -lea decret la Legea privind cetățenia Reich) din noiembrie comandant al Poliției de Securitate și SD din Trieste urma să i se furnizeze liste de la Gestapo din Viena a numelor expeditorului din Trieste, detalii privind emigranții, adică foştilor proprietari, ale căror bunuri urmau să fie trimise înapoi, ultimele adrese ale persoanelor în cauză, precum și amploarea și dimensiunea bunurilor confiscate Proprietatea mobilă a evreilor din "Protectoratul Boemiei și Moraviei" era de asemenea pentru a fi eliminat de Vgesta Persoanele care nu erau cetățeni germani sau cetățeni ai Protectoratul sau fostul stat polonez urmau să fie excluși din acțiune Bunurile lor urmau să rămână în custodia administratorului italian Acțiunea a fost și ea coordonată cu Oberfinanzpräsident (Președintele senior de finanțe) la Viena La câteva zile după întâlnirea din noiembrie , Herber a anunțat Devisenstelle (Oficiul de control al schimburilor) din Viena că nu mai existau obstacole în calea transportului transportul mărfurilor către Viena - aproximativ două treimi din mărfurile depozitate în Trieste In prealabil, costurile de transport, depozitare și livrare urmau însă să fie plătite de Reich-ul german The Biroul de control valutar a aprobat o primă tranșă de RM pentru Vgesta din Bankhaus Krentschker & Co , care a fost urmată de alte rate Costurile acumulate până atunci fusese calculată de Havlicek și administratorul Bruno von Steinkuehl The autoritățile militare din Trieste îndemnau și ele la îndepărtarea imediată din port S-a tras, însă, că transportul mărfurilor de mutare la Viena fusese interzis la un nivel superior În baza decretului german III/ / din ianuarie , mărfurile de mutare aparținând emigranților germani încă depozitate la diverși expeditori din Trieste trebuiau considerate ca fiind confiscate Președintele senior de finanțe (Oberfinanzpräsident) pentru Berlin-Brandenburg a inițiat returnarea mărfurilor de mutare din Trieste către "Altreich", încredințând filiala din Trieste a Kühne & Nagel din Berlin să îndeplini sarcina Ministrul de Finanțe Reich a ordonat ca această companie să fie furnizată orice asistență și a interzis orice alte măsuri independente, afirmând că în conformitate cu Al -lea decret la Legea cetățeniei Reich din noiembrie , președintele principal al finanțelor din Berlinul era responsabil pentru administrarea și eliminarea mărfurilor În Reich, bunurile de îndepărtare urmau să fie distribuite printre victimele raidurilor aeriene din cele mai grav afectate zone Gestapo-ul din Viena a fost instruit să revoce ordinul dat lui Herber și Havlicek Kühne & Nagel a fost, de asemenea, puternic implicat în transportul către Germania posesiunile evreilor deportați din țările ocupate ale Europei de Vest, "M Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / acțiune", așa cum se numea Proprietatea refugiaților evrei din Germania și Austria a fost și ea afectat La Trieste, comisarul principal Rainer a interzis inițial returnarea mărfurilor către Germania Dar la sfârșitul lui februarie i s-a cerut să revoce această instrucțiune The bunurile de îndepărtare urmau să fie returnate Reichului și distribuite printre victimele raidurilor aeriene din regiunile cele mai grav afectate Unele dintre bunurile confiscate la Trieste au fost scoase la Carintia, insa, si depozitate in diverse depozite de acolo Herber trebuie să fi ajuns la un aranjament cu compania E Havlicek, care avea devenit deja activă şi plătită avansuri către Magazini Generali La mijlocul lui aprilie , negocierile au avut loc la Viena între Herber, Ebner de la Gestapo și Havlicek La fel de judecătorul israelian Eli Nathan a stabilit după cercetări intense la sfârșitul anilor , articole din bunurile de mutare confiscate la Trieste cu o greutate totală de peste de tone și deținute de peste de persoane diferite au fost transportate în Carintia, unde au fost depozitate pentru cea mai mare parte în depozitul Silberegg, cu obiecte deosebit de valoroase, în special argint și Covoare orientale, fiind duse la Castelul Hochosterwitz În conformitate cu un acord între Comisarul Superior și biroul Gau al Bunăstarea populară național-socialistă (Nationalsozialistische Volkswohlfahrt, NSV) în Carintia din mai , majoritatea bunurilor de mutare din Trieste aparținând evreilor germani și austrieci deja transportate sau programate pentru transport, cu excepția obiectelor de valoare, trebuiau să fi achiziționat de NSV Unele dintre bunuri au fost sortate la Trieste, altele la Silberegg, art obiecte etc , îndepărtate și transferate la Adria Gütergesellschaft Toate aceste proceduri a făcut imposibilă ulterior identificarea proprietarilor inițiali Bunurile aflate încă în depozitul NSV din Silberegg au fost confiscate în mai de către Autoritățile militare britanice, după ce stocul fusese jefuit cu câteva zile înainte Britanicul încă a găsit aproximativ până la de lăzi nedeschise Imediat după sfârșitul celei de-a doua lumi Război alte obiecte de valoare (inclusiv cinci lăzi cu argintărie și de covoare), care aveau aduse la castelul Hochosterwitz în timpul războiului, au fost sechestrate și de britanici forţelor de ocupaţie Aceste obiecte au fost transferate la Dorotheum din Klagenfurt Înainte de sfârșitul războiului, bunurile emigranților fuseseră deja aduse la Dorotheum din Klagenfurt de vânzare Vânzările au continuat la ordinul britanicilor până în , privind obiectele deosebit de voluminoase greu de depozitat Autoritățile britanice, precum și Dorotheum, erau convinși că este imposibil să-i identifice pe foștii proprietari BDA iar Dorotheum-ul a scris ulterior liste cu obiectele rămase În iunie , cel de obiecte culturale rămase care fuseseră aduse de la Trieste la Dorotheum în Klagenfurt au fost predate de britanici Ministerului Securității Proprietății și Planificare economică (Ministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung) și ulterior transferat la BDA Timbrele de export au arătat clar că majoritatea foștilor proprietari fuseseră austrieci Dar până la mijlocul anului doar unele obiecte aparținând lui Paul Gerngross und Paul Oettinger și alții au fost identificați și returnați Trei oficiali ai BDA au sortat bunurile din Klagenfurt, hotărând care dintre ele urmau să fie scoase la licitaţie şi care trebuiau transferate la BDA din Viena Un relativ o mică parte a fost în cele din urmă transferată la un depozit din Viena, Löwelstraße BDA s-a consultat cu cele mai importante companii de transport maritim din Viena, sperând să o facă obțineți informații despre foștii proprietari ai ascensoarelor, dar companiile nu au putut sau nu au vrut a ajuta Până la sfârșitul anului Edith Podlesnigg de la Autoritatea Federală pentru Monumente a făcut a lista pe baza listelor realizate deja de Dorotheum din Klagenfurt Textile, covoare iar obiectele de valoare culturală minoră trebuiau vândute la licitații Încă din august , Ministerul de Finanțe austriac informase BDA că mărfurile depozitate în Dorotheum din Klagenfurt sub denumirea "Adria", originare Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte / de la lifturi de emigranţi evrei trebuiau transferaţi la Agenţiile de colectare conform Auffangorganisationengesetz adoptată în același an de parlamentul austriac - cu condiția că nu mai fuseseră făcute pretenţii Agenţiile de Colectare au aflat că în cazuri mărfuri din "Mase Adria" care fusese confiscat la Trieste fusese transferat din Austria în Germania În septembrie , Direcția Regională de Finanțe pentru Carintia (Finanzlandesdirektion für Kärnten) a declarat prin decret că ascensoarele proprietarilor evrei din "Masse Adria" care au fost aduse în stocurile NSV din Silberegg și Hochosterwitz din Carintia și ulterior au fost păstrate de Dorotheum și administrate de BDA ar trebui să fie transferate la Agențiile de colectare A și B Numai articolele marcate cu "Ju " trebuiau excluse, deoarece acestea erau proprietatea evreilor din Trieste Potrivit lui Eli Nathan, majoritatea mărfurilor au fost transportate la Berlin Totuși, mai târziu, într-o scrisoare către istoricul vienez Evelyn Adunka în , el a scris că nu a fost niciodată posibilă documentarea acestei afirmații Problema transportului la "Altreich" fusese de atât de importantă pentru el, deoarece a fost baza pentru revendicările în temeiul Germaniei Federale Actul de restituire ANDERL-BLASCHITZ , p - ; SCHRÖCK Wien, IKG Archiv, Bestand CG, XXIX, B, d, K ; ADUNKA , p Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE ADUNKA E ADUNKA, Jaful cărților Despre dispariția și distrugerea bibliotecilor în epoca nazistă și restituirea lor după , Viena ANDERL G ANDERL, " vieţi" Salvatorul evreu necunoscut Berthold Storfer, Berlin ANDERL G ANDERL, Robert Prochnik - un funcționar evreu în vremea național-socialismului: Viena - Berlin - Theresienstadt, în Ultimele Locuri Lagărele de adunare de la Viena și deportările - , editat de DJ Hecht, M Raggam-Blesch, H Uhl, Viena - Berlin , pp - ANDERL BLASCHITZ G ANDERL, E BLASCHITZ et alii, "Aryanization" of Movables (Publicațiile de Comisia istorică austriacă Confiscarea bunurilor în perioada NS precum și Proviziuni și compensații din , ), Viena HALL-KÖSTNER MG HALL, C KÖSTNER, " tot felul de lucruri de pus mâna pentru Biblioteca Națională " Una austriacă Instituție în epoca nazistă, Viena-Köln-Weimar RAPOARTE ALE SENTRILOR ARBITRALE INTERNAȚIONALE Rapoartele sentințelor arbitrale internaționale / Recueil des sentences arbitrales Italo-Statele Unite ale Americii Comisia de conciliere înființată în temeiul articolului din Tratatul de pace cu Italia (Italia, Statele Unite) - , editat de Organizația Națiunilor Unite / Națiunile Unite, XIV, , http://legal un org/riaa/cases/vol XIV/ - pdf, RAWWER J ROHWER, Navele evreiești pentru refugiați în Marea Neagră - până în , în Regimul nedrept International Research on National Socialism, editat de U Büttner, vol , Hamburg , p - SCHROECK A SCHRÖCK, Dorotheum and Restitution after in Between State and Economy The Dorotheum under National Socialism, editat de S Lütgenau, A Schröck et alii, Viena-München , pp - STEINER-KUCSERA H STEINER, C KUCSERA, Right as Wrong Sursa privind privarea de drepturi economice a evreilor vienezi de către Oficiul pentru tranzacții cu proprietăți din NS, (Publicațiile Arhivelor Statului Austriac Informații din Arhivele Republicii, ), Viena PREOT PREȘEDENT K STUHLPFARRER, Zonele operaționale "Foreland alpin" și "Regiunea de coastă adriatică" - , Viena Gabriele Anderl și Anneliese Schallmeiner Studiu Memofonte / WERNER-WLADIKA M WERNER, M WLADIKA, Activitatea punctelor de colectare (Publicațiile din Comisia istorică austriacă Confiscarea bunurilor în perioada NS precum și Proviziuni și compensații din , ), Viena WEDEKIND M WEDEKIND, Politica național-socialistă de ocupație și anexare în nordul Italiei din până în : zonele operaționale "Poalele Alpine" și "Regiunea de coastă adriatică", München Bunuri sechestrate/confiscate din Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte / ABSTRACT Obiectivul contribuției este o listă de nume de persoane, păstrate în statul austriac Arhivele din Viena Lista este scrisă în italiană și datează din , chiar înainte de instalarea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic Lista conține, printre altele, numele persoanelor care, în principal din motive rasiale, au fost forțate să părăsească Reich-ul german Dar și de cei care nu au putut să fugă și au devenit victime ale Holocaustului Mai mult decât jumătate din cele de persoane înregistrate proveneau din Viena Bunurile lor de îndepărtare au rămas în portul Trieste din cauza evenimentelor războiului În mai , prefectul de Trieste a considerat a sechestrarea bunurilor După septembrie , bunurile de mutare au intrat sub administrarea Comisarului Suprem al Zonelor Operaționale ale Litoralului Adriatic Ca un prim pas, s-a încercat să se arate fondurile din arhivele vieneze în care au fost documentate numele persoanelor și în care destinele lor au fost tematizate peste ani Această lucrare se referă la o listă de nume conservate în arhivele de stat din Viena Documentul este în limba italiană și datează din , înainte de crearea Zonei de Operațiuni de Coastă Adriatica sub administrație germană directă Aici sunt enumerate numele celor care a trebuit să părăsească Reich-ul din cauza persecuției rasiale, dar și a celor care nu au făcut-o puteau scăpa Mai mult de jumătate din cei de oameni de pe listă erau din Viena și ai lor proprietățile ar fi rămas înghesuite în portul Trieste, anterior supuse unei posibile confiscări de către parte a prefectului orașului, iar apoi, din septembrie , gestionat de autoritățile germane din Zona a operațiunilor Această cercetare își propune să revină la alte documente păstrate la Viena care ne permit să pătrundem mai adânc în viețile acestor oameni și în soarta bunurilor lor https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html